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Warnings and symbols used
The symbols shown are used in the operating instructions, on the packaging and on the unit.

DANGER! This symbol with the signal word “Danger” 
indicates a hazard with a high degree of risk which, if 
not avoided, will result in serious injury or death.

Not suitable for household room illumination.

WARNING! This symbol together with the signal 
word “Warning” indicates a hazard of moderate risk 
which can lead to death or serious injuries if not 
avoided.

This product is suitable for private use in indoor  
locations only.

CAUTION! This symbol, along with the signal word 
“Caution”, indicates a low-risk danger which may cause 
minor or moderate injuries if the danger warning is not 
observed.

Alternating current/voltage

ATTENTION! This symbol, along with the signal word 
“Attention”, indicates that property damage is possible. Minimum distance to illuminated material

NOTE: This symbol with the signal word “Note“  
provides further useful information. Safety information

CE mark indicates conformity with relevant EU directives 
applicable for this product. Instructions for use

LED work light with power strip

Intended use
This product is intended for normal use. This product is not intended 
for commercial use or for use in other applications.

This product is not suitable for household room illumina-
tion.

Description of parts
(1)	 Left LED panel
(2)	 Socket outlet
(3)	 Storage compartment
(4)	 On/off switch (socket outlet)
(5)	 On/off switch (left LED panel)
(6)	 On/off switch (right LED panel)
(7)	 Right LED panel

(8)	 USB input socket (Type A) 
(9)	 USB input socket (Type C)
(10)	 Mains cord with mains plug
(11)	 Mounting hole
(12)	 Screw
(13)	 Dowel
(14)	 Device holder

Scope of delivery
1 LED work light with power strip
4 Screws

4 Dowels
1 Operating instructions

Technical data
Input voltage:	 230 V~, 50 Hz
Total power consumption:	 8 W (2x per light 4 W)
Output current (total) via  
socket outlet:	 16 A (3,680 W max.)
Dimensions (L x W x H):	 57 cm x 6 cm x 12 cm
Weight:	 1,150 g
Certification:	� HG11592:	 GS 

HG11592-FR:	 N/A
Protection type:	 IP20
Energy efficiency class  
of the light source:	 F

Manufacturer’s name  
or trade mark, commercial  
registration number and address:	� OWIM GmbH & Co. KG, 

HRA721742, Stiftsbergstraße 1, 
74167 Neckarsulm, GERMANY

Model number:	 HG11592/HG11592-FR
USB input voltage  
and current:	 230 V~, 0.16 A
Input AC frequency:	 50 Hz
USB output:	� 5.0 V  , 2.0 A, max. 10.0 W 

(Type A or Type C)
USB output total:	� 5.0 V  , 2.4 A, max. 12.0 W 

(Type A and Type C)
Average active efficiency:	 80.0 %
Efficiency low load (10 %):	 78.0 %
No-load power consumption:	 0.07 W
Protection class:	 I

 
�General safety instructions

BEFORE USING THE PRODUCT, FAMILIARISE YOURSELF WITH ALL OF THE 
SAFETY INFORMATION AND INSTRUCTIONS FOR USE! WHEN PASSING 
THIS PRODUCT ON TO OTHERS, ALSO INCLUDE ALL THE DOCUMENTS!

	�   DANGER TO LIFE AND 
RISK OF ACCIDENTS FOR INFANTS AND 
CHILDREN! Never leave children unsupervised 

with the packaging material. Always keep children away from the 
packaging material.

	� This product may be used by children aged 8 years and up, as 
well as by persons with reduced physical, sensory or mental ca-
pacities, or those lacking experience and/or knowledge provided 
they are supervised or instructed in the safe use of the product 
and they understand the associated risks. Do not allow children 
to play with the product. Cleaning and user maintenance must 
not be performed by children without supervision.
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	� This product is not a toy and should be kept out of the reach of 
children. Children are not aware of the dangers associated with 
handling electrical products.
	 DANGER! RISK OF SUFFOCATION! Children could swallow 
and choke on small included parts (e.g. screws). Keep children 
away from the work area during assembly.

	� Do not use the product if you detect any type of damage.
	� Never immerse the product in water or other liquids!
	� Do not carry out any modifications or repairs to the product your-

self. The built-in LED module and built-in LED driver cannot be re-
placed.

	� If the LEDs fail at the end of their lives, the entire product must 
be replaced.

	� The mains cord of this product cannot be replaced. If the mains 
cord is damaged, the product shall be destroyed.

Danger to life from electric shock

	� Use the product only with an RCD-protected socket outlet.
	� Do not use the product with socket outlet strips or extension cables.
	� Always check the product for damage before connecting it to the 

mains. Never use the product if it shows any signs of damage.
	� Protect the mains cord against sharp edges, mechanical stresses 

and hot surfaces.
	� Always unplug the mains plug from the socket before cleaning.
	� Disconnect the product from the mains supply if it is not going to 

be used for some time (e.g. holiday).
	� Verify that the mains voltage on site corresponds with the opera

ting voltage required for the product (230 V~, 50 Hz), before 
you use it. Otherwise do not use the product.
	 CAUTION! RISK OF BURNS! To prevent burns, verify the 
product is switched off and has cooled down for at least 15 min-
utes before touching it. The product can become very hot.

	� The accessible surface, is very hot when the lamp is operating.
	�  WARNING! RISK OF FIRE! Fit the product so 

that it is at least 1.0 metre away from the material 
to be illuminated. Excessive heat can result in a fire.

 Do not turn on the light when the product is fac-
ing down to a combustible surface. The exposed surface may be 
overheated or ignited.

	� Do not place burning candles or open fire on or near the product.
	� Do not use the product near heat sources such as radiators or de-

vices emitting heat.
	� The product is only suited for use with the built-in LED control gear.
	� The mains plug is used as the disconnect device. The mains plug 

and the socket outlet shall be easily accessible.
	� To reduce the risk of strangulation, the mains cord connected to 

the product shall be effectively fixed to the wall, if the mains cord 
is within arm’s reach.

	� The product continues to draw a small amount of power even if 
the product is off as long as product is connected to supply 
mains. To switch the product off completely, unplug the mains 
plug from the socket outlet.

	� The product can be hung up or it can be used on a flat, stable 
surface, e.g. floor or table.

	� The product must not be used as a hand lamp.

	� When mounting the product to a wall: Do not exceed the maxi-
mum height of 1.5 m.

	� The weight of objects in the storage compartment should not ex-
ceed 1 kg. The volume of the object should not exceed the area 
of the storage compartment.

	� Due to increased temperature load, only operate the product 
when the mains cord is unrolled.

	� Do not connect two or more socket outlet strips together.
	� Do not cover during use.
	� Only voltage-free when unplugged.

First use
Unpacking the product

	� Take the product out of the packaging and remove all packaging 
materials and plastic wrappings.

	� Check to make sure that all listed parts are included (see “Scope 
of delivery”).

	� Check whether the product and all parts are in good condition. If 
any damage or defect is detected, do not use the product, but fol-
low the procedure described in chapter “Warranty”.

Mounting the product on a wall (Fig. B)
	CAUTION! DANGER OF ELECTRIC SHOCK! Do not dam-
age any electrical cables during the wall mounting.

	NOTE: Use the screws (12) and dowels (13) to mount the prod-
uct on the wall.

	� Measure up the wall or mounting surface for drilling the holes. 
Use a spirit level to improve the accuracy.

	� Mark the 4 drill holes. Consider the required distances: 
– 86 mm 
– 108 mm 
– 86 mm

	� Drill the holes: 
– Ø: 6 mm 
– depth: 30 mm

	� Insert the dowels (13) into the drill holes.
	� Insert the screws (12) into the dowels (13). 
	� Tighten the screws (12). The screw heads should protrude 5 mm 

from the wall.
	� Attach the product: Place the mounting holes (11) onto the 

screws (12).

Use
Switching the product on/off

	ATTENTION! RISK OF PRODUCT DAMAGE! Do not move 
the mains cord (10) after connecting the mains plug to a sock-
et-outlet. There is a risk that the product will slip or tip over.

	� Connect the mains plug to a suitable socket outlet.

Switching the LED panel (1)/(7) on and off:
	� Switching on: Press the on/off switch (5)/(6) for the left LED 

panel (1) and for the right LED panel (7) to position I.
	� Switching off: Press the on/off switch (5)/(6) for the left LED 

panel (1) and for the right LED panel (7) to position O.
 



8 GB

Switching the socket outlet (2) on and off:
	� Switching on: Press the on/off switch (4) for the socket outlet 

(2) to position I.
	� Switching off: Press the on/off switch (4) for the socket outlet 

(2) to position O.

Charging/operating a USB device
	NOTE: Use the device holder (14) on the storage compartment 
(3) to place small devices (Fig. C).

Connecting a USB device:
	� Connect a USB device with a suitable USB cord to the correspond-

ing USB input socket (Type A or Type C) (8)/(9). The USB device 
is supplied with power.

Disconnecting a USB device:
	� Remove the USB cord from the USB input socket (Type A or Type C) 

(8)/(9).

Connecting an appliance to the socket outlet
	WARNING! RISK OF FIRE! Do not connect any appliance 
with a total power consumption of more than 3,680 W.

	� Connect the mains plug of your appliance to the socket outlet (2).
	� Switch on the product (see “Switching the product on/off”).
	� After use, disconnect the mains plug of your appliance from the 

socket-outlet (2).
	� Switch off the product (see “Switching the product on/off”).

Cleaning
	ATTENTION! RISK OF PRODUCT DAMAGE! Never im-
merse the product in water or other liquids. Otherwise the prod-
uct can be damaged.

	� Switch off the product (see “Switching the product on/off”).
	� Remove the mains plug from the socket outlet.
	� Allow the product to cool down.
	� Clean the product with a lint-free, slightly moist cloth and mild 

cleaning agent.

Disposal
Packaging:

b

a

Observe the marking of the packaging materials for 
waste separation, which are marked with abbreviations 
(a) and numbers (b) with following meaning: 1–7: 

plastics/20–22: paper and fibreboard/80–98: composite materials.

Product:
Contact your municipality for information on how to dis-
pose of your worn-out product.

The adjacent symbol of a crossed out dustbin on wheels 
indicates this product is subject to directive 2012/19/EU. 
This directive states at the end of the life this product 

must not be disposed of through regular household refuse but must 
be returned to special collection sites, recycling depots or waste man-
agement companies.

This disposal is free of charge to you.
Protect the environment and dispose of properly.

Warranty
The product has been manufactured to strict quality guidelines and 
meticulously examined before delivery. In the event of material or 
manufacturing defects you have legal rights against the retailer of 
this product. Your legal rights are not limited in any way by our war-
ranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date of purchase. 
The warranty period begins on the date of purchase. Keep the original 
sales receipt in a safe location as this document is required as proof 
of purchase.

Any damage or defects already present at the time of purchase must 
be reported without delay after unpacking the product.

Should the product show any fault in materials or manufacture within 
3 years from the date of purchase, we will repair or replace it – at 
our choice – free of charge to you. The warranty period is not ex-
tended as a result of a claim being granted. This also applies to re-
placed and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been damaged, or 
used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing defects. This warranty 
does not cover product parts subject to normal wear and tear, thus 
considered consumables (e.g. batteries, rechargeable batteries, tubes, 
cartridges), nor damage to fragile parts, e.g. switches or glass parts.

Warranty claim procedure
So that your request can be processed quickly, please observe the  
following instructions:
o	� For all inquiries, please have the receipt and item number  

(IAN 524205_2601) ready as proof of purchase.
o	� The article number can be taken from the identification label on 

the product, engraving on the product, the front cover of your 
manual (at the bottom left), or the sticker on the back or bottom 
of the product.

o	� If malfunctions or other defects arise, first contact the service  
department indicated below by phone or email.

o	� You can then send a product recorded as defective to the commu-
nicated service address postage-free, making sure to enclose 
proof of purchase (receipt) and information on the details of the 
defect and when it occurred.

o	�

PDF ONLINE
parkside-diy.com

You can download and view 
this and numerous other 
manuals at parkside-diy.com. 
This QR code takes you di-
rectly to parkside-diy.com. 
Choose your country and use 
the search screen to search 
for the operating instructions. 
Entering the item number 
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(IAN) 524205_2601 takes you to the operating instructions for 
your item.

Service
	� Service Great Britain

	 Tel.: 0800 0518970
	 Contact form on parkside-diy.com
	 IAN 524205_2601
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Verwendete Warnhinweise und Symbole
Die abgebildeten Symbole werden in der Bedienungsanleitung, auf der Verpackung und auf dem Gerät verwendet.

GEFAHR! Dieses Symbol mit dem Signalwort  
„Gefahr“ bezeichnet eine Gefährdung mit einem hohen 
Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird, eine 
schwere Verletzung oder den Tod zur Folge hat.

Nicht zur Raumbeleuchtung im Haushalt geeignet

WARNUNG! Dieses Symbol mit dem Signalwort 
„Warnung“ bezeichnet eine Gefährdung mit einem  
mittleren Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden 
wird, eine schwere Verletzung oder den Tod zur Folge 
haben kann.

Dieses Produkt eignet sich ausschließlich zur  
privaten Verwendung in Innenräumen.

VORSICHT! Dieses Symbol mit dem Signalwort  
„Vorsicht“ bezeichnet eine Gefährdung mit einem  
niedrigen Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden 
wird, eine geringe oder mäßige Verletzung zur Folge 
haben kann.

Wechselstrom/-spannung

ACHTUNG! Dieses Symbol mit dem Signalwort  
„Achtung“ zeigt die Gefahr einer möglichen Sach
beschädigung an.

Minimaler Abstand zu beleuchtetem Material

HINWEIS: Dieses Symbol mit dem Signalwort  
„Hinweis“ bietet weitere nützliche Informationen. Sicherheitshinweise

Das CE-Zeichen bestätigt Konformität mit den für das 
Produkt zutreffenden EU-Richtlinien. Handlungsanweisungen

LED-Arbeitsleuchte mit Steckdosenleiste

Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieses Produkt ist für den normalen Gebrauch bestimmt. Dieses Produkt 
ist nicht für den gewerblichen Gebrauch oder andere Anwendungen be-
stimmt.

Dieses Produkt ist nicht zur Raumbeleuchtung im Haus-
halt geeignet.

Teilebeschreibung
(1)	 Linkes LED-Panel
(2)	 Steckdose
(3)	 Aufbewahrungsfach
(4)	 Ein-/Aus-Schalter (Steckdose)
(5)	� Ein-/Aus-Schalter (linkes 

LED-Panel) 
(6)	� Ein-/Aus-Schalter (rechtes 

LED-Panel) 
(7)	 Rechtes LED-Panel

(8)	 USB-Eingangsbuchse (Typ A)
(9)	 USB-Eingangsbuchse (Typ C)
(10)	� Anschlussleitung mit  

Netzstecker
(11)	 Montageloch
(12)	 Schraube
(13)	 Dübel
(14)	 Gerätehalter

Lieferumfang
1 �LED-Arbeitsleuchte mit  

Steckdosenleiste
4 Schrauben

4 Dübel
1 Bedienungsanleitung

Technische Daten
Eingangsspannung:	 230 V~, 50 Hz
Gesamte Leistungsaufnahme:	 8 W (2x pro Leuchte 4 W)
Ausgangsstrom (gesamt)  
über die Steckdose:	 16 A (3 680 W max.)
Abmessungen (L x B x H):	 57 cm x 6 cm x 12 cm
Gewicht:	 1 150 g

Zertifizierung:	� HG11592:	 GS 
HG11592-FR:	 N/A

Schutzart:	 IP20
Energieeffizienzklasse  
der Lichtquelle:	 F
Name oder Handelsmarke des  
Herstellers, Handelsregisternummer  
und Anschrift:	� OWIM GmbH & Co. KG, HRA721742, 

Stiftsbergstraße 1,  
74167 Neckarsulm, DEUTSCHLAND

Modell-Nummer:	 HG11592/HG11592-FR
USB-Eingangsspannung  
und -strom:	 230 V~, 0,16 A
Eingangswechselstromfrequenz:	 50 Hz
USB-Ausgang:	� 5,0 V  , 2,0 A, max. 10,0 W  

(Typ A oder Typ C)
USB-Ausgang gesamt:	� 5,0 V  , 2,4 A, max. 12,0 W  

(Typ A und Typ C)
Durchschnittlicher aktiver  
Wirkungsgrad:	 80,0 %
Wirkungsgrad bei niedriger  
Last (10 %):	 78,0 %
Leistungsaufnahme  
bei Nulllast:	 0,07 W
Schutzklasse:	 I
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Allgemeine Sicherheitshinweise

MACHEN SIE SICH VOR DER VERWENDUNG DES PRODUKTS MIT ALLEN 
SICHERHEITSHINWEISEN UND GEBRAUCHSANWEISUNGEN VERTRAUT! 
WENN SIE DIESES PRODUKT AN ANDERE WEITERGEBEN, GEBEN SIE 
AUCH ALLE DOKUMENTE WEITER!

	�   LEBENSGEFAHR UND 
UNFALLGEFAHR FÜR SÄUGLINGE UND 
KINDER! Lassen Sie Kinder nicht mit dem Verpa-

ckungsmaterial unbeaufsichtigt. Halten Sie Kinder immer vom 
Verpackungsmaterial fern.

	� Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen 
mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fä-
higkeiten oder fehlender Erfahrung und/oder fehlendem Wissen 
verwendet werden, solange diese beaufsichtigt werden oder zur 
sicheren Verwendung des Produktes angewiesen wurden und die 
damit verbundenen Risiken verstehen. Lassen Sie Kinder nicht mit 
dem Produkt spielen. Reinigung und Wartung sollten nicht von 
Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden.

	� Dieses Produkt ist kein Spielzeug und muss außerhalb der Reich-
weite von Kindern gehalten werden. Kinder sind sich der Gefahren 
in Zusammenhang mit dem Umgang mit Elektrogeräten nicht be-
wusst.
	GEFAHR! ERSTICKUNGSRISIKO! Kinder können mitgelieferte 
Kleinteile (z. B. Schrauben) verschlucken und daran ersticken. Halten 
Sie Kinder während der Montage vom Arbeitsbereich fern.

	� Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es sichtbare Schäden auf-
weist.

	� Tauchen Sie das Produkt niemals in Wasser oder andere Flüssig-
keiten ein!

	� Führen Sie keine Veränderungen oder Reparaturen am Produkt 
durch. Das eingebaute LED-Modul und der eingebaute LED-Treiber 
können nicht ausgetauscht werden.

	� Wenn die LEDs am Ende ihrer Nutzungsdauer nicht mehr funktio-
nieren, muss das gesamte Produkt ausgetauscht werden.

	� Die Anschlussleitung dieses Produkts kann nicht ersetzt werden. 
Wenn die Anschlussleitung beschädigt ist, muss das Produkt ent-
sorgt werden.

Lebensgefahr durch elektrischen Schlag

	� Verwenden Sie das Produkt nur mit einer RCD-geschützten Steckdose.
	� Verwenden Sie das Produkt nicht mit Steckdosenleisten oder Ver-

längerungsleitungen.
	� Überprüfen Sie vor jedem Netzanschluss das Produkt auf etwaige 

Beschädigungen. Benutzen Sie das Produkt niemals, wenn Sie ir-
gendwelche Beschädigungen feststellen.

	� Schützen Sie die Anschlussleitung vor scharfen Kanten, mechani-
schen Belastungen und heißen Oberflächen.

	� Ziehen Sie vor der Reinigung den Netzstecker aus der Steckdose.
	� Trennen Sie das Produkt vom Stromnetz, wenn Sie es längere Zeit 

nicht verwenden (z. B. Urlaub).
	� Vergewissern Sie sich, dass die vorhandene Netzspannung mit  

der benötigten Betriebsspannung des Produkts übereinstimmt 
(230 V~, 50 Hz), bevor Sie es verwenden. Verwenden Sie das 
Produkt nicht, wenn dies nicht der Fall ist.

	VORSICHT! VERBRENNUNGSRISIKO! Um Verbrennungen 
zu vermeiden, überzeugen Sie sich, dass das Produkt ausgeschal-
tet und für mindestens 15 Minuten abgekühlt ist, bevor Sie es 
berühren. Das Produkt kann sehr heiß werden.

	� Die zugängliche Oberfläche wird sehr heiß, wenn die Lampe in 
Betrieb ist.

	�  WARNUNG! BRANDRISIKO! Stellen Sie das 
Produkt so auf, dass es mindestens 1,0 Meter von 
dem zu beleuchtenden Material entfernt ist. Über-

mäßige Wärmeentwicklung kann zu einem Brand führen.
 Schalten Sie das Licht nicht ein, wenn das Produkt 

auf eine brennbare Oberfläche gerichtet ist. Die angestrahlte 
Oberfläche könnte sich überhitzen oder entzünden.

	� Stellen Sie keine brennenden Kerzen oder andere offenen Flammen 
auf oder in die Nähe des Produkts.

	� Verwenden Sie das Produkt nicht in der Nähe von Wärmequellen, 
z. B. Heizkörpern oder anderen Geräten, die Wärme abgeben.

	� Das Produkt ist nur mit dem eingebauten LED-Vorschaltgerät zu 
verwenden.

	� Der Netzstecker wird als Trennvorrichtung verwendet. Der Netz
stecker und die Steckdose müssen leicht zugänglich sein.

	� Um das Risiko einer Strangulation zu verringern, muss die An-
schlussleitung, die mit dem Produkt verbunden ist, effektiv an der 
Wand befestigt werden, sofern sich die Anschlussleitung in Reich-
weite des Arms befindet.

	� Das Produkt nimmt auch dann noch eine geringe Leistung auf, 
wenn das Produkt zwar ausgeschaltet ist, aber mit der Stromver-
sorgung verbunden ist. Zum vollständigen Ausschalten entfernen 
Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

	� Sie können das Produkt entweder aufhängen oder auf einer ebenen, 
stabilen Oberfläche, z. B. Boden oder Tisch, aufstellen.

	� Das Produkt darf nicht als Handlampe verwendet werden.
	� Wenn Sie das Produkt an einer Wand montieren: Überschreiten 

Sie die maximale Höhe von 1,5 m nicht.
	� Das Gewicht der Gegenstände im Aufbewahrungsfach sollte 1 kg 

nicht überschreiten. Das Volumen des Gegenstands sollte die Flä-
che des Aufbewahrungsfachs nicht überschreiten.

	� Betreiben Sie das Produkt wegen der erhöhten Temperaturbe
lastung nur bei ausgerollter Anschlussleitung.

	� Nicht zwei oder mehr Steckdosenleisten hintereinander stecken.
	� Nicht abgedeckt betreiben.
	� Spannungsfrei nur bei gezogenem Stecker.

Inbetriebnahme
Produkt auspacken

	� Entnehmen Sie das Produkt aus der Verpackung. Entfernen Sie 
sämtliche Verpackungsmaterialien und Schutzfolien.

	� Prüfen Sie, ob alle Teile vorhanden sind und ob der beschriebene 
Lieferumfang vollständig ist (siehe „Lieferumfang“).

	� Prüfen Sie, ob sich das Produkt und sämtliche Teile in gutem Zu-
stand befinden. Sollten Sie eine Beschädigung oder einen Defekt 
feststellen, verwenden Sie das Produkt nicht, sondern verfahren 
Sie wie im Kapitel „Garantie“ beschrieben.

Produkt an einer Wand montieren (Abb. B)
	VORSICHT! STROMSCHLAGGEFAHR! Achten Sie darauf, 
dass bei der Wandmontage keine elektrischen Kabel beschädigt 
werden.
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	HINWEIS: Verwenden Sie die Schrauben (12) und Dübel (13), 
um das Produkt an der Wand zu befestigen.

	� Messen Sie die Wand oder die Montagefläche aus, um die Löcher 
zu bohren. Verwenden Sie eine Wasserwaage, um die Genauig-
keit zu verbessern.

	� Markieren Sie die 4 Bohrlöcher. Berücksichtigen Sie die erforderli-
chen Abstände: 
– 86 mm 
– 108 mm 
– 86 mm

	� Bohren Sie die Löcher: 
– Ø: 6 mm 
– Tiefe: 30 mm

	� Setzen Sie die Dübel (13) in die Bohrlöcher ein.
	� Setzen Sie die Schrauben (12) in die Dübel (13) ein.
	� Ziehen Sie die Schrauben (12) an. Die Schraubenköpfe sollten 

5 mm aus der Wand herausragen.
	� Produkt befestigen: Setzen Sie die Montagelöcher (11) auf die 

Schrauben (12).

Verwendung
Produkt ein- und ausschalten

	ACHTUNG! RISIKO VON PRODUKTSCHÄDEN! Bewegen 
Sie die Anschlussleitung (10) des Produkts nicht, nachdem Sie 
den Netzstecker an eine Steckdose angeschlossen haben. Es be-
steht das Risiko, dass das Produkt verrutscht oder umkippt.

	� Verbinden Sie den Netzstecker mit einer geeigneten Steckdose.

LED-Panel (1)/(7) ein- und ausschalten:
	� Einschalten: Drücken Sie den Ein-/Aus-Schalter (5)/(6) des linken 

LED-Panels (1) und des rechten LED-Panels (7) in die Position I.
	� Ausschalten: Drücken Sie den Ein-/Aus-Schalter (5)/(6) des linken 

LED-Panels (1) und des rechten LED-Panels (7) in die Position O.

Steckdose (2) ein- und ausschalten:
	� Einschalten: Drücken Sie den Ein-/Aus-Schalter (4) der Steckdose 

(2) in die Position I.
	� Ausschalten: Drücken Sie den Ein-/Aus-Schalter (4) der Steckdose 

(2) in die Position O.

USB-Gerät laden/betreiben 
	HINWEIS: Benutzen Sie den Gerätehalter (14) am Aufbewah-
rungsfach (3), um kleine Geräte abzulegen (Abb. C).

USB-Gerät verbinden: 
	� Schließen Sie ein USB-Gerät mit einem geeigneten USB-Kabel an 

die entsprechende USB-Eingangsbuchse (Typ A oder Typ C) (8)/(9) 
an. Das USB-Gerät wird mit Strom versorgt.

USB-Gerät trennen: 
	� Ziehen Sie das USB-Kabel aus der USB-Eingangsbuchse (Typ A 

oder Typ C) (8)/(9).

Gerät an die Steckdose anschließen
	WARNUNG! BRANDRISIKO! Schließen Sie kein Gerät an, 
dessen gesamte Leistungsaufnahme 3 680 W überschreitet.

	� Verbinden Sie den Netzstecker Ihres Geräts mit der Steckdose (2).

	� Schalten Sie das Produkt ein (siehe „Produkt ein- und ausschalten“). 
	� Ziehen Sie nach der Verwendung den Netzstecker Ihres Geräts aus 

der Steckdose (2).
	� Schalten Sie das Produkt aus (siehe „Produkt ein- und ausschalten“).

Reinigung
	ACHTUNG! RISIKO VON PRODUKTSCHÄDEN! Tauchen 
Sie das Produkt niemals in Wasser oder in andere Flüssigkeiten. 
Andernfalls kann das Produkt beschädigt werden.

	�� Schalten Sie das Produkt aus (siehe „Produkt ein- und ausschalten“).
	� Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.
	� Lassen Sie das Produkt abkühlen.
	� Reinigen Sie das Produkt mit einem fusselfreien, leicht ange-

feuchteten Tuch und einem milden Reinigungsmittel.

Entsorgung
Verpackung:

b

a

Beachten Sie die Kennzeichnung der Verpackungsmate-
rialien bei der Abfalltrennung, diese sind gekennzeichnet 
mit Abkürzungen (a) und Nummern (b) mit folgender 

Bedeutung: 1–7: Kunststoffe/20–22: Papier und Pappe/80–98: Ver-
bundstoffe.

Produkt:
Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde oder Stadtverwaltung.

Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne bedeutet, 
dass dieses Gerät am Ende der Nutzungszeit nicht über 
den Haushaltsmüll entsorgt werden darf. Das Gerät ist bei 

eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrie-
ben abzugeben. Zudem sind Vertreiber von Elektro- und Elektronikge-
räten sowie Vertreiber von Lebensmitteln zur Rücknahme verpflichtet. 
LIDL bietet Ihnen Rückgabemöglichkeiten direkt in den Filialen und 
Märkten an. Rückgabe und Entsorgung sind für Sie kostenfrei. Beim 
Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, ein entsprechendes Alt-
gerät unentgeltlich zurückzugeben. Zusätzlich haben Sie die Möglich-
keit, unabhängig vom Kauf eines Neugerätes, unentgeltlich (bis zu drei) 
Altgeräte abzugeben, die in keiner Abmessung größer als 25 cm sind. 
Bitte löschen Sie vor der Rückgabe alle personenbezogenen Daten. 
Bitte entnehmen Sie vor der Rückgabe Batterien oder Akkumulatoren, 
die nicht vom Altgerät umschlossen sind, sowie Lampen, die zerstö-
rungsfrei entnommen werden können und führen diese einer separa-
ten Sammlung zu. 

Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei.
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht. 

Garantie
Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien hergestellt und 
vor der Auslieferung sorgfältig geprüft. Im Falle von Material- oder 
Herstellungsfehlern haben Sie gegenüber dem Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen Rechte werden in keiner Weise 
durch unsere unten aufgeführte Garantie eingeschränkt.
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Die Garantie für dieses Produkt beträgt 3 Jahre ab Kaufdatum. Die 
Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie den Original-
kaufbeleg an einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument als Nachweis 
des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits zum Zeitpunkt des Kaufs vor-
handen sind, müssen unverzüglich nach dem Auspacken des Produkts 
gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kaufdatum einen Material- 
oder Herstellungsfehler aufweisen, werden wir es – nach unserer 
Wahl – kostenlos für Sie reparieren oder ersetzen. Die Garantiezeit 
verlängert sich durch einen stattgegebenen Gewährleistungsanspruch 
nicht. Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschädigt oder unsachge-
mäß verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab. Diese Garantie 
erstreckt sich weder auf Produktteile, die normalem Verschleiß unter-
liegen, und somit als Verschleißteile gelten (z. B. Batterien, Akkus, 
Schläuche, Farbpatronen), noch auf Schäden an zerbrechlichen Teilen, 
z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen 
Sie bitte den folgenden Hinweisen:
o	� Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikel-

nummer (IAN 524205_2601) als Nachweis für den Kauf bereit.
o	� Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am  

Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt Ihrer Anleitung 
(unten links) oder dem Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite 
des Produktes.

o	� Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontak-
tieren Sie zunächst die nachfolgend benannte Serviceabteilung 
telefonisch oder per E-Mail.

o	� Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung 
des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel 
besteht und wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Service-Anschrift übersenden.

o	�

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com können 
Sie diese und viele weitere 
Handbücher einsehen und 
herunterladen. Mit diesem 
QR-Code gelangen Sie di-
rekt auf parkside-diy.com. 
Wählen Sie Ihr Land aus, 
und suchen Sie über die 
Suchmaske nach den Bedie-
nungsanleitungen. Mittels 
Eingabe der Artikelnummer 

(IAN) 524205_2601 gelangen Sie zur Bedienungsanleitung für 
Ihren Artikel.

Service
	 Service Deutschland

	 Tel.: 0800 8855300
	 Kontaktformular auf parkside-diy.com
	 IAN 524205_2601

	 Service Österreich
	 Tel.: 0800 447750
	 Kontaktformular auf parkside-diy.com
	 IAN 524205_2601

	� Service Belgien
	 Tel.: 0800 12614
	 Kontaktformular auf parkside-diy.com
	 IAN 524205_2601
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Avertissements et symboles utilisés
Les symboles illustrés sont utilisés dans le mode d'emploi, sur l'emballage et sur l'appareil.

DANGER ! Ce symbole accompagné du mot-clé  
« Danger » caractérise une situation de danger présen-
tant un degré de risque élevé qui, si elle n'est pas  
évitée, entraîne la mort ou des blessures graves.

Ne convient pas à l'éclairage des pièces dans le 
cadre d'un usage privé

AVERTISSEMENT ! Ce symbole accompagné du  
mot-clé « Avertissement » caractérise une situation de 
danger présentant un degré de risque moyen qui, si  
elle n'est pas évitée, peut entraîner des blessures 
graves ou la mort.

Ce produit est uniquement conçu pour un usage 
privé et en intérieur.

PRUDENCE ! Ce symbole accompagné du mot-clé 
« Prudence » caractérise une situation de danger  
présentant un degré de risque faible qui, si elle n'est 
pas évitée, peut entraîner des blessures légères ou  
modérées.

Courant alternatif / Tension alternative

ATTENTION ! Ce symbole accompagné du mot-clé 
« Attention » avertit de potentiels risques de dommages 
matériels.

Distance minimale par rapport au matériau éclairé

REMARQUE : Ce symbole accompagné du  
mot-clé « Remarque » propose des informations  
utiles supplémentaires.

Consignes de sécurité

Le sigle CE confirme la conformité avec les directives  
UE applicables au produit. Instructions de manipulation

Lampe de travail à LED avec bloc multiprise

Utilisation conforme
Ce produit est uniquement destiné à un usage normal. Ce produit 
n’est pas destiné à un usage commercial ou à d’autres utilisations.

Ce produit ne convient pas à l’éclairage de pièces dans 
un cadre domestique.

Description des pièces
(1)	 Panneau LED gauche
(2)	 Prise électrique
(3)	 Compartiment de rangement
(4)	� Interrupteur Marche/Arrêt 

(prise électrique)
(5)	� Interrupteur Marche/Arrêt 

(panneau LED gauche) 
(6)	� Interrupteur Marche/Arrêt 

(panneau LED droit) 

(7)	 Panneau LED droit
(8)	 Prise d’entrée USB (Type A)
(9)	 Prise d’entrée USB (Type C)
(10)	� Câble d’alimentation avec 

fiche secteur
(11)	 Trou de montage
(12)	 Vis
(13)	 Cheville
(14)	 Support d’appareils

Contenu de la livraison
1 �lampe de travail à LED avec 

bloc multiprise
4 vis

4 chevilles
1 mode d’emploi

Caractéristiques techniques
Tension d’entrée :	 230 V~, 50 Hz
Puissance totale absorbée :	 8 W (2 x 4W par luminaire)
Courant de sortie (total)  
via la prise électrique :	 16 A (max. 3680 W)
Dimensions (l x B x H) :	 57 cm x 6 cm x 12 cm

Poids :	 1150 g
Certification :	� HG11592 :	 GS 

HG11592-FR :	 N/A
Indice de protection :	 IP20
Classe d’efficacité énergétique  
de la source lumineuse :	 F
Nom ou marque commerciale du  
fabricant, numéro d’enregistrement  
de la société et adresse :	� OWIM GmbH & Co. KG, 

HRA721742,Stiftsbergstraße 1, 
74167 Neckarsulm, ALLEMAGNE

Numéro de modèle :	 HG11592/HG11592-FR
Tension/courant d’entrée USB :	 230 V~, 0,16 A
Fréquence du courant  
alternatif d’entrée :	 50 Hz
Sortie USB :	� 5,0 V  , 2,0 A, max. 10,0 W 

(Type A ou Type C)
Sortie USB totale :	� 5,0 V  , 2,4 A, max. 12,0 W 

(Type A ou Type C)
Rendement actif moyen :	 80,0 %
Rendement à faible charge (10 %) :	78,0 %
Puissance absorbée à charge nulle :	 0,07 W
Classe de protection :	 I
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Consignes générales de sécurité

AVANT UTILISATION DU PRODUIT, VEUILLEZ VOUS FAMILIARISER AVEC 
TOUTES LES CONSIGNES DE SÉCURITÉ ET D’UTILISATION ! SI VOUS  
REMETTEZ CE PRODUIT À DES TIERS, VEUILLEZ ÉGALEMENT LEUR  
REMETTRE TOUS LES DOCUMENTS !

	�   DANGER DE 
MORT ET D’ACCIDENT POUR LES NOUR-
RISSONS ET LES ENFANTS ! Ne laissez pas les 

enfants sans surveillance avec les matériaux d’emballage. Tenez 
toujours les enfants à l’écart des matériaux d’emballage.

	� Ce produit peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus, 
ainsi que par des personnes dont les capacités physiques, senso-
rielles ou mentales sont réduites ou qui manquent d’expérience 
et/ou de connaissances, à condition qu’ils soient surveillés ou 
qu’ils aient reçu des instructions sur la manière d’utiliser le produit 
en toute sécurité et qu’ils comprennent les risques associés. Ne lais-
sez pas les enfants jouer avec le produit. Le nettoyage et l’entretien 
ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance.

	� Ce produit n’est pas un jouet et doit être tenu hors de portée des 
enfants. Les enfants ne sont pas conscients des dangers liés à 
l’utilisation d’appareils électriques.
	DANGER ! RISQUE D’ÉTOUFFEMENT ! Les enfants peuvent 
ingérer les petites pièces fournies (telles que les vis) et s’étouffer 
avec. Tenez toujours les enfants à l’écart de la zone de travail lors 
du montage.

	� N’utilisez pas le produit en cas de dommages visibles.
	� Ne jamais plonger le produit dans de l’eau ou d’autres liquides !
	� N’effectuez aucune modification ou réparation sur le produit. Le 

module LED intégré ainsi que le pilote LED intégré ne peuvent pas 
être remplacés.

	� Lorsque les LED ne fonctionnent plus à la fin de leur durée de vie, 
le produit entier doit être remplacé.

	� Le câble d’alimentation de ce produit ne peut pas être remplacé. 
Si le câble d’alimentation est endommagé, le produit doit être 
mis au rebut.

Danger de mort par électrocution

	� N’utiliser le produit qu’avec une prise électrique protégée par un 
DDR (disjoncteur différentiel).

	� Ne pas utiliser le produit avec des barres multiprises ou des rallonges 
électriques.

	� Avant chaque branchement sur secteur, contrôlez le bon état du 
produit. N’utilisez jamais le produit si vous détectez le moindre 
dommage.

	� Protégez le câble d’alimentation des bords tranchants, des contraintes 
mécaniques et des surfaces chaudes.

	� Débranchez la fiche secteur de la prise électrique avant le net-
toyage.

	� Débranchez le produit du réseau électrique s’il n’est pas utilisé 
pendant une période prolongée (par ex. vacances).

	� Avant utilisation, vérifiez que la tension secteur correspond à la 
tension de service requise du produit (230 V ∼ 50 Hz). N’utilisez 
pas le produit si ce n’est pas le cas.

	PRUDENCE ! RISQUE DE BRÛLURE ! Pour éviter les brûlures, 
assurez-vous que le produit est éteint et qu’il a refroidi pendant 
au moins 15 minutes avant de le toucher. Le produit peut chauf-
fer fortement.

	� La surface accessible devient très chaude lorsque l’éclairage est 
utilisé.

	�  AVERTISSEMENT ! RISQUE D’INCENDIE ! 
Placez le produit de manière à ce qu’il soit à au moins 
1,0 mètre du matériau à éclairer. Un dégagement de 

chaleur excessif peut provoquer un incendie.
 N’allumez pas l’éclairage lorsque le pro-

duit est dirigé vers une surface inflammable. La surface éclairée 
pourrait surchauffer ou s’enflammer.

	� Ne placez pas de bougies allumées ou d’autres flammes nues sur 
ou à proximité du produit.

	� N’utilisez pas le produit à proximité de sources de chaleur, par ex. 
des radiateurs ou d’autres appareils dégageant de la chaleur.

	� Le produit doit être utilisé uniquement avec le ballast à LED intégré.
	� La fiche secteur sert de dispositif de séparation. La fiche secteur 

et la prise électrique doivent être facilement accessibles.
	� Pour réduire le risque d’étranglement, le câble d’alimentation relié 

au produit doit être fixé solidement au mur, si le câble se trouve 
à portée de main.

	� Le produit continue de consommer un faible taux de courant lors-
qu’il est éteint mais qu’il reste branché au secteur. Pour éteindre 
complètement l’appareil, débranchez la fiche secteur de la prise 
électrique.

	� Vous pouvez soit suspendre le produit, soit le poser sur une surface 
plane et stable, par exemple le sol ou une table.

	� Le produit ne doit pas être utilisé comme lampe baladeuse.
	� Si vous montez le produit sur un mur : ne pas dépasser une hauteur 

maximale de 1,5 m.
	� Le poids des objets dans le compartiment de rangement ne doit 

pas dépasser 1 kg. Le volume de l’objet ne doit pas dépasser la 
surface du compartiment de rangement.

	� En raison de la charge thermique accrue, n’utiliser le produit que 
si le câble d’alimentation est entièrement déroulé.

	� Ne pas brancher deux barres multiprises ou plus en série.
	� Ne pas utiliser recouvert.
	� Hors tension uniquement lorsque la fiche est débranchée.

Mise en service
Déballage du produit

	� Retirez le produit de son emballage. Retirez tous les matériaux 
d’emballage et films de protection.

	� Vérifiez que toutes les pièces sont présentes et que la livraison 
décrite est complète (voir « Contenu de la livraison »).

	� Vérifiez que le produit et toutes les pièces sont en bon état. Si vous 
constatez un dommage ou un défaut, n’utilisez pas le produit, mais 
procédez comme décrit au chapitre « Garantie ».

Montage du produit au mur (Fig. B)
	PRUDENCE ! DANGER D’ÉLECTROCUTION ! Veiller à ce 
qu’aucun câble électrique ne soit endommagé lors de la fixation 
du produit au mur.

	REMARQUE : Utilisez les vis (12) et les chevilles (13) pour 
fixer le produit au mur.
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	� Mesurez le mur ou la surface de montage pour percer les trous. 
Utilisez un niveau à bulle afin d’améliorer la précision.

	� Marquez les 4 trous de perçage. Prenez en compte les espacements 
nécessaires : 
– 86 mm 
– 108 mm 
– 86 mm

	� Percez les trous : 
– Ø : 6 mm 
– Profondeur : 30 mm

	� Insérez les chevilles (13) dans les trous de perçage.
	� Insérez les vis (12) dans les chevilles (13).
	� Serrez ensuite les vis (12). Les têtes de vis doivent dépasser du 

mur 5 mm.
	� Fixer le produit : Placez les trous de montage (11) sur les vis (12).

Utilisation
Allumer/éteindre le produit

	ATTENTION ! RISQUE DE DÉTÉRIORATIONS DU PRODUIT ! 
Ne déplacez pas le câble d’alimentation (10) du produit après 
avoir branché la fiche secteur à une prise électrique. Le produit 
risquerait alors de glisser ou de basculer.

	� Raccordez la fiche secteur à une prise électrique adaptée.

Allumer/éteindre le panneau LED (1)/(7)
	� Allumer : Placez l’interrupteur Marche/Arrêt (5)/(6) du panneau 

LED gauche (1) et du panneau LED droit (7) en position I.
	� Éteindre : Placez l’interrupteur Marche/Arrêt (5)/(6) du panneau 

LED gauche (1) et du panneau LED droit (7) en position O.

Allumer/éteindre la prise électrique (2) :
	� Allumer : Placez l’interrupteur Marche/Arrêt (4) de la prise élec-

trique (2) en position I.
	� Éteindre : Placez l’interrupteur Marche/Arrêt (4) de la prise élec-

trique (2) en position O.

Charger/utiliser un appareil USB 
	REMARQUE : Utilisez le support d’appareils (14) dans le comparti-
ment de rangement (3) pour déposer de petits appareils (Fig. C).

Connecter un appareil USB : 
	� Branchez un appareil USB à la prise d’entrée USB correspondante 

(Type A ou Type C) (8)/(9) à l’aide d’un câble USB approprié. 
L’appareil USB est alimenté en électricité.

Déconnecter l’appareil USB : 
	� Débranchez le câble d’entrée USB de la prise d’entrée USB (Type 

A ou Type C) (8)/(9).

Brancher l’appareil à la prise électrique
	AVERTISSEMENT ! RISQUE D’INCENDIE ! Ne pas brancher 
d’appareil dont la puissance totale dépasse 3680 W.

	� Raccordez la fiche secteur de votre appareil à la prise électrique (2).
	� Allumez le produit (voir « Allumer/éteindre le produit »). 
	� Après utilisation, débranchez la fiche secteur de votre appareil de 

la prise électrique (2).
	� Éteignez le produit (voir « Allumer/éteindre le produit »).

Nettoyage
	ATTENTION ! RISQUE DE DÉTÉRIORATIONS DU PRODUIT ! 
Ne plongez jamais le produit dans l’eau ou d’autres liquides. 
Dans le cas contraire, le produit pourrait être endommagé.

	�� Éteignez le produit (voir « Allumer/éteindre le produit »).
	� Débranchez la fiche secteur de la prise électrique.
	� Laissez refroidir le produit.
	� Nettoyez le produit avec un chiffon légèrement humidifié et ne 

peluchant pas, et avec un produit de nettoyage doux.

Mise au rebut
Emballage :

b

a

Veuillez respecter l‘identification des matériaux d‘em-
ballage pour le tri sélectif, ils sont identifiés avec des 
abbréviations (a) et des chiffres (b) ayant la significa-

tion suivante : 1–7 : plastiques/20–22 : papiers et cartons/80–98 : 
matériaux composite.

Produit :
Les possibilités de recyclage des produits usés sont à de-
mander auprès de votre municipalité.

Le symbole de la poubelle a roulettes barrée ci-contre 
indique que ce produit est soumis aux dispositions de la 
directive 2012/19/UE. Cette directive stipule que vous 

ne devez pas jeter ce produit avec les ordures ménageres mais dans 
des centres de collecte désignés, des centres de recyclage ou des ser-
vices d’élimination des déchets.

Suivez l’info-tri illustré pour un tri optimal. Ce marquage est spécifique 
au marché français. 

La mise au rebut est gratuite. 
Éliminez correctement pour protéger l’environnement.

Garantie
Article L217-16 du Code de la consommation
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, pendant le cours de la ga-
rantie commerciale qui lui a été consentie lors de l‘acquisition ou de 
la réparation d‘un bien meuble, une remise en état couverte par la 
garantie, toute période d‘immobilisation d‘au moins sept jours vient 
s‘ajouter à la durée de la garantie qui restait à courir. Cette période 
court à compter de la demande d‘intervention de l‘acheteur ou de la 
mise à disposition pour réparation du bien en cause, si cette mise à 
disposition est postérieure à la demande d‘intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale souscrite, le vendeur 
reste tenu des défauts de conformité du bien et des vices rédhibitoires 
dans les conditions prévues aux articles L217-4 à L217-13 du Code de 
la consommation et aux articles 1641 à 1648 et 2232 du Code Civil.
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Article L217-4 du Code de la consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond des défauts 
de conformité existant lors de la délivrance.
Il répond également des défauts de conformité résultant de l‘emballage, 
des instructions de montage ou de l‘installation lorsque celle-ci a été 
mise à sa charge par le contrat ou a été réalisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la consommation
Le bien est conforme au contrat :
1°	� S‘il est propre à l‘usage habituellement attendu d‘un bien sem-

blable et, le cas échéant :
	 - �s‘il correspond à la description donnée par le vendeur et possé-

der les qualités que celui-ci a présentées à l‘acheteur sous forme 
d‘échantillon ou de modèle ;

	 - �s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut légitimement at-
tendre eu égard aux déclarations publiques faites par le ven-
deur, par le producteur ou par son représentant, notamment 
dans la publicité ou l‘étiquetage ;

2°	� Ou s‘il présente les caractéristiques définies d‘un commun accord 
par les parties ou être propre à tout usage spécial recherché par 
l‘acheteur, porté à la connaissance du vendeur et que ce dernier 
a accepté.

Article L217-12 du Code de la consommation
L‘action résultant du défaut de conformité se prescrit par deux ans à 
compter de la délivrance du bien.

Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à raison des défauts cachés de la 
chose vendue qui la rendent impropre à l‘usage auquel on la destine, 
ou qui diminuent tellement cet usage que l‘acheteur ne l‘aurait pas 
acquise, ou n‘en aurait donné qu‘un moindre prix, s‘il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être intentée par l‘ac-
quéreur dans un délai de deux ans à compter de la découverte du vice.

Les pièces détachées indispensables à l’utilisation du produit sont dis-
ponibles pendant la durée de la garantie du produit. 

Le produit a été fabriqué selon des critères de qualité stricts, et contrôlé 
consciencieusement avant sa livraison. En cas de défaut de matériau 
ou de fabrication, vous avez des droits légaux vis-à-vis du vendeur du 
produit. Vos droits légaux ne sont en aucun cas limités par notre ga-
rantie mentionnée ci-dessous.

La garantie de ce produit est de 3 ans à partir de la date d’achat. La 
période de garantie commence à la date d’achat. Conservez l’original 
de la preuve d’achat dans un endroit sûr car ce document est néces-
saire pour prouver l’achat. 

Tout dommage ou défaut déjà présent au moment de l’achat doit être 
signalé immédiatement après le déballage du produit.

Si le produit présente un défaut de matériau ou de fabrication dans 
les 3 ans qui suivent la date d’achat, nous le réparerons ou le rempla-
cerons - à notre choix - gratuitement pour vous. La période de 

garantie n’est pas prolongée par une demande de garantie acceptée. 
Cette mesure s’applique également pour les pièces remplacées et répa-
rées.

Cette garantie est annulée si le produit a été endommagé ou utilisé 
ou entretenu de manière incorrecte.

La garantie couvre les défauts de matériels et de fabrication. Cette 
garantie ne couvre pas les pièces du produit soumises à une usure 
normale, et qui sont donc considérées comme des pièces d’usure (par 
exemple les piles, les piles rechargeables, tuyaux, les cartouches 
d’encre), ni les dommages aux pièces fragiles, par exemple les inter-
rupteurs ou les pièces en verre.

Faire valoir sa garantie
Pour garantir la rapidité d’exécution de la procédure de garantie, 
veuillez respecter les consignes suivantes :
o	� Pour toute demande, veuillez conserver le ticket de caisse et le 

numéro d’article (IAN 524205_2601) comme preuve d’achat.
o	� Le numéro de référence de l’article est indiqué sur la plaque signa-

létique du produit ou sur une gravure du produit, sur la couverture 
de votre manuel (en bas à gauche) ou sur un autocollant placé sur 
la face arrière ou inférieure du produit.

o	� En cas de dysfonctionnement ou de tout autre défaut de l’appareil, 
contactez d’abord le service après-vente par téléphone ou par e-mail 
aux coordonnées indiquées ci-dessous.

o	� Tout produit considéré comme défectueux peut alors être envoyé 
sans frais de port supplémentaires au service clientèle indiqué, 
accompagné de la preuve d’achat (ticket de caisse) et d’une des-
cription écrite du défaut et de sa date d’apparition.

o	�

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Sur parkside-diy.com, vous 
pouvez visualiser et télé-
charger de nombreux autres 
manuels. Avec ce QR Code, 
vous accédez directement 
au site parkside-diy.com. 
Sélectionnez votre pays et 
recherchez le mode d’emploi 
dans le champ de recherche. 
En saisissant le numéro d’ar-
ticle (IAN) 524205_2601, 

vous accédez au mode d’emploi de votre article.

Service
	� Service après-vente France

	 Tél. : 0800 907612
	 Formulaire de contact sur parkside-diy.com
	 IAN 524205_2601

	� Service après-vente Belgique
	 Tél. : 0800 12614
	 Formulaire de contact sur parkside-diy.com
	 IAN 524205_2601
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Gebruikte waarschuwingen en symbolen
De afgebeelde symbolen worden in de gebruiksaanwijzing, op de verpakking en op het apparaat gebruikt.

GEVAAR! Dit symbool met het signaalwoord 'Gevaar' 
duidt op een gevaar met een hoog risico dat, als het 
niet wordt vermeden, leidt tot ernstig letsel of de dood.

Niet geschikt als kamerverlichting in huis.

WAARSCHUWING! Dit symbool met het signaal-
woord 'Waarschuwing' duidt op een gevaar met een  
gemiddeld risico dat, als het niet wordt vermeden, kan 
leiden tot ernstig letsel of de dood.

Dit product is uitsluitend geschikt voor privégebruik 
binnenshuis.

PAS OP! Dit symbool met het signaalwoord 'Pas op' 
duidt op een gevaar met een laag risico dat, als  
het niet wordt vermeden, kan leiden tot licht of  
middelzwaar letsel.

Wisselstroom/-spanning

LET OP! Dit symbool met het signaalwoord 'Let op' 
duidt op het gevaar voor mogelijke materiële schade. Minimale afstand tot het te verlichten materiaal

OPMERKING: dit symbool met het signaalwoord 
'Opmerking' geeft nuttige aanvullende informatie. Veiligheidsinstructies

Het CE-teken bevestigt de conformiteit met de voor  
het product van toepassing zijnde EU-richtlijnen. Instructies

Led-bouwlamp met stekkerdoos

Correct en doelmatig gebruik
Dit product is bestemd voor normaal gebruik. Dit product is niet be-
stemd voor commercieel gebruik of voor andere toepassingen.

Dit product is niet geschikt als kamerverlichting in huis.

Beschrijving van de onderdelen
(1)	 Linker led-paneel
(2)	 Stopcontact
(3)	 Opbergvak
(4)	 Aan/Uit-knop (stopcontact)
(5)	� Aan/Uit-knop (linker led-pa-

neel) 
(6)	� Aan/Uit-knop (rechter 

led-paneel) 

(7)	 Rechter led-paneel
(8)	 USB-ingang (type A)
(9)	 USB-ingang (type C)
(10)	� Netsnoer met stekker
(11)	 Gat voor montage
(12)	 Schroef
(13)	 Plug
(14)	 Houder

Omvang van de levering
1 �led-bouwlamp met stekkerdoos
4 schroeven

4 pluggen
1 gebruiksaanwijzing

Technische gegevens
Ingangsspanning:	 230 V ~, 50 Hz
Totaal opgenomen vermogen:	 8 W (2x per lamp 4 W)
Uitgangsstroom (totaal) via  
de stekkerdoos:	 16 A (3680 W max.)
Afmetingen (l x b x h):	 57 cm x 6 cm x 12 cm
Gewicht:	 1150 g

Certificering:	� HG11592:	 GS 
HG11592-FR:	 N/A

Bescherming:	 IP20
Energie-efficiëntieklasse  
lichtbron:	 F
Naam of handelsmerk van de  
fabrikant, handelsregisternummer  
en adres:	� OWIM GmbH & Co. KG, HRA721742 

Stiftsbergstraße 1,  
74167 Neckarsulm, DUITSLAND

Modelnummer:	 HG11592/HG11592-FR
USB-ingangsspanning en -stroom:	 230 V~, 0,16 A
Ingangswisselstroomfrequentie:	 50 Hz
USB-uitgang:	� 5,0 V  , 2,0 A, max. 10,0 W 

(type A of type C)
USB-uitgang totaal:	� 5,0 V  , 2,4 A, max. 12,0 W 

(type A en type C)
Gemiddelde actieve effectiviteit:	 80,0 %
Effectiviteit bij lage  
belasting (10 %):	 78,0 %
Opgenomen vermogen  
bij nullast:	 0,07 W
Beschermingsklasse:	 I

Algemene veiligheidsinstructies

MAAK UZELF VOOR HET GEBRUIK VAN HET PRODUCT VERTROUWD MET 
ALLE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES EN AANWIJZINGEN! GEEF OOK ALLE DO-
CUMENTEN MEE WANNEER U DIT PRODUCT AAN ANDEREN DOORGEEFT!
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	�   LEVENSGEVAAR 
EN KANS OP ONGEVALLEN VOOR ZUIGE-
LINGEN EN KINDEREN! Laat kinderen niet zonder 

toezicht achter bij het verpakkingsmateriaal. Houd kinderen altijd 
uit de buurt van het verpakkingsmateriaal.

	� Dit product kan door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met 
verminderde lichamelijke, sensorische of mentale vaardigheden 
of een gebrek aan ervaring en/of kennis worden gebruikt zolang 
ze in de gaten worden gehouden of instructies hebben gekregen 
over het veilige gebruik van het product en de eruit voortvloeiende 
gevaren begrijpen. Laat kinderen niet met het product spelen. Rei-
niging en onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht 
worden uitgevoerd.

	� Dit product is geen speelgoed en moet buiten het bereik van kin-
deren worden gehouden. Kinderen zijn zich niet bewust van de 
gevaren tijdens de omgang met elektrische apparaten.
	GEVAAR! KANS OP VERSTIKKING! Kinderen kunnen mee-
geleverde kleine onderdelen (bijv. schroeven) inslikken en hierin 
stikken. Houd kinderen tijdens de montage uit de buurt van de 
werkplek.

	� Gebruik het product niet als er zichtbare beschadigingen zijn.
	� Dompel het product nooit onder in water of andere vloeistoffen.
	� Voer geen veranderingen of reparaties uit aan het product. De in-

gebouwde led-module en de ingebouwde led-driver kunnen niet 
worden vervangen.

	� Als de leds het aan het einde van hun levensduur niet meer doen, 
moet het gehele product worden vervangen.

	� Het netsnoer van dit product kan niet worden vervangen. Wanneer 
het netsnoer is beschadigd, moet het product worden weggegooid.

Levensgevaar door elektrocutie

	� Gebruik het product alleen met een stopcontact dat op een aard-
lekschakelaar is aangesloten.

	� Gebruik het product niet met stekkerdozen of verlengkabels.
	� Controleer het product altijd op eventuele beschadigingen voordat 

u het op het lichtnet aansluit. Gebruik het product nooit wanneer 
u beschadigingen heeft vastgesteld.

	� Bescherm het netsnoer tegen scherpe randen, mechanische belas-
tingen en hete oppervlakken.

	� Haal voor het schoonmaken de stekker uit het stopcontact.
	� Haal de stekker van het product uit het stopcontact als u het een 

langere tijd niet gebruikt (bijv. tijdens vakanties).
	� Controleer of de aanwezige netspanning overeenkomt met de 

vereiste bedrijfsspanning van het product (230 V∼, 50 Hz) voordat 
u het gebruikt. Gebruik het product niet als dit niet het geval is.
	PAS OP! KANS OP BRANDWONDEN! Om brandwonden te 
voorkomen, moet u ervoor zorgen dat het product is uitgeschakeld 
en minstens 15 minuten is afgekoeld voordat u het aanraakt. Het 
product kan zeer heet worden.

	� Het zichtbare oppervlak wordt zeer heet als de lamp in gebruik is.
	�  WAARSCHUWING! BRANDRISICO! Zet het 

product zo neer dat er minstens 1,0 meter afstand 
is ten opzichte van het te verlichten materiaal. 

Overmatige warmteontwikkeling kan tot brand leiden.

 Schakel de lamp niet in wanneer het 
product op een brandbaar oppervlak is gericht. Het bestraalde  
oppervlak kan oververhit raken of ontbranden.

	� Plaats geen brandende kaarsen of ander open vuur op of in de 
buurt van het product.

	� Gebruik het product niet in de buurt van warmtebronnen zoals 
bijv. radiatoren of andere apparaten die warmte afgeven.

	� Het product mag alleen met de ingebouwde led-driver worden ge-
bruikt.

	� De stekker dient tevens om het product uit te schakelen. De stekker 
en het stopcontact moeten gemakkelijk toegankelijk zijn.

	� Om de kans op strangulatie te verminderen, moet het netsnoer dat 
aan het product vastzit deugdelijk aan de wand/muur worden 
bevestigd indien het netsnoer zich binnen handbereik bevindt.

	� Het product verbruikt ook nog een geringe hoeveelheid stroom 
als het product is uitgeschakeld maar nog met het elektriciteitsnet 
verbonden is. Voor het volledig uitschakelen dient u de stekker uit 
het stopcontact te halen.

	� U kunt het product ophangen of op een vlak, stabiel oppervlak zoals 
een vloer of een tafel plaatsen.

	� Het product mag niet als handlamp worden gebruikt.
	� Wanneer u het product aan een wand/muur monteert: overschrijd 

de maximale hoogte van 1,5 m niet.
	� Het gewicht van de voorwerpen in het opbergvak mag niet hoger 

zijn dan 1 kg. Het volume van het voorwerp mag het oppervlak 
van het opbergvak niet overschrijden.

	� Gebruik het product vanwege de verhoogde temperatuurbelasting 
alleen met afgerold netsnoer.

	� Niet twee of meer stekkerdozen achter elkaar aansluiten.
	� Niet afgedekt gebruiken.
	� Alleen spanningsloos bij uitgetrokken stekker.

Ingebruikname
Product uitpakken

	� Haal het product uit de verpakking. Verwijder al het verpakkings-
materiaal en de beschermfolies.

	� Controleer of alle onderdelen aanwezig zijn en of de beschreven 
leveringsomvang compleet is (zie ‘Omvang van de levering’).

	� Controleer of het product en alle onderdelen in goede staat ver-
keren. Mocht u een beschadiging of een defect constateren, ge-
bruik het product dan niet maar ga te werk zoals beschreven bij 
het onderdeel ‘Garantie’.

Product aan een wand/muur monteren (afb. B)
	PAS OP! KANS OP EEN ELEKTRISCHE SCHOK! Let erop 
dat er bij de wandmontage geen elektrische kabels worden be-
schadigd.

	OPMERKING: gebruik de schroeven (12) en pluggen (13) om 
het product aan de wand/muur te bevestigen.

	� Meet de wand/muur of het montagevlak op om de gaten te boren. 
Gebruik een waterpas om nog preciezer te kunnen opmeten.

	� Markeer de 4 boorgaten. Respecteer de benodigde afstanden: 
– 86 mm 
– 108 mm 
– 86 mm
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	� Boor de gaten: 
– Ø: 6 mm 
– diepte: 30 mm

	� Stop de pluggen (13) in de boorgaten.
	� Doe de schroeven (12) in de pluggen (13).
	� Draai de schroeven (12) vast. De koppen van de schroeven moeten 

5 mm uit de wand/muur steken.
	� Product bevestigen: plaats de gaten voor de montage (11) over 

de schroeven (12).

Gebruik
Product in- en uitschakelen

	LET OP! KANS OP BESCHADIGING VAN HET PRODUCT! 
Beweeg het netsnoer (10) van het product niet nadat u de stekker 
in een stopcontact hebt gestoken. De kans bestaat dat het product 
wegglijdt of omvalt.

	� Steek de stekker in een geschikt stopcontact.

Led-paneel (1)/(7) in- en uitschakelen:
	� Inschakelen: zet de Aan/Uit-knop (5)/(6) van het linker led-paneel 

(1) en het rechter led-paneel (7) in stand I.
	� Uitschakelen: zet de Aan/Uit-knop (5)/(6) van het linker led-pa-

neel (1) en het rechter led-paneel (7) in stand O.

Stopcontact (2) in- en uitschakelen:
	� Inschakelen: zet de Aan/Uit-knop (4) van het stopcontact (2) in 

stand I.
	� Uitschakelen: zet de Aan/Uit-knop (4) van het stopcontact (2) in 

stand O.

USB-apparaat laden/gebruiken 
	OPMERKING: gebruik de houder (14) op het opbergvak (3) 
om kleine apparaten neer te leggen (afb. C).

USB-apparaat verbinden: 
	� Sluit een USB-apparaat met een geschikte USB-kabel aan op de 

betreffende USB-ingang (type A of type C) (8)/(9). Het USB-ap-
paraat wordt voorzien van stroom.

USB-apparaat loskoppelen:
	� Trek de USB-kabel uit de USB-ingang (type A of type C) (8)/(9).

Apparaat aansluiten op het stopcontact
	WAARSCHUWING! BRANDRISICO! Sluit geen apparaten 
aan waarvan het totale stroomverbruik hoger is dan 3680 W.

	� Steek de stekker van het apparaat in een stopcontact (2).
	� Schakel het product in (zie ‘Product in- en uitschakelen’). 
	� Trek na gebruik de stekker van het apparaat uit het stopcontact (2).
	� Schakel het product uit (zie ‘Product in- en uitschakelen’).

Reiniging
	LET OP! KANS OP BESCHADIGING VAN HET PRODUCT! 
Dompel het product nooit onder in water of in andere vloeistoffen. 
Het product kan dan beschadigd raken.

	�� Schakel het product uit (zie ‘Product in- en uitschakelen’).
	� Haal de stekker uit het stopcontact.
	� Laat het product afkoelen.

	� Reinig het product met een pluisvrije, iets vochtig gemaakte doek 
en een mild reinigingsmiddel.

Afvoer
Verpakking:

b

a

Neem de aanduiding van de verpakkingsmaterialen 
voor de afvalscheiding in acht. Deze zijn gemarkeerd 
met de afkortingen (a) en een cijfers (b) met de vol-

gende betekenis: 1–7: kunststoffen/20–22: papier en vezelpla-
ten/80–98: composietmaterialen.

Product:
Uw gemeentelijke overheid verstrekt informatie over de 
mogelijkheden om het uitgediende product af te voe-
ren.

Het hiernaast afgebeelde symbool van een doorge-
streepte vuilniscontainer op wieltjes geeft aan dat dit 
apparaat voldoet aan de richtlijn 2012/19/EG. Deze 

richtlijn houdt in dat u dit apparaat aan het einde van de gebruiks-
duur niet via het normale huisvuil mag afvoeren, maar dat u het op 
een speciaal hiervoor ingericht inzamelpunt, bij een milieupark of af-
valverwerkend bedrijf af moet geven.

Deze afvoer is voor u gratis.
Ontzie het milieu en voer producten op een correcte manier af.

Garantie
Het product werd volgens strenge kwaliteitsrichtlijnen gemaakt en 
voor de uitlevering zorgvuldig gecontroleerd. In geval van materiaal- 
of fabricagefouten hebt u tegenover de verkoper van het product wet-
telijke rechten. Uw wettelijke rechten worden op geen enkele manier 
door onze hieronder vermelde garantie beperkt.

De garantie voor dit product bedraagt 3 jaar vanaf aankoopdatum. 
De garantieperiode gaat in op de datum van aankoop. Bewaar het 
originele bewijs van aankoop op een veilige plek aangezien dit docu-
ment nodig is als bewijs. 

Alle beschadigingen of gebreken die reeds op het moment van aan-
koop aanwezig zijn, moeten meteen na het uitpakken van het pro-
duct worden gemeld.

Mocht het product binnen 3 jaar na aankoopdatum een materiaal- of 
fabricagefout vertonen, zullen wij het – naar onze keuze – gratis voor 
u repareren of vervangen. De garantieperiode wordt door een plaats-
gevonden garantieverlening niet verlengd. Dit geldt ook voor vervan-
gen en gerepareerde onderdelen.

Deze garantie vervalt als het product werd beschadigd of onjuist is 
gebruikt of onderhouden.

De garantie dekt materiaal- en fabricagefouten af. Deze garantie dekt 
geen productonderdelen die aan normale slijtage onderhevig zijn en 
daarom als verbruiksartikelen worden beschouwd (bv. batterijen, op-
laadbare batterijen, slangen, inktpatronen), noch dekt zij schade aan 
breekbare onderdelen, bv. schakelaars of onderdelen die van glas zijn 
gemaakt.
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Afwikkeling in geval van garantie
Om een snelle afhandeling van uw probleem te garanderen, dient u 
de volgende aanwijzingen in acht te nemen:
o	� Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon en het artikelnum-

mer (IAN 524205_2601) als bewijs van aankoop bij de hand.
o	� Het artikelnummer vindt u op het typeplaatje op het product, een 

gravure op het product, het titelblad van uw handleiding (links 
onderaan) of de sticker op de achter- of onderkant van het product.

o	� Wanneer er storingen in de werking of andere gebreken optreden, 
neem dan eerst contact op met de hierna genoemde service-afde-
ling per telefoon of e-mail.

o	� Een als defect bestempeld product kunt u dan samen met het 
aankoopbewijs (kassabon) en een beschrijving van het gebrek en 
het moment waarop het is opgetreden franco opsturen naar het 
aan u doorgegeven service-adres.

o	�

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Op parkside-diy.com kunt u 
deze en vele andere handlei-
dingen bekijken en downloa-
den. Met deze QR-code gaat 
u direct naar parkside-diy.com. 
Kies uw land en gebruik het 
zoekmasker om de gebruiks-
aanwijzing te zoeken. Vul 
het artikelnummer (IAN) 
524205_2601 in om toe-
gang te krijgen tot de ge-

bruiksaanwijzing van uw artikel.

Service
	� Service Nederland

	 Tel.: 0800 0229556
	 Contactformulier op parkside-diy.com
	 IAN 524205_2601

	� Service Belgiё
	 Tel.: 0800 12614
	 Contactformulier op parkside-diy.com
	 IAN 524205_2601
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Zastosowane wskazówki ostrzegawcze i symbole
Przedstawione symbole są używane w instrukcji obsługi, na opakowaniu i na urządzeniu.

NIEBEZPIECZEŃSTWO! Ten symbol z hasłem  
sygnalizacyjnym „Niebezpieczeństwo“ oznacza zagrożenie 
o wysokim stopniu ryzyka, które, jeśli się go nie uniknie, 
prowadzi do ciężkich urazów lub śmierci.

Nie nadaje się jako oświetlenie pomieszczenia  
w gospodarstwie domowym.

OSTRZEŻENIE! Ten symbol z hasłem sygnalizacyjnym 
„Ostrzeżenie“ oznacza zagrożenie o średnim stopniu  
ryzyka, które, jeśli się go nie uniknie, może prowadzić 
do ciężkich urazów lub śmierci.

Produkt nadaje się wyłącznie do prywatnego 
użytku w pomieszczeniach.

OSTROŻNIE! Ten symbol z hasłem sygnalizacyjnym 
„Ostrożnie“ oznacza zagrożenie o niskim stopniu ryzyka, 
które, jeśli się go nie uniknie, może prowadzić do  
nieznacznych lub lekkich urazów.

Prąd zmienny / napięcie zmienne

UWAGA! Symbol ten z hasłem sygnalizacyjnym 
„Uwaga“ wskazuje na możliwe uszkodzenie mienia. Minimalna odległość do oświetlanego materiału

WSKAZÓWKA: Ten symbol z hasłem sygnalizacyjnym 
„Wskazówka“ podaje inne przydatne informacje. Wskazówki bezpieczeństwa

Znak CE potwierdza zgodność z dyrektywami  
UE mającymi zastosowanie do tego produktu. Instrukcje postępowania

Oświetlenie robocze LED z listwą wtykową

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
Produkt ten jest przeznaczony do normalnego użytku. Ten produkt nie 
jest przeznaczony do użytku komercyjnego lub innych zastosowań.

Ten produkt nie nadaje się jako oświetlenie pomiesz-
czeń w gospodarstwie domowym.

Opis części
(1)	 Lewy panel LED
(2)	 Gniazdko
(3)	 Półka do przechowywania
(4)	� Przełącznik Włącz/Wyłącz 

(gniazdko)
(5)	� Przełącznik Włącz/Wyłącz 

(lewy panel LED) 
(6)	� Przełącznik Włącz/Wyłącz 

(prawy panel LED) 

(7)	 Prawy panel LED
(8)	 Port wejściowy USB (typu A)
(9)	 Port wejściowy USB (typu C)
(10)	� Przewód przyłączeniowy z 

wtyczką sieciową
(11)	 Otwór montażowy
(12)	 Śruba
(13)	 Kołek
(14)	 Uchwyt na narzędzia

Zawartość
1 �lampa warsztatowa LED z li-

stwą zasilającą
4 śruby

4 kołki
1 instrukcja obsługi

Dane techniczne
Napięcie wejściowe:	 230 V~, 50 Hz
Całkowity pobór mocy:	 8 W (2x na lampę 4 W)
Prąd wyjściowy (całkowity)  
przez gniazdko:	 16 A (3680 W maks.)
Wymiary (dł. x szer. x wys.):	 57 cm x 6 cm x 12 cm
Ciężar:	 1150 g
Certyfikat:	� HG11592:	 GS 

HG11592-FR:	 N/A
Stopień ochrony:	 IP20

Klasa efektywności  
energetycznej źródła światła:	 F
Nazwa lub znak handlowy  
producenta, numer w rejestrze  
handlowym i adres:	� OWIM GmbH & Co. KG, HRA721742 

Stiftsbergstraße 1,  
74167 Neckarsulm, NIEMCY

Numer modelu: 	 HG11592/HG11592-FR
Napięcie i prąd wejścia USB:	 230 V~, 0,16 A
Częstotliwość zmiennego  
prądu wejściowego:	 50 Hz
Wyjście USB:	� 5,0 V  , 2,0 A, maks. 10,0 W 

(typ A lub typ C)
Wyjście USB łącznie:	� 5,0 V  , 2,4 A, maks. 12,0 W 

(typ A i typ C)
Średni aktywny współczynnik  
sprawności:	 80,0 %
Współczynnik sprawności przy  
niskim obciążeniu (10 %)	 78,0 %
Pobór mocy przy obciążeniu  
roboczym:	 0,07 W
Klasa ochrony:	 I

Ogólne wskazówki bezpieczeństwa

PRZED UŻYCIEM PRODUKTU NALEŻY ZAPOZNAĆ SIĘ ZE WSZYSTKIMI 
WSKAZÓWKAMI DOTYCZĄCYMI OBSŁUGI I ZASADAMI BEZPIECZEŃSTWA! 
PRZEKAZUJĄC TEN PRODUKT INNYM NALEŻY DOŁĄCZYĆ RÓWNIEŻ CAŁĄ 
DOKUMENTACJĘ!

	�   NIEBEZPIECZEŃSTWO 
UTRATY ŻYCIA I WYPADKU DLA NIEMOW-
LĄT I DZIECI! Nie pozostawiać dzieci bez nadzoru 

z materiałem opakowania. Zawsze trzymać dzieci z dala od mate-
riału opakowaniowego.
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	� Ten produkt może być używany przez dzieci w wieku od 8 lat i star-
sze oraz osoby o ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycz-
nych lub umysłowych lub osoby nieposiadające doświadczenia i/
lub wiedzy, jeśli są one nadzorowane lub zostały poinstruowane 
w zakresie korzystania z produktu w bezpieczny sposób i rozumieją 
związane z tym zagrożenia. Nie pozwalać dzieciom bawić się pro-
duktem. Czyszczenie i konserwacja nie powinny być przeprowadzane 
przez dzieci bez nadzoru.

	� Ten produkt nie jest zabawką i musi być przechowywany poza za-
sięgiem dzieci. Dzieci nie są świadome zagrożeń związanych z ko-
rzystaniem z urządzeń elektrycznych.
	NIEBEZPIECZEŃSTWO! RYZYKO UDUSZENIA SIĘ! 
Dzieci mogą połknąć załączone małe elementy (np. śruby) i zadła-
wić się. Podczas montażu należy pilnować, aby w pobliżu miejsca 
pracy nie było dzieci.

	� Nie używać produktu, jeśli wykazuje widoczne uszkodzenia.
	� Nigdy nie należy zanurzać produktu w wodzie lub innych cieczach!
	� Nie należy dokonywać żadnych modyfikacji ani napraw produktu. 

Nie można wymienić wbudowanego modułu LED i wbudowanego 
sterownika LED.

	� Jeśli diody LED przestaną działać pod koniec okresu użytkowania, 
należy wymienić cały produkt.

	� Nie można wymienić przewodu przyłączeniowego tego produktu. 
Jeśli przewód przyłączeniowy jest uszkodzony, produkt należy zu-
tylizować.

Zagrożenie życia przez porażenie prądem 
elektrycznym

	� Produkt należy używać tylko z gniazdkiem z ochroną RCD.
	� Nie używać produktu wraz z listwami zasilającymi lub przedłużaczami.
	� Przed każdym podłączeniem produktu do sieci upewnić się, że nie 

został on w jakikolwiek sposób uszkodzony. Nigdy nie używać 
produktu w razie stwierdzenia jakichkolwiek uszkodzeń.

	� Chronić przewód zasilający przed ostrymi krawędziami, obciążeniami 
mechanicznymi i gorącymi powierzchniami.

	� Przed przystąpieniem do czyszczenia wyjąć wtyczkę sieciową.
	� Produkt należy odłączyć od zasilania, jeżeli nie jest używany 

przez dłuższy czas (np. urlop).
	� Należy upewnić się, że istniejące napięcie sieci jest zgodne z wyma-

ganym napięciem roboczym produktu (230 V ∼, 50 Hz), zanim 
zacznie się z niego korzystać. W przeciwnym razie nie należy stoso-
wać produktu.
	OSTROŻNIE! RYZYKO OPARZENIA SIĘ! Aby uniknąć popa-
rzeń, przed dotknięciem produktu należy upewnić się, że jest on 
wyłączony i stygnie przez co najmniej 15 minut. Produkt może się 
bardzo nagrzać.

	� Dostępna powierzchnia staje się bardzo gorąca, gdy lampa jest w 
użyciu.

	�  OSTRZEŻENIE! RYZYKO POŻARU! Produkt 
należy ustawić w odległości co najmniej 1,0 metra 
od oświetlanego materiału. Nadmierny wzrost tem-

peratury może doprowadzić do pożaru.
 Nie włączać światła, jeśli produkt jest skiero-

wany na łatwopalną powierzchnię. Podświetlona powierzchnia 
może się przegrzać lub zapalić.

	� Nie umieszczać palących się świec ani innych źródeł otwartego 
ognia na produkcie lub w jego pobliżu.

	� Nie należy używać produktu w pobliżu źródeł ciepła, np. grzejników 
lub innych urządzeń emitujących ciepło.

	� Produktu należy używać tylko z wbudowanym statecznikiem LED.
	� Wtyczka sieciowa jest używana jako urządzenie odłączające. Wtyczka 

sieciowa i gniazdko powinny być łatwo dostępne.
	� Aby zmniejszyć ryzyko uduszenia, przewód przyłączeniowy podłą-

czony do tego produktu musi być skutecznie przymocowany do 
ściany, jeśli przewód znajduje się w zasięgu ręki.

	� Produkt pobiera jeszcze niewielką ilość mocy również wtedy, kiedy 
jest wprawdzie wyłączony, ale podłączony do źródła zasilania. Aby 
całkowicie wyłączyć, wyjąć wtyczkę z gniazdka.

	� Produkt można powiesić lub umieścić na płaskiej, stabilnej powierzchni, 
np. na podłodze lub na stole.

	� Produktu nie wolno używać jako lampy ręcznej.
	� Podczas montażu produktu na ścianie: nie należy przekraczać 

maksymalnej wysokości 1,5 m.
	� Ciężar przedmiotów na półce do przechowywania nie powinna 

przekraczać 1 kg. Objętość przedmiotu nie powinna przekraczać 
powierzchni półki do przechowywania.

	� Ze względu na zwiększone obciążenie termiczne używać tego pro-
duktu tylko z rozłożonym przewodem przyłączeniowym.

	� Nie należy wtykać dwóch lub więcej listew zasilających jedna w drugą.
	� Nie używać pod przykryciem.
	� Bez napięcia jedynie przy wyciągniętej wtyczce.

Uruchomienie
Wypakowanie produktu

	� Wyjąć produkt z opakowania. Przed użyciem usunąć wszystkie 
materiały opakowaniowe i folie ochronne.

	� Sprawdzić, czy są wszystkie części i czy opisana zawartość jest 
kompletna (patrz „Zawartość“).

	� Sprawdzić, czy produkt i wszystkie części są w dobrym stanie. W 
przypadku stwierdzenia uszkodzenia lub wady, nie należy używać 
produktu, lecz postępować zgodnie z opisem w rozdziale „Gwarancja“.

Montaż produktu na ścianie (rys. B)
	OSTROŻNIE! NIEBEZPIECZEŃSTWO PORAŻENIA PRĄDEM 
ELEKTRYCZNYM! Należy upewnić się, że przy montażu na 
ścianie nie zostaną uszkodzone żadne kable elektryczne.

	WSKAZÓWKA: Użyć śrub (12) i kołków (13), aby zamocować 
produkt na ścianie.

	� Zmierzyć ścianę lub powierzchnię montażu, aby wywiercić otwory. 
W razie potrzeby użyć poziomicy, aby poprawić dokładność.

	� Zaznaczyć 4 otwory do nawiercenia. Uwzględnić wymagane odstępy: 
– 86 mm 
– 108 mm 
– 86 mm

	� Wywiercić otwory: 
– Ø: 6 mm 
– głębokość: 30 mm

	� Włożyć kołki (13) do wywierconych otworów.
	� Włożyć śruby (12) w kołki (13).
	� Mocno dokręcić śruby (12). Łby śrub powinny wystawać 5 mm od 

ściany.
	� Zamocować produkt: założyć otwory montażowe (11) na śruby (12).
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Zastosowanie
Włączanie i wyłączanie produktu

 UWAGA! RYZYKO USZKODZENIA PRODUKTU! Nie po-
ruszać przewodem przyłączeniowym (10) produktu, po tym jak 
podłączyło się wtyczkę sieciową do gniazdka. Istnieje ryzyko, że 
produkt przesunie lub wywróci się.

	� Wtyczkę sieciową wetknąć w odpowiednie gniazdko.

Włączanie i wyłączanie panelu LED (1)/(7):
	� Włączanie: wcisnąć przełącznik Włącz/Wyłącz (5)/(6) lewego 

panelu LED (1) i prawego panelu LED (7) na pozycję I.
	� Wyłączanie: wcisnąć przełącznik Włącz/Wyłącz (5)/(6) lewego 

panelu LED (1) i prawego panelu LED (7) na pozycję O.

Włączanie i wyłączanie gniazdka (2):
	� Włączanie: wcisnąć przełącznik Włącz/Wyłącz (4) gniazdka (2) 

na pozycję I.
	� Wyłączanie: wcisnąć przełącznik Włącz/Wyłącz (4) gniazdka (2) 

na pozycję O.

Ładowanie/korzystanie z urządzenia USB 
	WSKAZÓWKA: Używać uchwytu na narzędzia (14) na półce 
do przechowywania (3), aby odkładać małe narzędzia (rys. C).

Łączenie urządzenia USB: 
	� Podłączyć urządzenie USB za pomocą odpowiedniego kabla USB 

do odpowiedniego portu wejściowego USB (typ A lub typ C) (8)/
(9). Urządzenie USB jest zasilane prądem.

Odłączanie urządzenia USB: 
	� Wyciągnąć kabel USB z portu wejściowego USB (typ A lub typ C) 

(8)/(9).

Podłączanie urządzenia do gniazdka
	OSTRZEŻENIE! RYZYKO POŻARU! Nie podłączać urządze-
nia, której całkowity pobór mocy przekracza 3680 W.

	� Połączyć wtyczkę sieciową urządzenia z gniazdkiem (2).
	� Włączyć produkt (patrz „Włączanie i wyłączanie produktu“). 
	� Po użyciu wyjąć wtyczkę sieciową urządzenia z gniazdka (2).
	� Wyłączyć produkt (patrz „Włączanie i wyłączanie produktu“).

Czyszczenie
 UWAGA! RYZYKO USZKODZENIA PRODUKTU! Nigdy 
nie zanurzać produktu w wodzie ani w innych cieczach. W prze-
ciwnym razie produkt może zostać uszkodzony.

	�� Wyłączyć produkt (patrz „Włączanie i wyłączanie produktu“).
	� Wyjąć wtyczkę sieciową z gniazdka sieciowego.
	� Produkt musi się ochłodzić.
	� Produkt należy czyścić niestrzępiącą się, lekko wilgotną szmatką i 

łagodnym środkiem czyszczącym.

Utylizacja
Opakowanie:

b

a

Przy segregowaniu odpadów prosimy zwrócić uwagę na 
oznakowanie materiałów opakowaniowych, oznaczone 
są one skrótami (a) i numerami (b) o następującym 

znaczeniu: 1–7: Tworzywa sztuczne/20–22: Papier i tektura/80–98: 
Materiały kompozytowe.

Produkt:
Informacji na temat możliwości utylizacji wyeksploato-
wanego produktu udziela urząd gminy lub miasta.

Znajdujący się obok symbol przekreślonego pojemnika 
na śmieci na kołach pokazuje, że produkt podlega dy-
rektywie 2012/19/UE. Dyrektywa ta mówi, że produkt 

na koniec swojego czasu użytkowania nie może być usuwany ze zwy-
kłymi odpadami domowymi, lecz musi zostać oddany do specjalnie 
utworzonych skupów, punktów zbiorczych lub zakładów utylizacji.

Elektroodpady nie mogą być wyrzucane do pojemników do selektywnej 
zbiórki odpadów komunalnych. Można je oddać w specjalnie wyznaczo-
nych miejscach np. Punkt Selektywnej Zbiórki Odpadów Komunalnych 
lub/bądź w punktach handlowych oferujących w sprzedaży sprzęt elek-
troniczny.

Należy postępować zgodnie z obowiązującymi w Polsce przepisami do-
tyczącymi selektywnej zbiórki urządzeń elektrycznych i elektronicznych. 
Zużyty sprzęt może mieć szkodliwy wpływ na środowisko i zdrowie ludzi 
z uwagi na potencjalną zawartość niebezpiecznych substancji, mieszanin 
oraz części składowych. Gospodarstwo domowe spełnia ważną rolę w 
przyczynianiu się do ponownego użycia i odzysku surowców wtórnych, 
w tym recyklingu zużytego sprzętu. Na tym etapie kształtuje się postawy, 
które wpływają na zachowanie wspólnego dobra jakim jest czyste śro-
dowisko naturalne.

Ta utylizacja jest bezpłatna.
Należy chronić środowisko i usuwać odpady w odpowiedni sposób.

Gwarancja
Produkt został wyprodukowany zgodnie z surowymi wytycznymi doty-
czącymi jakości i dokładnie przetestowane przed dostawą. W przypadku 
wad materiałowych lub produkcyjnych przysługują Państwu prawa usta-
wowe wobec sprzedawcy produktu. Państwa prawa ustawowe nie są w 
żaden sposób ograniczone przez naszą gwarancję przedstawioną poniżej.

Gwarancja na ten produkt wynosi 3 lata od daty zakupu. Okres gwarancji 
rozpoczyna się od daty zakupu. Proszę przechowywać oryginalny rachu-
nek w bezpiecznym miejscu, ponieważ ten dokument jest wymagany 
jako dowód zakupu. 

Wszelkie uszkodzenia lub wady obecne już w momencie zakupu należy 
zgłosić niezwłocznie po rozpakowaniu produktu.

Jeżeli w ciągu 3 lat od daty zakupu produkt wykaże wady materiałowe 
lub produkcyjne, to – według naszego uznania – bezpłatnie go napra-
wimy lub wymienimy. Okres gwarancji nie ulega przedłużeniu o przy-
znane roszczenie gwarancyjne. Dotyczy to również wymienionych i 
naprawionych części.

Niniejsza gwarancja traci ważność, jeśli produkt został uszkodzony, był 
niewłaściwie użytkowany lub konserwowany.

Gwarancja obejmuje wady materiałowe i produkcyjne. Niniejsza gwarancja 
nie obejmuje części produktu, które podlegają normalnemu zużyciu i 
dlatego są uważane za części zużywalne (np. baterie, akumulatory, 
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węże, wkłady atramentowe), ani nie obejmuje uszkodzeń części deli-
katnych, np. przełączników lub części wykonanych ze szkła.

Zgodnie z Kodeksem Cywilnym art. 581 §1 wraz z wymianą urządzenia 
lub ważnej części czas gwarancji rozpoczyna się na nowo.

Sposób postępowania w przypadku naprawy 
gwarancyjnej
Aby zapewnić szybkie rozpatrzenie Państwa wniosku, proszę stosować 
się do następujących wskazówek:
o	� Przed skontaktowaniem się z działem serwisowym należy przygotować 

jako dowód zakupu paragon i numer artykułu (IAN 524205_2601).
o	� Numer artykułu znaleźć można na tabliczce znamionowej na pro-

dukcie, na grawerunku na produkcie, na stronie tytułowej instrukcji 
(u dołu po lewej stronie) lub na naklejce znajdującej się z tyłu lub 
na spodzie produktu.

o	� W razie wystąpienia jakichkolwiek usterek w działaniu lub innych 
wad należy najpierw skontaktować się telefonicznie lub za pomocą 
poczty elektronicznej z wymienionym niżej działem serwisowym.

o	� Produkt uważany za uszkodzony można następnie odesłać na po-
dany adres działu serwisowego, dołączając dowód zakupu (paragon) 
oraz podając rodzaj usterki i datę jej wystąpienia. W takim przy-
padku nie ponoszą Państwo kosztów przesyłki.

o	�

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Mogą Państwo przeglądać  
i pobierać te i wiele innych 
instrukcji na stronie  
parkside-diy.com. Ten kod QR 
przeniesie Państwa bezpośred-
nio na stronę parkside-diy.com. 
Proszę wybrać swój kraj i użyć 
maski wyszukiwania, aby wy-
szukać instrukcje obsługi. Pro-
szę wprowadzić numer artykułu 
(IAN) 524205_2601, aby 

uzyskać dostęp do instrukcji obsługi swojego artykułu.

Serwis
	� Serwis Polska

	 Tel.: 00800 4912069
	 Formularz kontaktowy na stronie parkside-diy.com
	 IAN 524205_2601
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Použité varovné pokyny a symboly
Zobrazené symboly jsou použity v návodu k použití, na obalu a na zařízení.

NEBEZPEČÍ! Tento symbol se signálním slovem  
„Nebezpečí“ označuje ohrožení s vysokým stupněm  
rizika, jestliže se mu nezabrání má za následek vážné 
zranění nebo smrt.

Výrobek není vhodný k osvětlení místností v domácnosti

VAROVÁNÍ! Tento symbol se signálním slovem  
„Varování“ označuje nebezpečí se střední stupněm  
rizika. Pokud není tomuto riziku zabráněno, může  
mít za následek vážné nebo smrtelné úrazy.

Tento výrobek je vhodný výhradně k soukromému 
použití ve vnitřních prostorách.

UPOZORNĚNÍ! Tento symbol se signálním slovem 
„Upozornění“ označuje ohrožení s nízkým stupněm  
rizika, jestliže se mu nezabrání může mít za následek 
lehké nebo středně těžké zranění.

Střídavý proud / střídavé napětí

POZOR! Tento symbol se signálním slovem  
„Pozor“, označuje nebezpečí vzniku věcných škod. Minimální odstup od osvětlovaného materiálu

POZNÁMKA: Tento symbol se signálním slovem  
„Poznámka“ poskytuje další užitečné informace. Bezpečnostní pokyny

Symbol CE potvrzuje shodu se směrnicemi EU,  
příslušnými pro daný výrobek. Instrukce

Pracovní LED svítidlo se zásuvkovou lištou

Použití k určenému účelu
Tento výrobek je určen ke standardnímu používání. Tento výrobek 
není určen pro výdělečnou činnost nebo k jinému využití.

Tento výrobek není vhodný k osvětlení místností v do-
mácnosti.

Popis dílů
(1)	 Levý LED panel
(2)	 Zásuvka
(3)	 Úložný box
(4)	 Vypínač (zásuvka)
(5)	� Vypínač (levý LED panel)
(6)	� Vypínač (pravý LED panel)
(7)	 Pravý LED panel

(8)	 Vstupní zdířka USB (typ A)
(9)	 Vstupní zdířka USB (typ C)
(10)	� Přívodní kabel se zástrčkou
(11)	 Montážní otvor
(12)	 Šroub
(13)	 Hmoždinka
(14)	 Držák

Obsah dodávky
1 �LED pracovní svítidlo se zásuvkou
4 šrouby

4 hmoždinky
1 návod k obsluze

Technické údaje
Vstupní napětí:	 230 V ~, 50 Hz
Celkový příkon:	 8 W (2x pro každé svítidlo 4 W)
Výstupní proud (celkem)  
přes zásuvku:	 16 A (3680 W max.)
Rozměry (D x Š x V):	 57 cm x 6 cm x 12 cm
Hmotnost:	 1150 g
Certifikace:	� HG11592:	 GS 

HG11592-FR:	 N/A
Druh ochrany:	 IP20
Energetická třída účinnosti  
světleného zdroje:	 F

Název nebo obchodní značka  
výrobce, číslo obchodního  
rejstříku a adresa:	� OWIM GmbH & Co. KG, HRA721742 

Stiftsbergstraße 1, 74167  
Neckarsulm, NĚMECKO

Číslo modelu:	 HG11592/HG11592-FR
USB vstupní napětí a proud:	 230 V~, 0,16 A
Vstupní frekvence střídavého  
proudu:	 50 Hz
USB výstup:	� 5,0 V  , 2,0 A, max. 10,0 W 

(typ A nebo typ C)
USB výstup celkem:	� 5,0 V  , 2,4 A, max. 12,0 W 

(typ A a typ C)
Průměrná aktivní účinnost:	 80,0 %
Účinnost při nízkém  
zatížení (10 %):	 78,0 %
Příkon bez zatížení:	 0,07 W
Třída ochrany:	 I

Obecné bezpečnostní pokyny

PŘED POUŽITÍM VÝROBKU SE SEZNAMTE SE VŠEMI BEZPEČNOSTNÍMI 
POKYNY A NÁVODEM K POUŽITÍ! POKUD TENTO VÝROBEK PŘEDÁTE DAL-
ŠÍM OSOBÁM, PŘEDEJTE JIM TAKÉ VŠECHNY DOKUMENTY!

	�   NEBEZPEČÍ OHROŽENÍ 
ŽIVOTA A NEHODY KOJENCŮ A DĚTÍ! Nene-
chávejte děti nikdy bez dohledu s obalovým materi-

álem. Uchovávejte obalový materiál vždy mimo dosah dětí.
	� Tento výrobek mohou používat děti od 8 let a osoby s omezenými 

fyzickými, smyslovými nebo mentálními schopnostmi nebo s ne-
dostatkem zkušeností anebo znalostí, pokud jsou pod dohledem, 
nebo byly poučeny o bezpečném používání výrobku a rozumí ne-
bezpečím, která souvisejí s jeho použitím. Nenechávejte děti, aby si 
hrály s výrobkem. Děti nesmí provádět čištění a údržbu bez dohledu.
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	� Tento výrobek není hračka a musí být uložený mimo dosah dětí. 
Děti si neuvědomují možná nebezpečí v souvislosti se zacházením 
s elektrickými přístroji.
	NEBEZPEČÍ! NEBEZPEČÍ UDUŠENÍ! Děti mohou spolknout 
dodané malé díly (např. šrouby) a udusit se. Během montáže 
udržujte děti mimo pracoviště.

	� Pokud je výrobek zjevně poškozený, nepoužívejte jej.
	� Neponořujte výrobek nikdy do vody nebo jiných tekutin!
	� Neprovádějte na výrobku žádné opravy ani úpravy. Vestavěný LED 

modul a vestavěný LED předřadník nelze vyměnit.
	� Jestliže LED na konci své životnosti dále nesvítí, musíte vyměnit 

celý výrobek.
	� Přívodní kabel tohoto výrobku nelze vyměnit. Pokud je přívodní 

kabel poškozen, musíte výrobek zlikvidovat.

Nebezpečí ohrožení života zasažením  
elektrickým proudem

	� Výrobek používejte pouze zapojený do zásuvky s ochranou RCD.
	� Nepoužívejte výrobek zapojený do zásuvkových lišt nebo s prodlu-

žovacími kabely.
	� Před každým připojením na rozvod elektrického proudu zkontrolujte 

výrobek, zda není poškozený. Nikdy nepoužívejte výrobek, pokud 
jste zjistili jakékoli poškození.

	� Připojovací kabel chraňte před ostrými hranami, mechanickým za-
tížením a horkými povrchy.

	� Před čištěním vytáhněte síťovou zástrčku ze zásuvky.
	� Pokud nebudete výrobek delší dobu používat (např. o dovolené), 

odpojte ho od elektrické sítě.
	� Před použitím se přesvědčte, že se místní síťové napětí shoduje 

s provozním napětím výrobku (230 V ∼, 50 Hz). Nepoužívejte vý-
robek, jestliže se napětí neshodují.
	UPOZORNĚNÍ! NEBEZPEČÍ POPÁLENÍ! Pro zabránění po-
pálení se před kontaktem s výrobkem ujistěte, že je výrobek vy-
pnutý a chladnul po dobu minimálně 15 minut. Výrobek může 
být velmi horký.

	� Při rozsvíceném světle je volný povrch výrobku velmi horký.
	�  VAROVÁNÍ! RIZIKO POŽÁRU! Umisťujte výro-

bek ve vzdálenosti nejméně 1,0 metru od osvětlovaných 
materiálů. Nadměrné zahřívání může vést k požáru.

 Nerozsvěcujte světlo, pokud je výrobek nasměrovaný 
na hořlavý povrch. Osvětlovaná plocha se může přehřát a vznítit.

	� Na výrobek ani do jeho blízkosti neumisťujte hořící svíčky nebo 
jiný otevřený oheň.

	� Nepoužívejte výrobek v blízkosti zdrojů tepla, např. topení nebo 
jiných přístrojů, které vyzařují teplo.

	� Výrobek používejte jen s vestavěným LED předřadníkem.
	� Elektrická zástrčka slouží jako odpojovací zařízení. Elektrická zásuvka 

a zástrčka musejí být snadno přístupné.
	� Pro zabránění rizika uškrcení musíte přívodní kabel, který je připo-

jený k výrobku, efektivně připevnit ke stěně v případě, že je přívodní 
kabel v dosahu paže.

	� Vypnutý, ale k síti připojený výrobek, spotřebovává i přesto malý pří-
kon proudu. K úplnému vypnutí odpojte síťovou zástrčku ze zásuvky.

	� Výrobek můžete buď zavěsit nebo postavit na rovný, stabilní povrch, 
např. na podlahu nebo stůl.

	� Výrobek se nesmí používat jako ruční svítilna.

	 �Pokud výrobek montujete na stěnu: Nepřekračujte maximální výšku 1,5 m.
	� Hmotnost předmětů v úložném boxu nesmí překročit 1 kg. Objem 

předmětu nesmí překročit velikost plochy úložného boxu.
	� Používejte výrobek z důvodu vyššího zahřívání pouze s rozvinutým 

přívodním kabelem.
	� Nezapojujte za sebe dvě a více zásuvkových lišt.
	� Za provozu nezakrývejte.
	� Bez napětí pouze při odpojené zástrčce.

Uvedení do provozu
Vybalení výrobku

	� Vyjměte výrobek z obalu. Odstraňte veškerý obalový materiál a 
ochranné fólie.

	� Zkontrolujte, zda jsou v balení všechny součásti výrobku a zda je 
popsaný rozsah dodávky kompletní (viz „Obsah dodávky“).

	� Zkontrolujte, zda jsou výrobek a všechny jeho součásti v bezvadném 
stavu. Pokud zjistíte poškození nebo závadu, výrobek nepoužívejte, 
ale postupujte podle informací uvedených v kapitole „Záruka“.

Montáž výrobku na stěnu (obr. B)
	UPOZORNĚNÍ! NEBEZPEČÍ ZASAŽENÍ ELEKTRICKÝM 
PROUDEM! Při montáži na stěnu dávejte pozor, abyste nepo-
škodili elektrické rozvody ve zdi.

	POZNÁMKA: Pro montáž výrobku na stěnu používejte šrouby 
(12) a hmoždinky (13).

	� Změřte stěnu nebo montážní plochu pro vyvrtání otvorů. Použijte 
k zlepšení přesnosti vodováhu.

	� Označte si místa pro vyvrtání 4 otvorů. Pamatujte na potřebné 
vzdálenosti: 
– 86 mm 
– 108 mm 
– 86 mm

	� Vyvrtejte otvory: 
– Ø 6 mm 
– Hloubka: 30 mm

	� Vložte do otvorů hmoždinky (13).
	� Nasaďte šrouby (12) do hmoždinek (13).
	� Šrouby (12) utáhněte. Hlavy šroubů musejí ze stěny vyčnívat 5 mm.
	� Upevnění výrobku: Usaďte montážní otvory (11) na šrouby (12).

Použití
Zapnutí a vypnutí výrobku

	POZOR! RIZIKO POŠKOZENÍ VÝROBKU! Nemanipulujte 
přívodním kabelem (10) výrobku, poté co jste zapojili elektrickou 
zástrčku do zásuvky. Hrozí nebezpečí, že se výrobek posune nebo 
převrhne.

	� Zapojte elektrickou zástrčku do vhodné zásuvky.

Zapnutí a vypnutí LED panelu (1)/(7):
	� Zapnutí: Přepněte vypínač (5)/(6) levého LED panelu (1) a pravého 

LED panelu (7) do polohy I.
	� Vypnutí: Přepněte vypínač (5)/(6) levého LED panelu (1) a pravého 

LED panelu (7) do polohy O.

Zapnutí a vypnutí zásuvky (2):
	� Zapnutí: Přepněte vypínač (4) zásuvky (2) do polohy I.
	� Vypnutí: Přepněte vypínač (4) zásuvky (2) do polohy O.
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Nabíjení/provoz USB zařízení
	POZNÁMKA: Používejte držák (14) na úložném boxu (3) pro 
odkládání drobného vybavení (obr. C).

Připojení USB zařízení:
	� Připojte USB zařízení vhodným USB kabelem ke vhodné USB 

vstupní zdířce (typ A nebo typ C) (8)/(9). USB zařízení bude na-
pájeno proudem.

Odpojení USB zařízení:
	� Odpojte USB kabel z USB vstupní zdířky (typ A nebo typ C) (8)/(9).

Zapojení přístroje do zásuvky
	VAROVÁNÍ! RIZIKO POŽÁRU! Nepřipojujte žádný přístroj, 
jehož celkový příkon překračuje 3680 W.

	� Zapojte elektrickou zástrčku svého přístroje do zásuvky (2).
	� Zapněte výrobek (viz kapitola „Zapnutí a vypnutí výrobku“). 
	� Po použití odpojte zástrčku přístroje ze zásuvky (2).
	� Vypněte výrobek (viz kapitola „Zapnutí a vypnutí výrobku“).

Čištění
	POZOR! RIZIKO POŠKOZENÍ VÝROBKU! Neponořujte 
výrobek v žádném případě do vody nebo do jiných tekutin. 
V opačném případě může dojít k poškození výrobku.

	�� Vypněte výrobek (viz kapitola „Zapnutí a vypnutí výrobku“).
	� Vytáhněte síťovou zástrčku ze zásuvky.
	� Nechte výrobek úplně vychladnout.
	� Výrobek čistěte mírně navlhčeným hadrem, který nepouští vlákna 

a slabým čisticím prostředkem.

Zlikvidování
Balení:

b

a

�Při třídění odpadu se řiďte podle označení obalových 
materiálů zkratkami (a) a čísly (b), s následujícím  
významem: 1–7: umělé hmoty/20–22: papír a le-
penka/80–98: složené látky.

Výrobek:
O možnostech likvidace vysloužilých zařízení se infor-
mujte u správy vaší obce nebo města.

Vedle uvedený symbol přeškrtnuté odpadní nádoby na 
kolečkách značí, že pro výrobek platí směrnice 
2012/19/EU. Tato směrnice stanovuje, že se přístroj 

nesmí odstraňovat do normálního domácího odpadu, ale do zvlášt-
ních, speciálně založených sběren, sběren zužitkovatelných materiálů 
nebo speciálních provozů.

Toto odstranění do odpadu je pro Vás bezplatné.
Chraňte životní prostředí a odstraňujte do odpadu odborně.

Záruka
Výrobek byl vyroben podle přísných směrnic kvality a před dodáním 
pečlivě otestován. V případě materiálních nebo výrobních vad máte 
zákonná práva vůči prodejci výrobku. Vaše zákonná práva nejsou níže 
uvedenou zárukou nijak omezená. 

Záruka na tento výrobek je 3 roky od data zakoupení. Záruční doba 
začíná dnem zakoupení. Originál dokladu o zakoupení si uschovejte na 
bezpečném místě, protože tento doklad je vyžadován jako doklad o koupi. 

Jakékoli poškození nebo závady, které se vyskytly již v okamžiku nákupu, 
musí být nahlášeny ihned po vybalení výrobku.

Pokud se u výrobku během 3 let od data zakoupení projeví vada materi-
álu nebo výrobní vada, pak vám ho podle naší volby bezplatně opravíme 
nebo vyměníme. Záruční doba se po uznané reklamaci neprodlužuje. 
To platí také pro vyměněné a opravené díly.

Tato záruka je neplatná, pokud byl výrobek poškozený nebo nesprávně 
používaný anebo udržovaný.

Záruka se kryje na materiálové a výrobní vady. Tato záruka se nevztahuje 
na díly výrobku, které jsou vystaveny běžnému opotřebení, a proto je 
lze považovat za spotřební díly (např. baterie, akumulátory, hadice, 
inkoustové patrony) nebo na poškození křehkých součástí, jako jsou 
např. spínače nebo díly, které jsou vyrobeny ze skla.

Postup v případě uplatňování záruky
K zajištění rychlého zpracování vaší záležitosti se řiďte následujícími pokyny:
o	� Pro všechny požadavky si připravte pokladní stvrzenku a číslo arti-

klu (IAN 524205_2601) jako doklad o zakoupení.
o	� Číslo artiklu naleznete na typovém štítku výrobku, na rytině na 

výrobku, na titulním stránce vašeho návodu (vlevo dole) nebo na 
nálepce na zadní nebo spodní straně výrobku.

o	� Pokud se vyskytnou funkční vady nebo jiné závady, kontaktujte 
nejprve telefonicky nebo e-mailem níže uvedené servisní oddělení.

o	� Výrobek, který byl evidován jako vadný, pak můžete bezplatně 
zaslat na adresu, kterou vám servisní oddělení poskytlo, přiložit k 
němu doklad o zakoupení (pokladní stvrzenku) a uvést o jakou 
vadu se jedná a kdy se vyskytla.

o	�

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Tuto a mnoho dalších příru-
ček si můžete prohlédnout 
a stáhnout na stránkách 
parkside-diy.com. Naskeno-
váním QR kódu se dosta-
nete přímo na stránky 
parkside-diy.com. Vyberte 
svou zemi a pomocí vyhle-
dávací masky hledejte ná-
vody k použití. Zadáním 
čísla artiklu (IAN) 

524205_2601 získáte přístup k návodu k použití vašeho artiklu.

Servis
	 Servis Česká republika

	 Tel.: 800023611
	 Kontaktní formulář je zapnutý parkside-diy.com
	 IAN 524205_2601
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Použité výstražné upozornenia a symboly
Zobrazené symboly sa používajú v návode na obsluhu, na obale a na spotrebiči.

NEBEZPEČENSTVO! Tento symbol so signálnym slovom 
„Nebezpečenstvo“ upozorňuje na nebezpečenstvo s  
vysokým stupňom rizika, ktoré, v prípade, že sa mu  
nepredíde, vedie k ťažkým poraneniam alebo smrti.

Nie je vhodný pre osvetlenie miestností v domácnosti.

VAROVANIE! Tento symbol so signálnym slovom  
„Varovanie“ upozorňuje na nebezpečenstvo so stredným 
stupňom rizika, ktoré môže v prípade, že sa mu  
nevyhnete, viesť k ťažkému poraneniu alebo k smrti.

Tento výrobok je určený výhradne na súkromné  
používanie vo vnútorných priestoroch.

OPATRNE! Tento symbol so signálnym slovom  
„Opatrne“ upozorňuje na nebezpečenstvo s nízkym 
stupňom rizika, ktoré v prípade, že sa mu nepredíde, 
môže viesť k ľahkému alebo strednému poraneniu.

Striedavý prúd/napätie

POZOR! Tento symbol so signálnym slovom  
„Pozor“ upozorňuje na nebezpečenstvo možných  
materiálnych škôd.

Minimálna vzdialenosť od osvetľovaného materiálu

POZNÁMKA: Tento symbol so signálnym slovom  
„Poznámka“ ponúka ďalšie užitočné informácie. Bezpečnostné upozornenia

Označenie CE potvrdzuje zhodu so smernicami EÚ,  
ktoré sa na výrobok vzťahujú. Manipulačné pokyny

LED pracovné svietidlo so zásuvkovou lištou

Používanie v súlade s určeným účelom
Tento výrobok je určený na normálne používanie. Tento výrobok nie je 
určený na komerčné používanie alebo pre iné použitie.

Tento výrobok nie je vhodný na osvetlenie miestností v 
domácnosti.

Popis častí
(1)	 Ľavý LED panel
(2)	 Zásuvka
(3)	 Úložný priestor
(4)	 Za-/vypínač (zásuvka)
(5)	� Za-/vypínač (ľavý LED panel)
(6)	� Za-/vypínač (pravý LED panel)
(7)	 Pravý LED panel
(8)	 Vstupná USB zásuvka (typ A)

(9)	 Vstupná USB zásuvka (Typ C)
(10)	� Pripojovacie vedenie so  

sieťovou zástrčkou
(11)	 Montážny otvor
(12)	 Skrutka
(13)	 Rozperka
(14)	 Držiak prístroja

Obsah dodávky
1 �LED pracovné svietidlo s  

rozvodnou lištou
4 skrutky

4 rozperky
1 návod na použitie

Technické údaje
Vstupné napätie:	 230 V~, 50 Hz
Celkový príkon:	 8 W (2x 4 W na jedno svietidlo)
Výstupný prúd (celkový)  
cez zásuvku:	 16 A (max. 3 680 W)
Rozmery (D x Š x V):	 57 cm x 6 cm x 12 cm
Hmotnosť:	 1 150 g
Certifikácia:	� HG11592:	 GS 

HG11592-FR:	 N/A
Druh ochrany:	 IP20

Trieda energetickej účinnosti  
svetelného zdroja:	 F
Meno alebo obchodná značka  
výrobcu, číslo obchodného  
registra a adresa:	� OWIM GmbH & Co. KG, 

HRA721742,Stiftsbergstraße 1, 
74167 Neckarsulm, NEMECKO

Model číslo:	 HG11592/HG11592-FR
USB vstupné napätie a prúd:	 230 V~, 0,16 A
Frekvencia vstupného  
striedavého prúdu:	 50 Hz
USB výstup:	� 5,0 V  , 2,0 A, max. 10,0 W  

(typ A alebo typ C)
USB výstup celkovo:	� 5,0 V  , 2,4 A, max. 12,0 W  

(typ A a typ C)
Priemerná účinnosť v prevádzke:	 80,0 %
Účinnosť pri nízkej záťaži (10 %):	 78,0 %
Príkon pri nulovej záťaži:	 0,07 W
Trieda ochrany:	 I

Všeobecné bezpečnostné upozornenia

PRED POUŽITÍM VÝROBKU SA OBOZNÁMTE SO VŠETKÝMI BEZPEČNOSTNÝMI 
POKYNMI A NÁVODMI NA POUŽITIE! AK TENTO VÝROBOK ODOVZDÁVATE 
ĎALŠÍM OSOBÁM, ODOVZDAJTE IM AJ VŠETKY DOKUMENTY!

	�   NEBEZPEČENSTVO 
OHROZENIA ŽIVOTA A NEBEZPEČENSTVO 
NEHODY PRE KOJENCOV A DETI! Nenechávajte 

deti bez dozoru s obalovým materiálom. Obalový materiál držte 
vždy mimo dosahu detí.

	� Tento výrobok môžu používať deti od 8 rokov a osoby so zníženými 
fyzickými, zmyslovými alebo mentálnymi schopnosťami alebo s ne-
dostatkom skúseností a/alebo vedomostí, pokiaľ sú pod dozorom, 
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alebo boli poučené o používaní výrobku bezpečným spôsobom a 
porozumeli príslušným nebezpečenstvám. Nedovoľte deťom, aby 
sa hrali s výrobkom. Čistenie a údržbu by nemali vykonávať deti 
bez dozoru.

	� Tento výrobok nie je hračka a musí sa uchovávať mimo dosahu detí. 
Deti si neuvedomujú nebezpečenstvá spojené s používaním elek-
trických spotrebičov.
	NEBEZPEČENSTVO! NEBEZPEČENSTVO UDUSENIA! 
Deti by mohli prehltnúť priložené drobné časti (napr. skrutky) a zadusiť 
sa nimi. Počas montáže zabráňte prístupu detí do pracovnej oblasti.

	� Ak je výrobok viditeľne poškodený, nepoužívajte ho.
	� Výrobok nikdy neponárajte do vody alebo iných kvapalín!
	� Na výrobku nevykonávajte žiadne úpravy ani opravy. Zabudovaný 

LED modul a zabudový LED pohon nie je možné vymeniť.
	� Ak LED diódy na konci svojej životnosti prestali fungovať, je potrebné 

vymeniť celý výrobok.
	� Pripojovacie vedenie tohto výrobku nemôže byť vymenené. Ak je 

pripojovacie vedenie poškodené, je potrebné výrobok zlikvidovať.

Nebezpečenstvo ohrozenia života zásahom 
elektrickým prúdom

	� Tento výrobok používajte iba v zásuvke chránenej prúdovým chráničom.
	� Tento výrobok nepoužívajte s rozvodovými lištami alebo predlžo-

vacími káblami.
	� Pred každým zapojením do siete skontrolujte prípadné poškodenia 

výrobku. Ak zistíte akékoľvek poškodenia, výrobok nikdy nepoužívajte.
	� Pripojovacie vedenie chráňte pred ostrými hranami, mechanickou 

záťažou a horúcimi povrchmi.
	� Pred čistením vždy vytiahnite zástrčku zo zásuvky.
	� Ak výrobok dlhší čas nepoužívate (napr. dovolenka), odpojte ho 

od prúdovej siete.
	� Pred používaním sa uistite, že sa prítomné sieťové napätie zhoduje 

s potrebným prevádzkovým napätím výrobku (230 V ∼, 50 Hz). 
Výrobok nepoužívajte, ak nie sú splnené tieto podmienky.
	OPATRNE! NEBEZPEČENSTVO POPÁLENIA! Aby ste predišli 
popáleninám, uistite sa, že je výrobok vypnutý a vychladnutý aspoň 
15 minút, kým sa ho dotknete. Výrobok môže byť veľmi horúci.

	� Prístupný povrch sa počas prevádzky lampy veľmi zahrieva.
	�  VAROVANIE! NEBEZPEČENSTVO POŽIARU! 

Výrobok umiestnite tak, aby bol od osvetľovaného 
materiálu vzdialený aspoň 1,0 metra. Nadmerný 

rozvoj tepla môže viesť k požiaru.
 Nezapínajte svetlo, keď je výrobok nasmerovaný na 

horľavý povrch. Osvetlený povrch by sa mohol prehriať alebo vznietiť.
	� Na výrobok ani do jeho blízkosti neumiestňujte horiace sviečky 

ani iný otvorený oheň.
	� Výrobok nepoužívajte v blízkosti zdrojov tepla ako sú napr. radiátory 

alebo iné zariadenia, ktoré vyžarujú teplo.
	� Výrobok používajte iba so zabudovaným LED-predradníkom.
	� Sieťová zástrčka slúži ako odpojovacie zariadenie. Sieťová zástrčka 

a zásuvka musia byť ľahko prístupné.
	� Aby sa znížilo riziko uškrtenia, musí byť pripojovacie vedenie  

pripojené k výrobku riadne upevnené k stene, ak sa nachádza  
v dosahu ruky.

	� Výrobok prijíma určitý nízky výkon i vtedy, keď je síce vypnutý, 
ale je zapojený do prúdovej siete. Pre úplné vypnutie vytiahnite 
sieťovú zástrčku zo zásuvky.

	� Výrobok môžete zavesiť alebo položiť na rovný, stabilný povrch, 
napr. na podlahu alebo stôl.

	� Výrobok sa nesmie používať ako ručná lampa.
	� Ak montujete výrobok na stenu: Neprekračujte maximálnu výšku 1,5 m.
	� Hmotnosť predmetov v úložnom priestore by nemala presiahnuť 1 kg. 

Objem predmetu by nemal presiahnuť rozmery úložného priestoru.
	� Vzhľadom na zvýšené teplotné zaťaženie používajte výrobok iba 

s rozvinutým pripojovacím vedením.
	� Nezapájajte dva alebo viac predlžovacích káblov za sebou.
	� Nepoužívajte ho zakrytý.
	� Bez napätia len po vytiahnutí zástrčky zo siete.

Uvedenie do prevádzky
Vybalenie výrobku

	� Vyberte výrobok z obalu. Odstráňte všetky obalové materiály a 
ochranné fólie.

	� Skontrolujte, či sú prítomné všetky diely a či je opísaný obsah do-
dávky kompletný (pozri „Obsah dodávky“).

	� Skontrolujte, či sú výrobok a všetky časti v dobrom stave. Ak zistíte 
poškodenie alebo defekt, výrobok nepoužívajte, ale postupujte 
podľa kapitoly „Záruka“.

Montáž výrobku na stenu (obr. B)
	OPATRNE! NEBEZPEČENSTVO ZÁSAHU ELEKTRICKÝM 
PRÚDOM! Pri montáži na stenu dbajte na to, aby ste nepoškodili 
elektrické káble.

	POZNÁMKA: Na upevnenie výrobku na stenu použite skrutky 
(12) a rozperky (13).

	� Zmerajte stenu alebo montážnu plochu, aby ste mohli vyvŕtať otvory. 
Pre väčšiu presnosť použite vodováhu.

	� Označte 4 otvory pre vŕtanie. Zohľadnite požadované vzdialenosti: 
– 86 mm 
– 108 mm 
– 86 mm

	� Vyvŕtajte otvory: 
– Ø: 6 mm 
– Hĺbka: 30 mm

	� Vložte rozperky (13) do vyvŕtaných otvorov.
	� Vložte skrutky (12) do rozperiek (13).
	� Skrutky (12) pevne dotiahnite. Hlavy skrutiek by mali vyčnievať 

zo steny o 5 mm.
	� Upevnenie výrobku: Nasaďte montážne otvory (11) na skrutky (12).

Použitie
Zapnutie a vypnutie výrobku

	POZOR! RIZIKO POŠKODENIA VÝROBKU! Po pripojení 
sieťovej zástrčky do sieťovej zásuvky nepohybujte pripojovacím 
vedením (10) výrobku. Existuje riziko, že sa výrobok pošmykne 
alebo prevráti.

	� Zapojte sieťovú zástrčku do vhodnej zásuvky.

Za- a vypnutie LED panelu (1)/(7):
	� Zapnutie: Stlačte za-/vypínač (5)/(6) ľavého LED panela (1) a 

pravého LED panela (7) do polohy I.
	� Vypnutie: Stlačte za-/vypínač (5)/(6) ľavého LED panela (1) a 

pravého LED panela (7) do polohy O.
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Zapnutie a vypnutie zásuvky (2):
	� Zapnutie: Stlačte za-/vypínač (4) zásuvky (2) do polohy I.
	� Vypnutie: Stlačte za-/vypínač (4) zásuvky (2) do polohy O.

Nabíjanie/prevádzka USB zariadenia 
	POZNÁMKA: Na odkladanie malých zariadení použite držiak 
prístroja (14) na úložnom priestore (3) (obr. C).

Pripojenie USB zariadenia: 
	� Pripojte USB zariadenie pomocou vhodného USB kábla do prísluš-

nej USB vstupnej zásuvke (typ A alebo typ C) (8)/(9). USB za-
riadenie je napájané.

Odpojenie USB zariadenia: 
	� Odpojte USB kábel z USB vstupnej zásuvky (typ A alebo typ C) 

(8)/(9).

Pripojte zariadenie k zásuvke
	VAROVANIE! NEBEZPEČENSTVO POŽIARU! Nepripájajte 
žiadne zariadenie, ktorého celkový príkon presahuje 3 680 W.

	� Zapojte zástrčku Vášho zariadenia do zásuvky (2).
	� Zapnite výrobok (pozri „Zapnutie a vypnutie výrobku“). 
	� Po použití vytiahnite zástrčku zariadenia zo zásuvky (2).
	� Vypnite výrobok (pozri „Zapnutie a vypnutie výrobku“).

Čistenie
	POZOR! RIZIKO POŠKODENIA VÝROBKU! Výrobok nikdy 
neponárajte do vody alebo do iných kvapalín. V opačnom prípade 
sa môže výrobok poškodiť.

	�� Vypnite výrobok (pozri „Zapnutie a vypnutie výrobku“).
	� Vytiahnite sieťovú zástrčku zo zásuvky.
	� Nechajte výrobok vychladnúť.
	� Výrobok čistite iba jemne navlhčenou handričkou, ktorá nepúšťa 

vlákna, a jemným čistiacim prostriedkom.

Likvidácia
Obal:

b

a

Všímajte si prosím označenie obalových materiálov pre 
triedenie odpadu, sú označené skratkami (a) a číslami 
(b) s nasledujúcim významom: 1–7: Plasty/20–22: Pa-

pier a kartón/80–98: Spojené látky.

Výrobok:
Informácie o možnostiach likvidácie opotrebovaného vý-
robku získate na Vašej správe obce alebo mesta.

Bočne umiestnený symbol prečiarknutého kontajnera s 
kolieskami znamená, že tento prístroj podlieha smernici 
2012/19/EÚ. Táto smernica hovorí, že prístroj na konci 

jeho životnosti nesmiete odhodiť do normálneho domového odpadu, ale 
ho musíte odovzdať na špeciálne zriadených zberných miestach, za-
riadeniach pre recykláciu cenných surovín alebo pre recykláciu odpadu.

Táto likvidácia je pre Vás bezplatná.
Chráňte životné prostredie a likvidujte odpad správnym spôsobom.

Záruka
Výrobok bol starostlivo vyrobený v súlade s prísnymi smernicami kvality 
a pred dodaním dôkladne otestovaný. V prípade materiálových alebo 
výrobných chýb máte zákonné práva voči predajcovi výrobku. Vaše zá-
konné práva nie sú žiadnym spôsobom obmedzené našou zárukou 
uvedenou nižšie.

Záruka na tento výrobok je 3 roky od dátumu nákupu. Záručná doba 
začína plynúť dátumom kúpy. Originál dokladu o kúpe si uschovajte na 
bezpečnom mieste, pretože tento doklad je potrebný ako dôkaz o kúpe. 

Akékoľvek poškodenie alebo nedostatky prítomné už v čase nákupu 
je potrebné nahlásiť ihneď po vybalení výrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od dátumu zakúpenia preukáže, že výrobok 
vykazuje chyby materiálu alebo spracovania, podľa vlastného uváženia 
Vám ho bezplatne opravíme alebo vymeníme. Záručná doba sa na zá-
klade poskytnutej záručnej reklamácie nepredlžuje. To platí aj pre vy-
menené alebo opravené diely.

Táto záruka je neplatná, ak bol výrobok poškodený alebo nesprávne 
používaný alebo udržiavaný.

Záruka sa vzťahuje na chyby materiálu a výrobné chyby. Táto záruka sa 
nevzťahuje na časti výrobku, ktoré podliehajú bežnému opotrebovaniu, 
a preto sa považujú za opotrebovateľné diely (napr. batérie, nabíjateľné 
batérie, hadice, atramentové kazety), ani na poškodenie krehkých častí, 
napr. spínačov alebo častí zo skla.

Postup v prípade poškodenia v záruke
Na zaručenie rýchleho spracovania vašej požiadavky dodržte nasledujúce 
pokyny:
o	� Pre všetky otázky majte pripravený pokladničný lístok a číslo vý-

robku (IAN 524205_2601) ako potvrdenie o kúpe.
o	� Číslo výrobku nájdete na typovom štítku, gravúre, na prednej strane 

návodu (dole vľavo) alebo na nálepke na zadnej alebo spodnej 
strane výrobku.

o	� Pri výskyte funkčných porúch alebo iných nedostatkov sa najprv 
telefonicky alebo e-mailom obráťte na ďalej uvedené servisné  
oddelenie.

o	� Výrobok označený ako chybný následne môžete s priloženým do-
kladom o kúpe (pokladničným blokom) a uvedením, o aký druh 
nedostatku ide a kedy sa vyskytol, bezplatne zaslať na poskyt-
nutú servisnú adresu.

o	�

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na stránke parkside-diy.com 
si môžete prezrieť a stiah-
nuť túto a mnohé ďalšie 
príručky. S týmto QR kódom 
prejdete priamo na stránku 
parkside-diy.com. Vyberte si 
svoju krajinu a pomocou 
masky vyhľadávania vyhľa-
dávajte návody na obsluhu. 
Zadaním čísla výrobku (IAN) 
524205_2601 prejdete na 

návod na obsluhu svojho výrobku.
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Servis
	� Servis Slovensko

	 Tel.: 0800 003409
	 Kontaktný formulár je zapnutý parkside-diy.com
	 IAN 524205_2601
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Indicaciones de advertencia y símbolos empleados
Los símbolos representados se utilizan en el manual de instrucciones, el embalaje y el aparato.

¡PELIGRO! Este símbolo con la palabra indicadora 
«Peligro» señala un peligro con un nivel de riesgo alto 
que, si no se evita, puede provocar lesiones graves  
o incluso la muerte.

No apto para la iluminación de habitaciones  
domésticas

¡ADVERTENCIA! Este símbolo con la palabra  
indicadora «Advertencia» señala un peligro con un nivel 
de riesgo medio que, si no se evita, puede provocar  
lesiones graves o incluso la muerte.

Este producto es adecuado únicamente para el  
uso privado en áreas interiores.

¡PRECAUCIÓN! Este símbolo con la palabra  
indicadora «Precaución» señala un peligro con un nivel 
de riesgo bajo que, si no se evita, puede provocar  
lesiones leves o moderadas.

Corriente / tensión alterna

¡ATENCIÓN! Este símbolo con la palabra indicadora 
«Atención» señala el peligro de que pueda producirse 
un daño material.

Distancia mínima al material que iluminar

NOTA: Este símbolo con la palabra indicadora «Nota» 
ofrece información útil adicional. Indicaciones de seguridad

El marcado CE atestigua conformidad con las  
normativas de la UE aplicables al producto. Instrucciones de manejo

Lámpara de trabajo led con regleta de tomas de 
corriente

Uso adecuado
El producto ha sido diseñado para un uso normal. Este producto no ha 
sido concebido para el uso comercial ni para otros usos.

Este producto no es adecuado para la iluminación de 
espacios domésticos.

Descripción de las piezas
(1)	 Panel LED izquierdo
(2)	 Toma de corriente
(3)	� Compartimento de  

almacenaje
(4)	� Interruptor de encendido/

apagado (toma de  
corriente)

(5)	� Interruptor de encendido/
apagado (panel LED  
izquierdo) 

(6)	� Interruptor de encendido/
apagado (panel LED  
derecho) 

(7)	 Panel LED derecho
(8)	� Clavija de entrada USB 

(tipo A)
(9)	� Clavija de entrada USB 

(tipo C)
(10)	� Cable de conexión con  

enchufe
(11)	 Orificio de montaje
(12)	 Tornillo
(13)	 Taco
(14)	 Soporte para dispositivos

Volumen de suministro
1 �lámpara de trabajo led con  

regleta de tomas de corriente
4 tornillos

4 tacos
1 manual de instrucciones

Datos técnicos
Tensión de entrada:	 230 V~, 50 Hz
Consumo energético total:	 8 W (2x por lámpara 4 W)

Corriente de salida (total) a  
través de la toma de corriente:	 16 A (3 680 W máx.)
Dimensiones (L x An x Al):	 57 cm x 6 cm x 12 cm
Peso:	 1 150 g
Certificación:	� HG11592:	 GS 

HG11592-FR:	 N/A
Tipo de protección:	 IP20
Clase de eficiencia energética  
de la fuente de iluminación:	 F
Nombre o marca del fabricante,  
número de registro comercial  
y dirección:	� OWIM GmbH & Co. KG, 

HRA721742, Stiftsbergstraße 1, 
74167 Neckarsulm, ALEMANIA

Número de modelo:	 HG11592/HG11592-FR
Tensión y corriente de  
entrada USB:	 230 V~, 0,16 A
Frecuencia de CA de entrada:	 50 Hz
Salida USB:	� 5,0 V  , 2,0 A, máx. 10,0 W 

(tipo A o tipo C)
Salida USB total:	� 5,0 V  , 2,4 A, máx. 12,0 W 

(tipo A y tipo C)
Grado de efectividad activa  
promedio:	 80,0 %
Grado de efectividad con  
carga baja (10 %):	 78,0 %
Consumo de energía  
sin carga:	 0,07 W
Clase de protección:	 I
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Indicaciones generales de seguridad

¡ANTES DE UTILIZAR EL PRODUCTO, FAMILIARÍCESE CON TODAS LAS  
INDICACIONES DE SEGURIDAD Y LAS INSTRUCCIONES DE USO! ¡SI  
ENTREGA ESTE PRODUCTO A TERCEROS, ADJUNTE TAMBIÉN TODOS  
LOS DOCUMENTOS!

	�   ¡PELIGRO DE MUERTE 
Y DE ACCIDENTE PARA BEBÉS Y NIÑOS! No 
deje a los niños sin vigilancia con el material de 

embalaje. Mantenga el material de embalaje siempre fuera del 
alcance de los niños.

	� Este producto puede ser utilizado por niños mayores de 8 años y 
por personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales re-
ducidas o que cuenten con poca experiencia y/o conocimientos, 
siempre y cuando estén supervisadas o se les haya enseñado cómo 
utilizar el producto de forma segura y comprendan los riesgos aso-
ciados. No permita que los niños jueguen con el producto. La lim-
pieza y el mantenimiento no deben ser realizados por niños sin 
supervisión.

	� Este producto no es un juguete y debe mantenerse fuera del alcance 
de los niños. Los niños no son conscientes de los peligros asociados 
al manejo de aparatos eléctricos.
	¡PELIGRO! ¡RIESGO DE ASFIXIA! Los niños pueden tragar y 
asfixiarse con las piezas pequeñas suministradas (p. ej. tornillos). 
Mantenga a los niños alejados de la zona de trabajo durante el 
montaje.

	� No utilice el producto si presenta daños visibles.
	� ¡Nunca sumerja el producto en agua o en otros líquidos!
	� No realice modificaciones o reparaciones en el producto. El módulo 

LED integrado y el controlador LED integrado no pueden reempla-
zarse.

	� Cuando las bombillas LED dejen de funcional al final de su vida 
útil, debe reemplazarse el producto completo.

	� El cable de conexión de este producto no puede reemplazarse. Si 
el cable de conexión se estropea, deberá desechar el producto.

Peligro de muerte por descarga eléctrica

	� Utilice el producto solo con una toma de corriente protegida con 
un interruptor diferencial.

	� No utilice el producto con regletas de enchufes o cables alargadores.
	� Antes de conectar el producto a la red, compruebe que no presenta 

ningún daño. Nunca utilice el producto si detecta cualquier tipo de 
desperfecto.

	� Proteja el cable de conexión de bordes cortantes, cargas mecánicas 
y superficies calientes.

	� Retire el enchufe de la toma de corriente antes de la limpieza.
	� Desconecte el producto de la red eléctrica si no lo va a utilizar  

durante un período de tiempo prolongado (p. ej. vacaciones).
	� Asegúrese antes de la utilización de que la tensión de red dispo-

nible coincide con la tensión de servicio necesaria para el pro-
ducto (230 V~, 50 Hz). No utilice el producto si no se dan los 
requisitos anteriores.
	¡PRECAUCIÓN! ¡RIESGO DE QUEMADURAS! Para evitar 
quemaduras, asegúrese de que el producto esté apagado y de que 

se haya enfriado durante al menos 15 min antes de tocarlo. El 
producto puede calentarse mucho.

	� La superficie accesible se calentará mucho cuando la lámpara 
esté en funcionamiento.

	�  ¡ADVERTENCIA! ¡RIESGO DE INCENDIO! 
Coloque el producto de modo que quede alejado al 
menos 1,0 metros del material que iluminar. Una 

generación de calor excesiva puede provocar un incendio.
 No encienda la luz si el producto está orien-

tado hacia una superficie inflamable. La superficie iluminada podría 
sobrecalentarse o inflamarse.

	� No coloque velas encendidas u otras llamas vivas sobre el producto 
o cerca de él.

	� No utilice el producto cerca de fuentes de calor, p. ej. radiadores 
u otros aparatos que emitan calor.

	� El producto únicamente debe utilizarse con el balasto LED integrado.
	� El enchufe se utiliza como elemento de desconexión. El enchufe 

de red y la toma de corriente deben ser de fácil acceso.
	� Para reducir el riesgo de un estrangulamiento, el cable de conexión 

conectado a este producto debe fijarse eficazmente a la pared siem-
pre que este se halle al alcance del brazo.

	� Mientras el producto esté conectado al suministro eléctrico, recibirá 
una cantidad de corriente mínima, incluso aunque el producto esté 
apagado. Para desconectarlo completamente, retire el enchufe de 
la toma de corriente.

	� Puede colgar el producto o colocarlo sobre una superficie plana y 
estable, p. ej. el suelo o una mesa.

	� El producto no debe utilizarse como lámpara de mano.
	� Si monta el producto a una pared: no supere la altura máxima de 

1,5 m.
	� El peso en el compartimento de almacenaje no debe superar 1 kg. 

El volumen del objeto no debe superar la superficie del comparti-
mento de almacenaje.

	� Debido a la mayor carga térmica, utilice el producto solo con el 
cable de conexión desenrollado.

	� No conecte dos o más regletas una tras otra.
	� No lo utilice tapado.
	� Sin tensión solo cuando está desconectado de la red eléctrica.

Puesta en funcionamiento
Desempaquetar el producto

	� Extraiga el producto del embalaje. Retire todos los materiales del 
embalaje y las láminas protectoras.

	� Compruebe si todas las piezas están presentes y si el volumen de 
suministro descrito está completo (ver «Volumen de suministro»).

	� Compruebe que el producto y todas las piezas están en buen es-
tado. Si encuentra algún daño o desperfecto, no utilice el producto 
y proceda como se describe en el capítulo «Garantía».

Montar el producto a una pared (fig. B)
	¡PRECAUCIÓN! ¡PELIGRO DE DESCARGA ELÉCTRICA! 
Asegúrese de no dañar ningún cable eléctrico durante el montaje 
a la pared.

	NOTA: Utilice los tornillos (12) y los tacos (13) para fijar el pro-
ducto a la pared.

	� Mida la pared o la superficie de montaje para taladrar los orificios. 
Utilice un nivel de burbuja para mejorar la precisión.
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	� Marque los 4 orificios que taladrar. Tenga en cuenta las distancias 
necesarias: 
– 86 mm 
– 108 mm 
– 86 mm

	� Taladre los orificios: 
– Ø: 6 mm 
– Profundidad: 30 mm

	� Introduzca los tacos (13) en los orificios taladrados.
	� Introduzca los tornillos (12) en los tacos (13).
	� Apriete los tornillos (12). Las cabezas de los tornillos deben sobre-

salir 5 mm de la pared.
	� Fijar el producto: Coloque los orificios de montaje (11) sobre los 

tornillos (12).

Utilización
Encender y apagar el producto

	¡ATENCIÓN! ¡RIESGO DE DAÑOS EN EL PRODUCTO! 
No mueva el cable de conexión (10) del producto una vez haya 
conectado el enchufe a una toma de corriente. Existe el riesgo de 
que el producto resbale o vuelque.

	� Conecte el enchufe a una toma de corriente adecuada.

Encender y apagar el panel LED (1)/(7):
	� Encender: cambie el interruptor de encendido/apagado (5)/(6) del 

panel LED izquierdo (1) y el panel LED derecho (7) a la posición I.
	� Apagar: cambie el interruptor de encendido/apagado (5)/(6) del 

panel LED izquierdo (1) y el panel LED derecho (7) a la posición O.

Encender y apagar la toma de corriente (2):
	� Encender: cambie el interruptor de encendido/apagado (4) de la 

toma de corriente (2) a la posición I.
	� Apagar: cambie el interruptor de encendido/apagado (4) de la 

toma de corriente (2) a la posición O.

Cargar/operar el dispositivo USB 
	NOTA: Utilice el soporte para dispositivos (14) en el compartimento 
de almacenaje (3) para colocar dispositivos pequeños (fig. C).

Conectar un dispositivo USB: 
	� Conecte un dispositivo USB con un cable USB adecuado a la clavija 

de entrada USB correspondiente (tipo A o tipo C) (8)/(9). El dis-
positivo USB se alimentará con corriente.

Desconectar el dispositivo USB: 
	� Saque el dispositivo USB de la clavija de entrada USB (tipo A o 

tipo C) (8)/(9).

Conectar el dispositivo a la toma de corriente
	¡ADVERTENCIA! ¡RIESGO DE INCENDIO! No conecte ningún 
aparato cuyo consumo energético total supere los 3 680 W.

	� Conecte el enchufe de red de su dispositivo a la toma de co-
rriente (2).

	� Encienda el producto (ver «Encender y apagar el producto»). 
	� Tras el uso, desconecte el enchufe de red de su dispositivo de la 

toma de corriente (2).
	� Apague el producto (ver «Encender y apagar el producto»).

Limpieza
	¡ATENCIÓN! ¡RIESGO DE DAÑOS EN EL PRODUCTO! 
Nunca sumerja el producto en agua u otros líquidos. De lo contra-
rio, el producto podría resultar dañado.

	�� Apague el producto (ver «Encender y apagar el producto»).
	� Saque el enchufe de la toma de corriente.
	� Deje que el producto se enfríe.
	� Limpie el producto con un paño sin pelusas, ligeramente humedecido 

y con un detergente suave.

Eliminación
Embalaje:

b

a

Tenga en cuenta el distintivo del embalaje para la sepa-
ración de residuos. Está compuesto por abreviaturas (a) 
y números (b) que significan lo siguiente: 1–7: plásticos/ 

20–22: papel y cartón/80–98: materiales compuestos.

Producto:
Para obtener información sobre las posibilidades de eli-
minación del producto al final de su vida útil, acuda a 
la administración de su comunidad o ciudad.

El símbolo de un contenedor de basura con ruedas tachado 
indica que este aparato está sometido a la directiva 
2012/19/UE. Esta normativa estipula que este apa-

rato no puede ser desechado con la basura doméstica una vez finali-
zada su vida útil, sino que debe ser entregado en uno de los puntos 
de recogida, reciclaje o desecho especialmente indicados para ello.

Esta gestión no le supondrá ningún gasto.
Contribuya a proteger el medio ambiente y deseche los productos 
adecuadamente.

Garantía
El producto ha sido fabricado según normas de calidad exigentes y ha 
sido probado minuciosamente antes de la entrega. En caso de fallos de 
material o de fabricación, dispone de derechos legales frente al ven-
dedor del producto. Nuestra garantía mencionada a continuación no 
restringe sus derechos legales de ningún modo.

La garantía para este producto es de 3 años a partir de la fecha de 
compra. La garantía empieza el día de la fecha de compra. Conserve 
el justificante de compra original en un lugar seguro, ya que este do-
cumento es necesario para demostrar la compra. 

Todos los daños o defectos ya presente en el momento de la compra 
deben informarse inmediatamente tras desembalar el producto.

Si el producto presenta defectos de material o fabricación en los 3 años 
a partir de la fecha de compra, lo repararemos o sustituiremos, según 
nuestra elección, gratuitamente para usted. El período de garantía no 
se extiende por una reclamación de garantía aprobada. Esto también 
es aplicable a las piezas sustituidas y reparadas.

La garantía pierde su validez si el producto se daña o se utiliza o 
mantiene de forma inadecuada.
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La garantía cubre defectos de material y fabricación. Esta garantía no 
cubre las piezas del producto sujetas a un uso y desgaste normal y, 
por lo tanto, consideradas piezas de desgaste (por ej. pilas, baterías, 
mangueras, cartuchos de tinta) ni los daños a las piezas frágiles, por 
ej. interruptores o piezas de cristal.

Tramitación de la garantía
Para garantizar una rápida tramitación de su consulta, tenga en cuenta 
las siguientes indicaciones:
o	� Para efectuar cualquier consulta, tenga a mano el tique de compra 

y el número del artículo (IAN 524205_2601) como justificante 
de compra.

o	� El número de artículo figura en la placa de características del pro-
ducto, en un grabado en el producto, en la portada de su manual 
(abajo a la izquierda) o en el adhesivo de la parte posterior o in-
ferior del producto.

o	� Si se producen fallos de funcionamiento o si se dan otras carencias, 
póngase primero en contacto telefónico o por correo electrónico 
con el departamento de atención al cliente indicado más abajo.

o	� Los productos defectuosos se pueden enviar libres de franqueo a la 
dirección suministrada, adjuntando el comprobante de caja (ticket) 
e indicando el tipo de fallo, así como el momento en que se pro-
dujo.

o	�

PDF ONLINE
parkside-diy.com

En parkside-diy.com están 
disponibles para su lectura y 
descarga este y otros manua-
les. Este código QR le llevará 
directamente a parkside-diy.com. 
Seleccione su país y utilice 
la búsqueda para encontrar 
el manual de instrucciones. 
Introduzca el número de ar-
tículo (IAN) 524205_2601 
para acceder a las instruc-

ciones de uso de su artículo.

Asistencia
	 Asistencia en España

	 Tel.: 900994940
	 Formulario de contacto en parkside-diy.com
	 IAN 524205_2601
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Anvendte advarsler og symboler
De afbildede symboler anvendes i betjeningsvejledningen, på emballagen og på selve produktet.

FARE! Dette symbol med signalordet ”Fare” betegner 
en fare med et højt risikoniveau, som, hvis den ikke 
undgås, medfører alvorlig personskade eller døden.

Ikke egnet til rumbelysning i hjemmet.

ADVARSEL! Dette symbol med signalordet ”Advarsel” 
betegner en fare af middelhøj grad, som, hvis den ikke 
undgås, kan medføre alvorlig personskade eller døden.

Dette produkt egner sig udelukkende til privat brug 
inden døre.

FORSIGTIG! Dette symbol med signalordet  
”Forsigtig” betegner en fare med lavt risikoniveau, 
som, hvis den ikke undgås, kan føre til lettere eller  
middelsvær personskade.

Vekselstrøm/-spænding

OBS! Dette symbol med signalordet ”Obs” henviser til, 
at der er fare for materielle skader. Minimal afstand til belyst materiale

BEMÆRK: Dette symbol med signalordet ”Bemærk” 
henviser til yderligere nyttig information. Sikkerhedsanvisninger

CE-mærket bekræfter overensstemmelsen med de  
for produktet relevante EU-direktiver. Handlingsanvisninger

LED-arbejdslampe med stikdåser

Formålsbestemt anvendelse
Dette produkt er beregnet til normal brug. Dette produkt er ikke be-
regnet til erhvervsmæssig brug eller andre anvendelser.

Dette produkt er ikke egnet til belysning i hjemmet.

Beskrivelse af delene
(1)	 Venstre LED-panel
(2)	 Stikkontakt
(3)	 Opbevaringsbakke
(4)	� Tænd-/sluk-kontakt  

(stikkontakt)
(5)	� Tænd-/sluk-kontakt  

(venstre LED-panel) 
(6)	� Tænd-/sluk-kontakt  

(højre LED-panel) 

(7)	 Højre LED-panel
(8)	 USB-indgangsstik (type A)
(9)	 USB-indgangsstik (type C)
(10)	� Tilslutningsledning med 

strømstik
(11)	 Monteringshul
(12)	 Skrue
(13)	 Dyvler
(14)	 Apparatholder

Pakkens indhold
1 �LED-arbejdslampe med  

kontaktpanel
4 skruer

4 dyvler
1 betjeningsvejledning

Tekniske data
Indgangsspænding:	 230 V ~, 50 Hz
Samlet effektforbrug:	 8 W (2x pr. lampe 4 W)
Udgangsstrøm (samlet)  
via stikkontakten:	 16 A (3 680 W maks.)
Mål (L x B x H):	 57 cm x 6 cm x 12 cm
Vægt:	 1 150 g
Certificering:	� HG11592:	 GS 

HG11592-FR:	 N/A
Beskyttelsesgrad:	 IP20
Energiklasse for lyskilde:	 F

Producentens navn og varemærke,  
handelsregisternummer  
og adresse:	� OWIM GmbH & Co. KG, 

HRA721742, Stiftsbergstraße 1, 
74167 Neckarsulm, TYSKLAND

Modelnummer:	 HG11592/HG11592-FR
USB-indgangsspænding  
og -strøm:	 230 V~, 0,16 A
Indgangsvekselspændingsfrekvens:	 50 Hz
USB-udgang:	� 5,0 V  , 2,0 A, maks. 10,0 W 

(type A eller type C)
USB-udgang samlet:	� 5,0 V  , 2,4 A, maks. 12,0 W 

(type A og type C)
Gennemsnitlig aktiv  
virkningsgrad:	 80,0 %
Virkningsgrad ved lav  
belastning (10%):	 78,0 %
Effektoptagelse i ubelastet  
tilstand:	 0,07 W
Beskyttelsesklasse:	 I

Generelle sikkerhedsanvisninger

INDEN DU TAGER PRODUKTET I BRUG, SKAL DU GØRE DIG FORTROLIG MED 
ALLE SIKKERHEDS- OG BETJENINGSANVISNINGER! HVIS DU VIDEREGIVER 
DETTE PRODUKT TIL ANDRE, SKAL ALLE DOKUMENTER FØLGE MED!

	�   LIVS- OG ULYKKESFARE 
FOR SMÅBØRN OG BØRN! Lad aldrig børn 
være uden opsyn med emballagen. Hold altid børn 

på afstand af emballagen.
	� Dette produkt kan benyttes af børn fra 8 år og personer med 

nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel på 
erfaring og/eller viden, hvis de er under opsyn, eller hvis disse 
børn/personer er blevet instrueret i sikker brug af produktet og 
har forstået de farer, der er forbundet hermed. Lad ikke børn lege 
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med produktet. Rengøring og brugervedligeholdelse må ikke ud-
føres af børn, uden at de er under opsyn.

	� Dette produkt er ikke legetøj og skal være uden for børns række-
vidde. Børn er ikke bevidste om farerne i forbindelse med håndte-
ring af elektriske apparater.
	FARE! RISIKO FOR KVÆLNING! Børn kan sluge vedlagte 
smådele (fx skruer) og kvæles af disse. Hold børn på afstand af 
arbejdsområdet, mens produktet samles.

	� Anvend ikke produktet, hvis det har synlige skader.
	� Nedsænk aldrig produktet i vand eller andre væsker!
	� Der må ikke foretages ændringer eller reparationer på produktet. 

Det indbyggede LED-modul og den indbyggede LED-driver kan ikke 
udskiftes.

	� Når LED’erne ikke længere fungerer i slutningen af deres levetid, 
skal hele produktet skiftes ud.

	� Tilslutningsledningen til dette produkt kan ikke udskiftes. Hvis  
tilslutningsledningen er beskadiget, skal produktet kasseres.

Livsfare på grund af elektrisk stød

	� Brug kun produktet med en RCD-beskyttet stikkontakt.
	� Brug ikke produktet med kontaktpaneler eller forlængerledninger.
	� Kontroller altid produktet for eventuelle beskadigelser, hver gang 

du slutter det til strømforsyningen. Anvend aldrig produktet, hvis 
det er beskadiget.

	� Beskyt tilslutningsledningen mod skarpe kanter, mekaniske belast-
ninger og varme overflader.

	� Træk inden rengøring strømstikket ud af stikkontakten.
	� Afbryd for strømtilslutningen til produktet, hvis det ikke bruges  

i en længere periode (f.eks. ferie).
	� Sørg inden brugen for, at den tilstedeværende netspænding stem-

mer overens med produktets driftsspænding (230 V ~, 50 Hz). 
Brug ikke produktet, hvis dette ikke er tilfældet.
	FORSIGTIG! RISIKO FOR FORBRÆNDINGER! For at undgå 
forbrændinger skal du sikre dig, at produktet er slukket og har 
kølet af i mindst 15 min., inden du rører ved det. Produktet kan 
blive meget varmt.

	� Den tilgængelige overflade bliver meget varm, når lampen er i brug.
	�  ADVARSEL! BRANDFARE! Opstil produktet så-

ledes, at det står mindst 1,0 m væk fra det materiale, 
der skal belyses. Overdreven varmeudvikling kan føre 

til brand.
 Tænd ikke lyset, hvis produktet er rettet mod en 

brændbar overflade. Den belyste overflade kan blive for varm eller 
antændes.

	� Stil ikke brændende stearinlys eller andre åbne flammer oven på 
eller i nærheden af produktet.

	� Brug ikke produktet i nærheden af varmekilder såsom radiatorer 
eller andre apparater, der afgiver varme.

	� Produktet må kun anvendes med den indbyggede LED-forkoblings-
enhed.

	� Strømstikket anvendes som skilleanordning. Netstikket og stikkon-
takten skal være lettilgængelige.

	� For at reducere risikoen for strangulering skal den tilslutningsled-
ning, der er forbundet med produktet, fastgøres godt til væggen, 
hvis tilslutningsledningen er inden for armenes rækkevidde.

	� Selvom produktet er slukket, forbruger det stadig en smule el, når 
det er forbundet med strømforsyningen. For at undgå dette skal 
stikket tages ud af stikkontakten.

	� Du kan enten hænge produktet op eller stille det på en jævn, stabil 
overflade, f.eks. på gulvet eller et bord.

	� Produktet må ikke anvendes som håndlampe.
	� Hvis du monterer produktet på en væg: Overskrid ikke den maksi-

male højde på 1,5 m.
	� Vægten af genstande i opbevaringsbakken må ikke overstige 1 kg. 

En genstands volumen må ikke overskride opbevaringsbakkens flade.
	� På grund af den øgede temperaturbelastning skal til

slutningsledningen være rullet ud, når produktet benyttes.
	� Forbind ikke to eller flere kontaktpaneler med hinanden.
	� Må ikke være tildækket under brugen.
	� Kun spændingsfri når stikket er trukket ud.

Ibrugtagning
Udpakning af produktet

	� Tag produktet ud af emballagen. Fjern al emballage og beskyttel-
sesfolien.

	� Kontrollér, at alle dele er til stede, og at leveringen er fuldstændig 
i henhold til beskrivelsen (se ”Pakkens indhold”).

	� Kontrollér, at produktet og samtlige dele er i god stand. Hvis du 
konstaterer en beskadigelse eller fejl, må du ikke benytte produktet, 
men skal i stedet gøre som beskrevet i kapitlet ”Garanti”.

Montering af produktet på en væg (afb. B)
	FORSIGTIG! RISIKO FOR ELEKTRISK STØD! Pas på ved 
vægmontage ikke at beskadige elektriske kabler.

	BEMÆRK: Brug skruerne (12) og dyvlerne (13) til at fastgøre 
produktet til væggen med.

	� Udmål den væg eller montageflade, hvor hullerne skal bores. 
Brug et vaterpas, så det bliver mere nøjagtigt.

	� Marker de 4 borehuller. Tag hensyn til de nødvendige afstande: 
– 86 mm 
– 108 mm 
– 86 mm

	� Bor hullerne: 
– Ø: 6 mm 
– dybde: 30 mm

	� Sæt dyvlerne (13) ind i borehullerne.
	� Sæt skruerne (12) ind i dyvlerne (13).
	� Spænd skruerne (12) fast. Skruehovederne bør rage 5 mm ud 

fra væggen.
	� Fastgør produktet: Sæt monteringshullerne (11) ind på skruerne (12).

Anvendelse
Tænde og slukke produktet

	OBS! RISIKO FOR PRODUKTSKADER! Bevæg ikke produktets 
tilslutningsledning (10), efter at du har sat stikket i en stikkontakt. 
Der er fare for, at produktet skrider eller vælter.

	� Sæt strømstikket i en egnet stikkontakt.

Tænde og slukke LED-panel (1)/(7):
	� Tænde: Tryk tænd-/sluk-kontakten (5)/(6) til det venstre LED-panel 

(1) og det højre LED-panel (7) i position I.
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	� Slukke: Tryk tænd-/sluk-kontakten (5)/(6) til det venstre LED-pa-
nel (1) og det højre LED-panel (7) i position O.

Tænde og slukke stikkontakt (2):
	� Tænde: Tryk tænd-/sluk-kontakten (4) til stikkontakten (2)  

i position I.
	� Slukke: Tryk tænd-/sluk-kontakten (4) til stikkontakten (2)  

i position O.

Oplade/anvende USB-enhed 
	BEMÆRK: Brug apparatholderen (14) på opbevaringsbakken (3) 
til henlægning af små apparater (afb. C).

Forbinde USB-enhed: 
	� Slut en USB-enhed til det tilsvarende USB-indgangsstik (type A  

eller type C) (8)/(9) med en egnet USB-ledning. USB-enheden 
forsynes med strøm.

Afkoble USB-enhed: 
	� Træk USB-ledningen ud af USB-indgangsstikket (type A eller type C) 

(8)/(9).

Tilslutte enhed til stikkontakt
	ADVARSEL! BRANDFARE! Tilslut ikke apparater med et effekt-
forbrug, der overskrider 3 680 W.

	� Sæt apparatets strømstik i stikkontakten (2).
	� Tænd for produktet (se „Tænde og slukke produkt“). 
	� Træk apparatets strømstik ud af stikkontakten (2) efter brug.
	� Sluk for produktet (se „Tænde og slukke produkt“).

Rengøring
	OBS! RISIKO FOR PRODUKTSKADER! Sænk aldrig produktet 
ned i vand eller andre væsker. Dette kan beskadige produktet.

	�� Sluk for produktet (se „Tænde og slukke produkt“).
	� Træk strømstikket ud af stikkontakten.
	� Lad produktet køle af.
	� Rengør produktet med en fnugfri, let fugtet klud og et mildt ren-

gøringsmiddel.

Bortskaffelse
Emballage:

b

a

Bemærk forpakningsmaterialernes mærkning til affalds-
sorteringen, disse er mærket med forkortelser (a) og 
numre (b) med følgende betydning: 1–7: kunststoffer/ 

20–22: papir og pap/80–98: kompositmaterialer.

Produkt:
Muligheder til bortskaffelse af det udtjente produkt kan 
du få hos din kommune.

Det viste symbol af en gennemstreget affaldsbeholder på 
hjul viser, at dette produkt er underlagt retningslinjen 
2012/19/EU. Denne retningslinje betyder, at produktet 

ikke må bortskaffes sammen med det normale husholdningsaffald i 
slutningen af dets levetid, men skal afleveres i de specifikke opsam-
lingssteder på genbrugsstationerne.

Bortskaffelsen er omkostningsfrit.
Skån miljøet og bortskaf korrekt.

Garanti
Produktet er blevet fremstillet efter strenge kvalitetsstandarder og kon-
trolleret nøje før udlevering. I tilfælde af materiale- eller produktions-
fejl kan du i medfør af loven gøre krav gældende over for sælgeren 
af produktet. Dine lovmæssige rettigheder begrænses på ingen måde 
af den af os nedennævnte garanti.

Garantien på dette produkt gælder i 3 år regnet fra købsdatoen. Garantien 
gælder fra købsdatoen. Opbevar den originale kvittering et sikkert sted, 
da dette dokument forlanges forlagt som dokumentation for købet. 

Alle skader eller mangler, der allerede forefindes på tidspunktet for 
købet, skal straks meddeles efter udpakningen af produktet.

Hvis der inden for 3 år regnet fra købsdatoen viser sig en materiale- eller 
produktionsfejl på produktet, reparerer eller udskifter vi det – efter 
vores valg – gratis for dig. Garantiperioden forlænges ikke som følge 
af et imødekommet krav om garanti. Dette gælder også for udskiftede 
og reparerede dele.

Denne garanti bortfalder, hvis produktet er blevet beskadiget eller an-
vendt og vedligeholdt forkert.

Garantien dækker materiale- og produktionsfejl. Denne garanti dækker 
hverken produktdele, der er udsat for normal slitage og derfor er at be-
tragte som sliddele (f.eks. batterier, akkumulatorer, slanger, farvepatro-
ner), eller skader på skrøbelige dele, f.eks. kontakter eller dele af glas.

Afvikling af garantisager
For at kunne garantere en hurtig sagsbehandling af din forespørgsel, 
bedes du følge følgende anvisninger:
o	� Hav venligst kassebonen og varenummeret (IAN 5204205_2601) 

klar ved alle henvendelser som dokumentation for købet.
o	� Varenummeret er angivet på typeskiltet, en indgravering, på for-

siden af vejledningen (nederst til venstre) eller på et mærkat på 
bag- eller undersiden af produktet.

o	� Hvis der er funktionsfejl eller andre mangler, skal du først kon-
takte nedenstående serviceafdeling telefonisk eller via e-mail.

o	� Et produkt, der registreres som defekt, kan derefter gratis sendes til 
den oplyste serviceadresse med vedlæggelse af købsbeviset (kas-
sebonen) og angivelse af, hvori manglen består, og hvornår den 
er opstået.

o	�

PDF ONLINE
parkside-diy.com

På parkside-diy.com kan du se 
og downloade denne og mange 
andre manualer. Med denne 
QR-kode kommer du direkte 
på parkside-diy.com. Vælg 
dit land og søg efter betje-
ningsvejledningen ved hjælp 
af søgefunktionen. Ved at 
indtaste varenummeret 
(IAN) 5204205_2601 
kommer du til betjeningsvej-

ledningen af dit produkt.
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Service
	 Service Danmark

	 Tel.: 80254583
	 Kontaktformular på parkside-diy.com
	 IAN 5204205_2601
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Avvertenze e simboli utilizzati
I simboli raffigurati vengono utilizzati nelle istruzioni per l'uso, sulla confezione e sul dispositivo.

PERICOLO! Questo simbolo con la parola “pericolo” 
indica un pericolo con un grado di rischio elevato che, 
se non evitato, provoca morte o lesioni gravi.

Non è idoneo per l'illuminazione di ambienti domestici

AVVERTENZA! Questo simbolo abbinato alla parola 
“Avvertenza” indica un pericolo con un grado di rischio 
medio che, se non evitato, può provocare lesioni gravi  
o morte.

Questo prodotto è destinato esclusivamente all’uso 
privato in ambienti interni.

CAUTELA! Questo simbolo abbinato alla parola  
“Cautela” indica un pericolo con un grado di rischio 
basso che, se non evitato, può provocare lesioni  
moderate o lievi.

Tensione / corrente alternata

ATTENZIONE! Questo simbolo abbinato alla parola 
“Attenzione” indica il rischio di danni materiali. Distanza minima da materiali infiammabili

NOTA: questo simbolo con la parola “Nota” indica la 
presenza di ulteriori informazioni utili. Avvertenze di sicurezza

Il marchio CE garantisce la conformità con le Direttive 
UE specifiche per il prodotto. Istruzioni per l'uso

Lampada da lavoro a LED con presa multipla

Utilizzo conforme
Questo prodotto è destinato all’uso normale. Questo prodotto  
non è destinato all’uso commerciale o ad altri utilizzi.

Questo prodotto non è adatto all’illuminazione  
domestica.

Descrizione dei componenti
(1)	 Pannello a LED sinistro
(2)	 Presa elettrica
(3)	 Scomparto portaoggetti
(4)	� Interruttore ON/OFF  

(presa elettrica)
(5)	� Interruttore ON/OFF  

(pannello a LED sinistro) 
(6)	� Interruttore ON/OFF  

(pannello a LED destro) 
(7)	 Pannello a LED destro

(8)	� Porta di ingresso USB  
(tipo A)

(9)	� Porta di ingresso USB  
(tipo C)

(10)	� Cavo di collegamento  
con spina

(11)	 Foro di montaggio
(12)	 Vite
(13)	 Tassello
(14)	 Portattrezzi

Fornitura
1 �lampada LED da lavoro con 

presa multipla
4 viti

4 tasselli
1 manuale di istruzioni per l’uso

Specifiche tecniche
Tensione in entrata:	 230 V~, 50 Hz
Potenza complessiva assorbita:	 8 W (2 a lampada da 4 W)
Corrente in uscita (totale) dalla  
presa elettrica:	 16 A (3 680 W max.)
Dimensioni (L x l x A):	 57 cm x 6 cm x 12 cm
Peso:	 1 150 g
Certificazione:	� HG11592:	 GS 

HG11592-FR:	 N/A
Grado di protezione:	 IP20

Classe di efficienza energetica  
della fonte luminosa:	 F
Nome o marchio commerciale  
del produttore, numero del  
Registro Imprese e indirizzo:	� OWIM GmbH & Co. KG, HRA721742 

Stiftsbergstraße 1,  
74167 Neckarsulm, GERMANIA

Modello numero:	 HG11592/HG11592-FR
Tensione e corrente in  
entrata USB:	 230 V~, 0,16 A
Frequenza corrente alternata  
in ingresso:	 50 Hz
Uscita USB:	� 5,0 V  , 2,0 A, max. 10,0 W 

(tipo A o tipo C)
Uscita USB totale:	� 5,0 V  , 2,4 A, max. 12,0 W 

(tipo A e tipo C)
Grado di efficienza media attivo	 80,0 %
Grado di efficienza a  
carico basso (10 %):	 78,0 %
Potenza assorbita a  
carico zero:	 0,07 W
Classe di isolamento:	 I

�Avvertenze generali in materia  
di sicurezza

PRIMA DELL’UTILIZZO DEL PRODOTTO FAMILIARIZZARE CON TUTTE LE 
AVVERTENZE PER LA SICUREZZA E LE ISTRUZIONI PER L’USO! SE SI 
CEDE QUESTO PRODOTTO AD ALTRE PERSONE, CONSEGNARE ANCHE 
TUTTA LA DOCUMENTAZIONE!

	�   PERICOLO DI MORTE 
E DI INCIDENTE PER NEONATI E BAMBINI! 
Non lasciare mai i bambini privi di sorveglianza con 

il materiale di imballaggio. Tenere sempre il materiale d’imbal-
laggio fuori dalla portata dei bambini.
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	� Questo prodotto può essere utilizzato da bambini a partire dagli 
8 anni in su e da persone con capacità fisiche, sensoriali o mentali 
limitate, oppure con esperienza e/o conoscenze carenti in merito, 
qualora sorvegliati o istruiti circa un uso sicuro del prodotto e se 
comprendono i pericoli ad esso correlati. Non lasciare che i bambini 
giochino con il prodotto. La pulizia e la manutenzione non devono 
essere eseguite da bambini senza supervisione.

	� Questo prodotto non è un giocattolo e deve essere tenuto lontano 
dalla portata dei bambini. I bambini non sono in grado di ricono-
scere i pericoli legati all’uso di prodotti elettrici.
	PERICOLO! RISCHIO DI SOFFOCAMENTO! I bambini pos-
sono ingoiare i componenti più minuti (ad es. viti) e morire di 
soffocamento. Tenere i bambini lontano dall’area di lavoro du-
rante il montaggio.

	� Non utilizzare il prodotto in caso di danni visibili.
	� Non immergere mai il prodotto in acqua o in altri liquidi!
	� Non effettuare modifiche o riparazioni del prodotto. Il modulo 

LED e il driver LED integrati non possono essere sostituiti.
	� Quando i LED giunti al termine della loro vita di servizio non fun-

zionano più, sarà necessario sostituire l’intero prodotto.
	� Il cavo di collegamento di questo prodotto non può essere sostituito. 

Se il cavo di collegamento è danneggiato, il prodotto deve essere 
smaltito.

Pericolo di morte per scossa elettrica

	� Utilizzare il prodotto esclusivamente con una presa elettrica con 
protezione RCD.

	� Non utilizzare il prodotto con prese multiple o cavi di prolunga.
	� Prima di ogni collegamento alla rete elettrica controllare il prodotto 

per verificare l’eventuale presenza di danni. Non utilizzare mai il 
prodotto se si rilevano danneggiamenti.

	� Proteggere il cavo di collegamento da spigoli taglienti, sollecitazioni 
meccaniche e superfici calde.

	� Prima di procedere con la pulizia staccare sempre la spina dalla 
presa elettrica.

	� Staccare il prodotto dalla rete elettrica se non viene utilizzato per 
un periodo prolungato (ad es. durante le vacanze).

	� Assicurarsi che l’alimentazione di rete presente coincida alla ten-
sione d’esercizio necessaria al prodotto (230 V∼ 50 Hz) prima di 
utilizzarlo. Se non è così, non utilizzare il prodotto.
	CAUTELA! RISCHIO DI USTIONI! Per evitare ustioni, assicu-
rarsi prima di toccare il prodotto che questo sia spento e si sia 
raffreddato da almeno 15 minuti. Il prodotto può diventare molto 
caldo.

	� La superficie accessibile diventa molto calda quando il faretto è 
in funzione.

	�  AVVERTENZA! RISCHIO DI INCENDIO! Col-
locare il prodotto in modo tale che esso sia lontano 
almeno 1,0 metri da materiali facilmente infiamma-

bili. Un’eccessiva produzione di calore può provocare un incendio.
 Non accendere la luce se il prodotto è diretto 

su una superficie infiammabile. La superficie irradiata potrebbe 
surriscaldarsi e incendiarsi.

	� Non posizionare candele accese o altre fiamme aperte sul prodotto 
o nelle sue immediate vicinanze del prodotto.

	� Non utilizzare il prodotto nelle vicinanze di fonti di calore quali 
radiatori o altri apparecchi che producono calore.

	� Utilizzare il prodotto solamente con il ballast per LED integrato.
	� La spina viene utilizzata come dispositivo di messa fuori tensione. 

La spina e la presa di corrente devono essere facilmente accessibili.
	� Per ridurre il rischio di strangolamento, il cavo di collegamento 

collegato al prodotto deve essere adeguatamente fissato alla pa-
rete laddove il cavo di collegamento si trovi a portata di mano.

	� Anche se il prodotto è spento, il prodotto continuerà ad essere lie-
vemente alimentato finché collegato alla presa di corrente. Per uno 
spegnimento completo staccare la spina dalla presa.

	� È possibile appendere o collocare il prodotto su una superficie piana 
e robusta, ad es. il pavimento o il tavolo.

	� Il prodotto non può essere utilizzato come torcia.
	� Se si monta il prodotto ad una parete: non superare l’altezza 

massima di 1,5 m.
	� Il peso degli oggetti nello scomparto portaoggetti non dovrebbe 

superare 1 kg. Il volume dell’oggetto non dovrebbe superare la 
superficie dello scomparto portaoggetti.

	� A causa dell’elevato carico termico, utilizzare il prodotto esclusiva-
mente con il cavo di collegamento srotolato.

	� Non collegare in serie due o più prese multiple.
	� Non azionare se coperta.
	� Senza tensione solo quando la spina è staccata.

Messa in funzione
Disimballaggio del prodotto

	� Estrarre il prodotto dalla confezione. Rimuovere tutto il materiale 
di imballaggio e le pellicole di protezione prima dell’uso.

	� Verificare che tutte le parti siano presenti e che il contenuto della 
confezione descritto sia completo (vedi “Fornitura“).

	� Verificare che il prodotto e tutti i suoi componenti siano in buono 
stato. Se il prodotto è danneggiato o difettoso, cessare immedia-
tamente di utilizzarlo e procedere come descritto nel capitolo 
“Garanzia”.

Montaggio del prodotto ad una parte (Fig. B)
	CAUTELA! PERICOLO DI FOLGORAZIONE! Accertarsi di 
non danneggiare cavi elettrici localizzati nel muro o nel soffitto 
durante il montaggio alla parete.

	NOTA: utilizzare le viti (12) e i tasselli (13) per fissare il prodotto 
alla parete.

	� Misurare la parete o la superficie di montaggio per effettuare i fori 
con il trapano. Utilizzare una livella per migliorare la precisione.

	� Contrassegnare i 4 fori da effettuare. Tenere in considerazione le 
distanze necessarie: 
– 86 mm 
– 108 mm 
– 86 mm

	� Eseguire i fori:: 
– Ø: 6 mm 
– Profondità: 30 mm

	� Inserire i tasselli (13) nei fori.
	� Inserire le viti (12) nei tasselli (13).
	� Serrare le viti (12). Le teste delle viti dovrebbero sporgere di  

5 mm dalla parete.
	� Fissare il prodotto: collocare i fori di montaggio (11) sulle viti (12).
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Utilizzo
Accensione e spegnimento del prodotto

	ATTENZIONE! PERICOLO DI DANNI AL PRODOTTO! 
Non spostare il cavo di collegamento (10) del prodotto dopo aver 
collegato la spina ad una presa. Sussiste il pericolo che il prodotto 
scivoli via o si ribalti.

	� Inserire la spina in una presa idonea.

Accensione e spegnimento del pannello a LED (1)/(7):
	� Accensione: premere l’interruttore ON/OFF (5)/(6) del pannello 

a LED sinistro (1) e del pannello a LED destro (7) collocandolo in 
posizione I.

	� Spegnimento: premere l’interruttore ON/OFF (5)/(6) del pannello 
a LED sinistro (1) e del pannello a LED destro (7) collocandolo in 
posizione O.

Accensione e spegnimento della presa elettrica (2):
	� Accensione: premere l’interruttore ON/OFF (4) della presa elettrica 

(2) collocandolo in posizione I.
	� Spegnimento: premere l’interruttore ON/OFF (4) della presa 

elettrica (2) collocandolo in posizione O.

Ricarica/Azionamento del dispositivo USB 
	NOTA: utilizzare il portattrezzi (14) posto sullo scomparto  
portaoggetti (3) per riporvi piccoli dispositivi (Fig. C).

Collegamento del dispositivo USB: 
	� Collegare un dispositivo USB con un cavo USB idoneo alla relativa 

porta di ingresso USB (tipo A o tipo C) (8)/(9). Il dispositivo USB 
viene alimentato a corrente.

Rimozione del dispositivo USB: 
	� Estrarre il cavo USB dalla porta di ingresso USB (tipo A o tipo C) 

(8)/(9).

Collegamento del dispositivo ad una presa di 
corrente

	AVVERTENZA! RISCHIO DI INCENDIO! Non collegare alcun 
dispositivo con una potenza complessiva assorbita superiore a  
3 680 W.

	� Inserire la spina del dispositivo nella presa elettrica (2).
	� Accendere il prodotto (si veda “Accensione e spegnimento del  

prodotto”). 
	� Dopo l’utilizzo estrarre la spina del dispositivo dalla presa  

elettrica (2).
	� Spegnere il prodotto (si veda “Accensione e spegnimento del  

prodotto”).

Pulizia
	ATTENZIONE! PERICOLO DI DANNI AL PRODOTTO! 
Non immergere mai il prodotto in acqua o in altri liquidi. In caso 
contrario, si potrebbe danneggiare il prodotto.

	�� Spegnere il prodotto (si veda “Accensione e spegnimento del pro-
dotto”).

	� Estrarre la spina dalla presa elettrica.
	� Lasciare raffreddare il prodotto.

	� Pulire il prodotto con un panno privo di lanugine e leggermente 
umido e un detergente delicato.

Smaltimento
Imballaggio:

b

a

Osservare l‘identificazione dei materiali di imballaggio 
per lo smaltimento differenziato, i quali sono contrasse-
gnati da abbreviazioni (a) e da numeri (b) con il se-

guente significato: 1–7: plastiche/20–22: carta e cartone/80–98: 
materiali compositi.

Prodotto:
Informarsi presso l’amministrazione comunale o locale 
circa le possibilità di smaltimento del prodotto usato.

Il simbolo a lato, raffigurante un bidone dei rifiuti su 
ruote barrato, indica che il presente apparecchio è sog-
getto alla direttiva 2012/19/UE. Tale direttiva stabili-

sce che, finita la sua vita utile, questo apparecchio non debba essere 
smaltito con la normale spazzatura domestica, bensì debba essere 
consegnato a centri di raccolta appositi, a centri per il riciclaggio o a 
impianti per lo smaltimento dei rifiuti.

Tale smaltimento è gratuito.
Rispettare l‘ambiente e smaltire il prodotto in maniera corretta.

Garanzia
Il prodotto è stato fabbricato accuratamente secondo severe direttive 
di qualità ed è stato controllato meticolosamente prima della consegna. 
In caso di difetti di materiale o fabbricazione l’acquirente può far va-
lere diritti legali nei confronti del venditore. La nostra garanzia sotto 
riportata non costituisce alcun limite ai diritti legali dell’acquirente.

Questo prodotto è garantito per 3 anni con decorrenza dalla data di 
acquisto. La garanzia decorre dalla data d’acquisto. Conservare lo 
scontrino originale in un posto sicuro perché questo documento viene 
richiesto come prova dell’avvenuto acquisto. 

Tutti i danni o difetti presenti già al momento dell’acquisto devono 
essere comunicati subito dopo l’apertura della confezione.

Se entro 3 anni dalla data di acquisto di questo prodotto si rileva un 
difetto di materiale o di fabbricazione, noi procederemo, a nostra di-
screzione, alla riparazione o sostituzione gratuite del prodotto o al 
rimborso del prezzo di acquisto. Un eventuale intervento in garanzia 
non prolunga né rinnova il periodo di garanzia stesso. Ciò vale anche 
per le parti sostituite e riparate.

Questa garanzia decade in caso di danneggiamento oppure uso o ma-
nutenzione impropri del prodotto.

La prestazione in garanzia vale per difetti del materiale o di fabbricazione. 
Questa garanzia non si estende a componenti del prodotto esposti a 
normale logorio, che possono pertanto essere considerati come com-
ponenti soggetti a usura (esempio capacità della batteria, calcificazione, 
lampade, pneumatici, filtri, spazzole…). La garanzia non si estende 
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altresì a danni che si verificano su componenti delicati (esempio inter-
ruttori, batterie, parti realizzate in vetro, schermi, accessori vari) non-
ché danni derivanti dal trasporto o altri incidenti.

Gestione dei casi in garanzia
Per garantire un rapido disbrigo della vostra richiesta, attenersi alle 
istruzioni di seguito riportate:
o	� per qualunque richiesta conservare lo scontrino e il codice dell’ar-

ticolo (IAN 524205_2601) come prova di acquisto.
o	� il codice dell’articolo è riportato sulla targhetta identificativa pre-

sente sul prodotto, inciso su di esso, riportato sulla copertina delle 
istruzioni (in basso a sinistra) o sull’adesivo posizionato sul lato 
posteriore o inferiore del prodotto.

o	� se si dovessero presentare errori di funzionamento o altri difetti, 
contattare dapprima il reparto di assistenza di seguito riportato, 
telefonicamente, o per e-mail.

o	� è possibile inviare gratuitamente il prodotto difettoso all’indirizzo 
dell’assistenza clienti comunicato, allegando la ricevuta d’acquisto 
(scontrino) e indicando il tipo di difetto e il momento in cui tale 
difetto è comparso.

o	�

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Su parkside-diy.com potete 
visionare e scaricare queste 
istruzioni e molti altri ma-
nuali. Facendo la scansione 
del codice QR si accede diret-
tamente a parkside-diy.com. 
Scegliere il proprio paese e 
attraverso il motore di ricerca 
cercare le istruzioni per l’uso. 
Inserendo il codice dell’arti-
colo (IAN) 524205_2601 

si accede alle istruzioni per l’uso del proprio articolo.

Assistenza
	� Assistenza Italia

	 Tel.: 800172663
	 Modulo di contatto sul sito parkside-diy.com
	 IAN 524205_2601
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Alkalmazott figyelmeztetések és szimbólumok
Az ábrázolt szimbólumok a használati útmutatóban, a csomagoláson és a készüléken szerepelnek.

VESZÉLY! Ez a szimbólum a „Veszély“ jelzőszóval  
magas kockázati szintű veszélyt jelent, amelynek,  
ha nem kerülik el, súlyos sérülés vagy halál lehet a  
következménye.

Nem alkalmas háztartási helyiség megvilágítására.

FIGYELMEZTETÉS! Ez a szimbólum a „Figyelmeztetés“ 
jelzőszóval közepes kockázati szintű veszélyt jelent, 
amelynek, ha nem kerülik el, súlyos sérülés vagy  
halál lehet a következménye.

Ez a termék kizárólag magáncélú beltéri  
használatra alkalmas.

VIGYÁZAT! Ez a szimbólum a „Vigyázat“ jelzőszóval 
alacsony kockázati szintű veszélyt jelöl, amelynek,  
ha nem kerülik el, csekély vagy enyhe sérülés lehet  
a következménye.

Váltóáram/-feszültség

FIGYELEM! Ez a szimbólum a „Figyelem“ jelzőszóval 
azt jelzi, hogy anyagi károk léphetnek fel. A megvilágított anyagtól való minimális távolság

ÉRTESÍTÉS: Ez a szimbólum a „Értesítés“ jelzőszóval 
további hasznos információkat kínál. Biztonsági útmutatások

A CE-jelölés a termékre vonatkozó EU-irányelveknek 
való megfelelést tanúsítja. Kezelési utasítások

LED-munkalámpa elosztóval

Rendeltetésszerű használat
Ezt a terméket normál használatra szánták. A jelen termék nem közületi 
felhasználásra vagy egyéb alkalmazásra készült.

Ez a termék nem alkalmas háztartások helyiségeinek 
megvilágítására.

Alkatrészleírás
(1)	 Baloldali LED panel
(2)	 Hálózati csatlakozóaljzat
(3)	 Tárolórekesz
(4)	� BE/KI kapcsoló (hálózati 

csatlakozóaljzat)
(5)	� BE/KI kapcsoló (baloldali 

LED panel) 
(6)	� BE/KI kapcsoló (jobboldali 

LED panel) 

(7)	 Jobboldali LED panel
(8)	� USB bemeneti aljzat (A típus)
(9)	 USB bemeneti aljzat (C típus)
(10)	� Csatlakozóvezeték hálózati 

csatlakozódugóval
(11)	 Szerelőfurat
(12)	 Csavar
(13)	 Tipli
(14)	 Eszköztartó

A csomag tartalma
1 �LED-es munkalámpa elosztóval
4 csavar

4 tipli
1 használati útmutató

Műszaki adatok
Bemeneti feszültség:	 230 V~, 50 Hz
Összes teljesítményfelvétel:	 8 W (2x lámpánként 4 W)
Kimeneti áram (összes)  
a hálózati csatlakozóaljzaton:	 16 A (3680 W max.)
Méretek (H x Sz x Ma):	 57 cm x 6 cm x 12 cm
Súly:	 1150 g
Tanúsítvány:	� HG11592:	 GS 

HG11592-FR:	 N/A
Védettség:	 IP20

A fényforrás  
energiahatékonysági  
osztálya:	 F
A gyártó neve vagy  
védjegye, kereskedelmi  
nyilvántartási száma és címe:	� OWIM GmbH & Co. KG, HRA721742, 

Stiftsbergstraße 1,  
74167 Neckarsulm, NÉMETORSZÁG

Modellszám:	 HG11592/HG11592-FR
USB bemeneti feszültség  
és áram:	 230 V~, 0,16 A
Bemeneti váltóáram  
frekvencia:	 50 Hz
USB-kimenet:	� 5,0 V  , 2,0 A, max. 10,0 W  

(A típus vagy C típus)
USB-kimenet összesen:	� 5,0 V  , 2,4 A, max. 12,0 W  

(A típus vagy C típus)
Átlagos aktív hatásfok:	 80,0 %
Hatásfok alacsony terhelés  
esetén (10%):	 78,0 %
Teljesítményfelvétel  
üresjáraton:	 0,07 W
Érintésvédelmi osztály:	 I

Általános biztonsági tudnivalók

A TERMÉK HASZNÁLATA ELŐTT ISMERKEDJEN MEG A KEZELÉSRE ÉS A 
BIZTONSÁGRA VONATKOZÓ VALAMENNYI UTASÍTÁSSAL! HA EZT A TERMÉKET 
MÁSOKNAK TOVÁBBADJA, ADJA ÁT AZ ÖSSZES DOKUMENTUMOT IS!

	�   ÉLET- ÉS BALESET-
VESZÉLYES CSECSEMŐK ÉS GYERMEKEK 
SZÁMÁRA! Ne hagyja a gyermekeket felügyelet 

nélkül a csomagolóanyaggal. Mindig tartsa távol a gyermekeket 
a csomagolóanyagoktól.
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	� Ezt a terméket 8 éves kor feletti gyermekek, valamint korlátozott 
testi, érzékszervi vagy szellemi képességgel élő vagy nem megfe-
lelő tapasztalattal és/vagy ismeretekkel rendelkező személyek 
csak felügyelet mellett, illetve a termék biztonságos használatára 
vonatkozó útmutatás és az ahhoz kapcsolódó veszélyek megértése 
után használhatják. Ne hagyja a gyermekeket a termékkel játszani. 
A tisztítást és az ápolást gyermekek ne végezzék felügyelet nélkül.

	� Ez a termék nem játékszer, és gyermekek elől elzárva tartandó.  
A gyermekek nincsenek tisztában az elektromos készülékek hasz-
nálatával járó veszélyekkel.
	VESZÉLY! FULLADÁSVESZÉLY! A gyermekek lenyelhetik a 
mellékelt apró alkatrészeket (pl. csavarokat), és megfulladhatnak. 
Szerelés közben tartsa távol a gyermekeket a munkaterülettől.

	� Ne használja a terméket, ha látható sérülések vannak rajta.
	� Soha ne merítse a terméket vízbe vagy más folyadékba!
	� Ne végezzen módosításokat vagy javításokat a terméken. A be-

épített LED-es modult és a LED-es vezérlőt nem lehet kicserélni.
	� Ha a LED-ek hasznos élettartamuk végén már nem működnek, a 

teljes terméket ki kell cserélni.
	� Ennek a terméknek a csatlakozóvezetéke nem cserélhető. Ha a 

csatlakozóvezeték megsérül, ártalmatlanítani kell a terméket.

Elektromos áramütés általi életveszély

	� A terméket csak RCD-védett hálózati csatlakozóaljzattal használja.
	� Ne használja a terméket elosztóval vagy hosszabbítóval.
	� Minden hálózati csatlakoztatás előtt vizsgálja meg a terméket 

esetleges sérülések szempontjából. Soha ne használja a terméket, 
ha bármilyen sérülést észlel rajta.

	� Védje a csatlakozóvezetéket az éles sarkoktól, a mechanikus terhe-
lésektől és a forró felületektől.

	� Húzza ki a hálózati csatlakozódugót a hálózati csatlakozóaljzatból 
a tisztítás előtt.

	� Válassza le a terméket az áramhálózatról, ha hosszabb ideig nem 
használja (pl. nyaralás).

	� Használat előtt bizonyosodjon meg arról, hogy a rendelkezésre 
álló feszültség megegyezik-e a termék üzemeltetéséhez szükséges 
feszültséggel (230 V ∼, 50 Hz). Más esetben ne használja a ter-
méket.
	VIGYÁZAT! ÉGÉSI SÉRÜLÉS VESZÉLYE! Az égési sérülések 
elkerülése érdekében győződjön meg arról, hogy a termék ki van 
kapcsolva, és legalább 15 percig lehűlt, mielőtt hozzáér. A termék 
nagyon felforrósodhat.

	� A lámpa működése közben a hozzáférhető felület nagyon felfor-
rósodik.

	�  FIGYELMEZTETÉS! TŰZVESZÉLY! A terméket 
úgy állítsa fel, hogy legalább 1,0 méter távolságra 
legyen a megvilágítandó anyagtól. A túlzott hőkép-

ződés tüzet okozhat.
 Ne kapcsolja be a lámpát, ha gyúlékony 

felületre irányítja a terméket. A megvilágított felület túlhevülhet 
vagy meggyulladhat.

	� Ne helyezzen égő gyertyát vagy más nyílt lángot a termékre vagy 
annak közelébe.

	� Ne használja a terméket hőforrások, például fűtőtestek vagy egyéb, 
hőt kibocsátó készülékek közelében.

	� A terméket csak a beépített LED előtéttel használja.
	� A hálózati csatlakozódugó elválasztó rendszerként működik. A há-

lózati csatlakozódugó és a hálózati csatlakozóaljzat legyen kön�-
nyen hozzáférhető.

	� A fojtásveszély csökkentése érdekében a termékhez csatlakoztatott 
csatlakozóvezetéket hatékonyan a falhoz kell rögzíteni, ha a csat-
lakozóvezeték a kar elérhető közelében van.

	� A termék még akkor is felvesz egy csekély mennyiségű teljesítményt, 
ha ki van kapcsolva, de még csatlakoztatva van az áramhálózatra. 
A teljes kikapcsoláshoz húzza ki a hálózati csatlakozódugót a há-
lózati csatlakozóaljzatból.

	� A terméket Ön felakaszthatja, vagy egy sima, stabil felületen, pl. 
padlón vagy asztalon felállíthatja.

	� A termék nem használható kézi lámpaként.
	� Ha falra szereli a terméket: Ne lépje túl az 1,5 m-es maximális 

magasságot.
	� A tárolórekeszben tárolt tárgyak súlya ne lépje túl az 1 kg-ot.  

A tárgy térfogata ne lépje túl a tárolórekesz területét.
	� A megnövekedett hőterhelés miatt csak lecsavart csatlakozóveze-

tékkel üzemeltesse a terméket.
	� Ne csatlakoztasson egymás után két vagy több elosztót.
	� Ne üzemeltesse letakarva.
	� Csak kihúzott csatlakozódugóval feszültségmentes.

Üzembe helyezés
A termék kicsomagolása

	� Vegye ki a terméket a csomagolásból. Távolítson el minden csoma-
golóanyagot és védőfóliát.

	� Ellenőrizze, hogy megvan-e az összes alkatrész, és teljes-e a cso-
mag leírásában szereplő tartalom (lásd „A csomag tartalma“).

	� Ellenőrizze, hogy jó állapotban van-e a termék és az összes alkat-
rész. Amennyiben sérülést vagy hibát észlel, ne használja a ter-
méket, hanem a „Garancia“ fejezetben leírtak szerint járjon el.

A termék falra szerelése (B ábra)
	VIGYÁZAT! ÁRAMÜTÉS VESZÉLYE! Ügyeljen arra, hogy falra 
szereléskor ne sértsen meg elektromos kábeleket.

	ÉRTESÍTÉS: A termék falra szereléséhez használja a csavarokat 
(12) és a tipliket (13).

	� A furatok kifúrásához mérje ki a falat vagy a szerelési felületet. 
Használjon vízmértéket a pontosság javítására.

	� Jelölje meg a 4 furatot. Vegye figyelembe a szükséges távolságokat: 
– 86 mm 
– 108 mm 
– 86 mm

	� Fúrja ki a furatokat: 
– Ø: 6 mm 
– Mélység: 30 mm

	� Helyezze be a tipliket (13) a furatokba.
	� Helyezze be a csavarokat (12) a tiplikbe (13).
	� Húzza meg a csavarokat (12). A csavarfejek 5 mm-re álljanak ki 

a falból.
	� A termék rögzítése: Helyezze a szerelőfuratokat (11) a csava-

rokra (12).
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Használat
A termék be- és kikapcsolása

	FIGYELEM! A TERMÉK KÁROSODÁSÁNAK KOCKÁZATA! 
Ne mozdítsa el a termék csatlakozóvezetékét (10), miután bedugta 
a hálózati csatlakozódugót a hálózati csatlakozóaljzatba. Fennáll 
a veszélye, hogy a termék megcsúszik vagy felborul.

	� Dugja a hálózati csatlakozódugót egy arra alkalmas hálózati csat-
lakozóaljzatba.

A LED panel (1)/(7) be- és kikapcsolása:
	� Bekapcsolás: Tolja a baloldali LED panel (1) és a jobboldali LED 

panel (7) BE/KI kapcsolóját (5)/(6) I állásba.
	� Kikapcsolás: Tolja a baloldali LED panel (1) és a jobboldali LED 

panel (7) BE/KI kapcsolóját (5)/(6) O állásba.

A hálózati csatlakozóaljzat (2) be- és kikapcsolása:
	� Bekapcsolás: Tolja a hálózati csatlakozóaljzat (2) BE/KI kapcsolóját 

(4) I állásba.
	� Kikapcsolás: Tolja a hálózati csatlakozóaljzat (2) BE/KI kapcsolóját 

(4) O állásba.

USB-eszköz töltése/üzemeltetése 
	ÉRTESÍTÉS: Kisebb eszközök elhelyezéséhez használja az eszköz-
tartót (14) á tárolórekeszen (3) (C ábra).

USB-eszköz csatlakoztatása: 
	� Csatlakoztasson egy kisebb USB-eszközt egy arra alkalmas USB-ká-

bellel a megfelelő USB bemeneti aljzathoz (A típus vagy C típus) 
(8)/(9). Az USB-eszköz töltődik.

USB-eszköz leválasztása: 
	� Húzza ki az USB-kábelt az USB bemeneti aljzatból (A típus vagy 

C típus) (8)/(9).

Eszköz csatlakoztatása a hálózati 
csatlakozóaljzathoz

	FIGYELMEZTETÉS! TŰZVESZÉLY! Ne csatlakoztasson olyan 
eszközt, amelynek összes teljesítményfelvétele túllépi a 3680 W 
értéket.

	� Dugja be az eszköz hálózati csatlakozódugóját a hálózati csatlako-
zóaljzatba (2).

	� Kapcsolja be a terméket (lásd „A termék be- és kikapcsolása“). 
	� Használat után húzza ki az eszköz hálózati csatlakozódugóját a 

hálózati csatlakozóaljzatból (2).
	� Kapcsolja ki a terméket (lásd „A termék be- és kikapcsolása“).

Tisztítás
	FIGYELEM! A TERMÉK KÁROSODÁSÁNAK KOCKÁZATA! 
Soha ne merítse a terméket vízbe vagy más folyadékba. Ellenkező 
esetben a termék károsodhat.

	�� Kapcsolja ki a terméket (lásd „A termék be- és kikapcsolása“).
	� Húzza ki a hálózati csatlakozó dugót a hálózati csatlakozóaljzatból.
	� Hagyja lehűlni a terméket.
	� A terméket csak szöszmentes, enyhén nedves kendővel és enyhe 

tisztítószerrel tisztítsa.

Megsemmisítés
Csomagolás:

b

a

A hulladék elkülönítéséhez vegye figyelembe a csoma-
golóanyagon található jelzéseket. Ezek rövidítéseket (a) 
és számokat (b) tartalmaznak a következő jelentéssel: 

1–7: műanyagok/20–22: papír és karton/80–98: kötőanyagok.

Termék:
A nem használt termék ártalmatlanításának lehetőségeiről 
tájékozódjon települése önkormányzatánál.

A mellette lévő áthúzott kerekes szemeteskuka szimbólum 
azt jelzi, hogy ez a készülék a 2012/19/EU hatálya alá 
tartozik. Az irányelv kimondja, hogy ezt a készüléket 

élettartama lejártával nem szabad a szokványos háztartási hulladék-
kal együtt megsemmisíteni, hanem speciális gyűjtőhelyen, újrahasz-
nosítóban, vagy ártalmatlanító-üzemben kell azt leadni.

A megsemmisítés díjmentes.
Óvja a természetet és szakszerűen semmisítse meg készülékeit.

Garancia
A terméket gondosan, szigorú minőségi előírások betartásával gyártot-
tuk, és a szállítás előtt gondosan ellenőriztük. Anyag- vagy gyártási 
hibák esetén a termék eladójával szemben törvényes jogok illetik meg. 
Az Ön törvényes jogait az általunk alább meghatározott garancia sem-
milyen módon nem korlátozza.

Erre a termékre 3 év garanciát adunk a vásárlás dátumától számítva. 
A garancia idő a vásárlás dátumával kezdődik. Biztonságos helyen őrizze 
meg az eredeti vásárlói bizonylatot, mert ez a dokumentum szükséges 
a vásárlás bizonyításához. 

A vásárláskor fennálló károkat és hiányosságokat a termék kicsoma-
golása után haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vásárlástól számított 3 éven belül anyag- vagy 
gyártási hibát észlel, választásunk szerint ingyenesen megjavítjuk vagy 
kicseréljük a terméket. A garancia idő nem hosszabbodik meg a he-
lyette nyújtott szavatossági igény által. Ez a kicserélt vagy javított al-
katrészekre is érvényes.

A garancia megszűnik, ha a terméket megrongálták, ill. nem szakszerűen 
kezelték vagy végezték a karbantartást.

A garancia az anyag- és gyártási hibákra vonatkozik. Ez a garancia nem 
terjed ki azokra a termékalkatrészekre, amelyek normál kopásnak van-
nak kitéve, és ezért gyorsan kopó alkatrésznek minősülnek (pl. elemekre, 
akkumulátorokra, tömlőkre, tintapatronokra), illetve a törékeny alkat-
részek sérülésére, pl. kapcsolókra vagy üveg alkatrészekre.

Garanciális ügyek lebonyolítása
Ügyének gyors elintézése céljából kérjük, kövesse az alábbi útmutatásokat:
o	� Kérjük, kérdések esetére őrizze meg a pénztárblokkot és a cikk-

számot (IAN 524205_2601) a vásárlás tényének igazolására.
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o	� A cikkszámot leolvashatja a termék típustáblájáról, a terméken 
található gravírozásból, az útmutató címoldaláról (balra lent), 
vagy a termék hátoldalán vagy az alsó oldalán lévő címkéről.

o	� Ha működési hiba vagy egyéb hiányosság lépne fel, akkor először 
telefonon vegye fel a kapcsolatot a következőkben megnevezett 
szervizosztállyal vagy küldjön e-mailt.

o	� Ha a szóban forgó termék meghibásodott, akkor a vásárlási bizony-
lat (pénztári blokk) mellékelésével, a hiba leírásával és a hiba 
keletkezési idejének a megadásával, portómentesen elküldheti az 
Önnek megadott szerviz címére.

o	�

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Ezeket és számos más kézi-
könyvet megtekinthet és le-
tölthet a parkside-diy.com 
oldalon. Ez a QR-kód köz-
vetlenül a parkside-diy.com 
oldalra irányítja. Válassza ki 
az országot, és a keresési 
felület segítségével keresse 
ki a használati utasítást. 
Adja meg a cikkszámot 
(IAN) 524205_2601, hogy 

megtekintse a cikkhez tartozó használati utasítást.

Szerviz
	� Szerviz Magyarország

	 Tel.: 0680021647
	 A formanyomtatvány itt elérhető parkside-diy.com
	 IAN 524205_2601
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Avisos e símbolos utilizados
Os símbolos ilustrados são utilizados no manual de instruções, na embalagem e no aparelho.

PERIGO! Este símbolo com a palavra de sinalização 
“Perigo” indica um perigo com um elevado grau de 
risco que, se não for evitado, resultará em ferimentos 
graves ou morte.

Não apropriado para iluminação de residências

AVISO! Este símbolo com a palavra de sinalização 
“Aviso” indica um perigo com um nível médio de risco 
que, se não for evitado, pode resultar em ferimentos 
graves ou morte.

Este produto destina-se exclusivamente a uso  
doméstico em ambientes interiores.

CUIDADO! Este símbolo com a palavra de sinalização 
“Cuidado” indica um perigo com um nível de risco 
baixo que, se não for evitado, pode resultar em lesões 
ligeiras ou moderadas.

Corrente/tensão alternada

ATENÇÃO! Este símbolo com a palavra-sinal  
“Atenção” indica o perigo de possíveis danos materiais. Distância mínima ao material iluminado

Nota: este símbolo, acompanhado da palavra-chave 
“Nota”, fornece mais informações úteis. Indicações de segurança

O símbolo CE atesta a conformidade com as diretivas 
da UE aplicáveis ao produto. Indicações de manuseamento

Lâmpada de trabalho LED com tomada múltipla

Utilização correta
Este produto destina-se a uma utilização normal. Este produto não se 
destina a uso comercial ou outras utilizações.

Este produto não se destina para a iluminação das divi-
sões de uma residência.

Descrição das peças
(1)	 Painel LED esquerdo
(2)	 Tomada
(3)	� Compartimento de  

arrumação
(4)	� Interruptor de ligar/desli-

gar (tomada)
(5)	� Interruptor de ligar/desligar 

(painel LED esquerdo) 
(6)	� Interruptor de ligar/desligar 

(painel LED direito) 
(7)	 Painel LED direito

(8)	� Tomada de entrada USB 
(Tipo A)

(9)	� Tomada de entrada USB 
(tipo C)

(10)	� Cabo de ligação com  
ficha de rede

(11)	 Orifício de montagem
(12)	 Parafuso
(13)	 Bucha
(14)	 Suporte do aparelho

Material fornecido
1 �Lâmpada de trabalho LED com 

tomada múltipla
4 Parafusos

4 Bucha
1 Manual de instruções

Dados técnicos
Tensão de entrada:	 230 V~, 50 Hz
Consumo total de energia:	 8 W (2x por lâmpada 4 W)
Corrente de saída (total)  
pela tomada:	 16 A (3 680 W máx.)
Dimensões (C x L x A):	 57 cm x 6 cm x 12 cm
Peso:	 1 150 g
Certificação:	� HG11592:	 GS 

HG11592-FR:	 N/A

Tipo de proteção:	 IP20
Classe de eficiência energética  
da fonte de luz:	 F
Nome ou marca comercial do  
fabricante, número de registo  
comercial e endereço:	� OWIM GmbH & Co. KG, 

HRA721742,Stiftsbergstraße 1, 
74167 Neckarsulm, ALEMANHA

Número do modelo:	 HG11592/HG11592-FR
Tensão e corrente de entrada:	 230 V~, 0,16 A
Frequência de corrente  
alternada de entrada:	 50 Hz
Saída USB:	� 5,0 V  , 2,0 A, máx. 10,0 W 

(Tipo A ou Tipo C)
Saída USB total:	� 5,0 V  , 2,4 A, máx. 12,0 W 

(Tipo A e Tipo C)
Rendimento médio ativo:	 80,0 %
Rendimento com carga  
reduzida (10 %):	 78,0 %
Consumo de energia sem  
carga:	 0,07 W
Classe de proteção:	 I

Indicações de segurança gerais

ANTES DE UTILIZAR O PRODUTO, FAMILIARIZE-SE COM TODAS AS  
INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA E DE UTILIZAÇÃO! SE ENTREGAR ESTE 
PRODUTO A OUTRAS PESSOAS, ENTREGUE TAMBÉM TODOS OS  
DOCUMENTOS!

	�   PERIGO PARA A VIDA E RISCO 
DE ACIDENTE PARA BEBÉS E CRIANÇAS! 
Não deixe as crianças sem supervisão com o material 

de embalagem. Mantenha sempre o material da embalagem fora 
do alcance das crianças.
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	� Este produto pode ser utilizado por crianças a partir dos 8 anos, 
bem como por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou 
mentais reduzidas, ou com falta de experiência e/ou conheci-
mentos, desde que estejam sob supervisão ou tenham recebido 
instruções sobre a utilização segura do produto e compreendam 
os riscos associados. Não permita que as crianças brinquem com 
o produto. A limpeza e a manutenção não devem ser efetuadas 
por crianças sem supervisão.

	� Este produto não é um brinquedo e deve ser mantido fora do al-
cance das crianças. As crianças não estão conscientes dos perigos 
associados ao manuseamento de aparelhos elétricos.
	PERIGO! RISCO DE ASFIXIA! As crianças podem engolir as 
peças pequenas fornecidas (por ex., parafusos) e sufocar-se. 
Mantenha as crianças afastadas da área de trabalho durante a 
montagem.

	� Não utilize o produto se o mesmo apresentar danos visíveis.
	� Nunca mergulhe o produto em água ou outros líquidos!
	� Não efetue alterações nem reparações no produto. O módulo LED 

incorporado e o controlador LED incorporado não podem ser subs-
tituídos.

	� Se os LED deixarem de funcionar no final da sua vida útil, todo o 
produto tem de ser substituído.

	� O cabo de ligação deste produto não pode ser substituído. Se o 
cabo de ligação estiver danificado, o produto deve ser eliminado.

Perigo de morte por choque elétrico

	� Utilize o produto apenas numa tomada protegida por um disjuntor 
diferencial.

	� Não utilize o produto com réguas de tomadas ou cabos de extensão.
	� Antes de cada ligação à rede elétrica, verifique o produto quanto 

a eventuais danos. Não utilize o produto se detetar a existência 
de quaisquer danos.

	� Proteja o cabo de ligação de cantos afiados, cargas mecânicas e 
superfícies quentes.

	� Desligue a ficha da tomada antes de limpar o aparelho.
	� Desligue o produto da rede elétrica se não o for utilizar durante 

um período prolongado (por exemplo, férias).
	� Certifique-se de que a tensão da rede elétrica corresponde à tensão 

de funcionamento necessária do produto (230 V ~, 50 Hz) antes 
de o utilizar. Se não for este o caso, não utilize o produto.
	CUIDADO! RISCO DE QUEIMADURAS! Para evitar queima-
duras, certifique-se de que o produto está desligado e arrefeceu 
durante pelo menos 15 minutos antes de lhe tocar. O produto 
pode ficar muito quente.

	� A superfície acessível fica muito quente quando a lâmpada está 
em funcionamento.

	�  AVISO! RISCO DE INCÊNDIO! Posicione o pro-
duto de modo a que fique a uma distância mínima 
de 1,0 metros do material a iluminar. Uma formação 

excessiva de calor pode provocar um incêndio.
 Não acenda a luz se o produto estiver direcionado para 

uma superfície inflamável. A superfície iluminada pode sobreaque-
cer ou incendiar-se.

	� Não coloque velas acesas ou outro tipo de chama aberta sobre ou 
perto do produto.

	� Não utilize o produto perto de fontes de calor, por ex., radiadores 
ou outros aparelhos que emitam calor.

	� O produto só deve ser utilizado com o balastro LED integrado.
	� A ficha de alimentação funciona como dispositivo de desconexão. 

A ficha de alimentação e a tomada devem estar facilmente aces-
síveis.

	� Para reduzir o risco de estrangulamento, o cabo de ligação ligado 
ao produto deve ser fixado de forma eficaz à parede, caso o cabo 
de alimentação se encontre ao alcance do braço.

	� O produto continua a consumir uma pequena quantidade de ener-
gia mesmo quando está desligado, mas ligado à tomada. Para 
desligar completamente, retire a ficha de rede da tomada.

	� Pode pendurar o produto ou colocá-lo sobre uma superfície plana 
e estável, por ex., o chão ou uma mesa.

	� O produto não deve ser utilizado como lanterna de mão.
	� Se montar o produto numa parede: não exceda a altura máxima 

de 1,5 m.
	� O peso dos objetos no compartimento de armazenamento não 

deve exceder 1 kg. O volume do objeto não deve exceder a área 
do compartimento de armazenamento.

	� Devido ao aumento da carga térmica, utilize o produto apenas com 
o cabo de ligação desenrolado.

	� Não ligar duas ou mais extensões em série.
	� Não utilizar o produto tapado.
	� Sem tensão apenas quando desligada da tomada.

Colocação em funcionamento
Desempacotar o produto

	� Retire o produto da embalagem. Remova todos os materiais de 
embalagem e películas protetoras.

	� Verifique se todas as peças estão presentes e se o conteúdo da 
embalagem está completo (ver “Material fornecido”).

	� Verifique se o produto e todas as peças se encontram em bom es-
tado. Caso detete algum dano ou defeito, não utilize o produto e 
proceda conforme descrito no capítulo “Garantia”.

Montar o produto numa parede (Fig. B)
	CUIDADO! PERIGO DE CHOQUE ELÉTRICO! Certifique-se 
de que não danifica nenhum cabo elétrico durante a montagem 
na parede.

	NOTA: utilize os parafusos (12) e os buchas (13) para fixar o 
produto à parede.

	� Meça a parede ou a superfície de montagem para fazer os furos. 
Utilize o nível de bolha de ar para melhor a precisão.

	� Marque os 4 furos. Respeite as distâncias necessárias:  
– 86 mm  
– 108 mm  
– 86 mm

	� Faça os furos:  
– Ø: 6 mm  
– Profundidade: 30 mm

	� Insira as buchas (13) nos orifícios.
	� Insira os parafusos (12) nas buchas (13).
	� Aperte os parafusos (12). As cabeças dos parafusos devem sobres-

sair 5 mm da parede.
	� Fixar o produto: coloque os orifícios de montagem (11) nos para-

fusos (12).
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Utilização
Ligar e desligar o produto

	ATENÇÃO! RISCO DE DANOS NO PRODUTO! Não mova 
o cabo de ligação (10) do produto depois de ter ligado a ficha de 
alimentação a uma tomada. Existe o risco de o produto escorregar 
ou tombar.

	� Ligue a ficha de alimentação a uma tomada adequada.

Ligar e desligar o painel LED (1)/(7):
	� Ligar: pressione o interruptor de ligar/desligar (5)/(6) do painel 

LED esquerdo (1) e do painel LED direito (7) para a posição I.
	� Desligar: pressione o interruptor de ligar/desligar (5)/(6) do pai-

nel LED esquerdo (1) e do painel LED direito (7) para a posição O.

Ligar e desligar a tomada (2):
	� Ligar: pressione o interruptor de ligar/desligar (4) da tomada (2) 

para a posição I.
	� Desligar: pressione o interruptor de ligar/desligar (4) da tomada 

(2) para a posição O.

Carregar/utilizar um dispositivo USB 
	NOTA: utilize o suporte do aparelho (14) no compartimento de 
arrumação (3) para guardar dispositivos pequenos (Fig. C).

Ligar dispositivo USB: 
	� Ligue um dispositivo USB com um cabo USB adequado à tomada 

de entrada USB correspondente (tipo A ou tipo C) (8)/(9). O dis-
positivo USB é alimentado com corrente.

Desligar dispositivo USB: 
	� Desligue o cabo USB da tomada de entrada USB (tipo A ou tipo C) 

(8)/(9).

Ligar o aparelho à tomada
	AVISO! RISCO DE INCÊNDIO! Não ligue nenhum aparelho 
cujo consumo total de energia exceda 3 680 W.

	� Ligue a ficha de alimentação do seu aparelho à tomada (2).
	� Ligue o produto (ver “Ligar e desligar o produto”). 
	� Após a utilização, retire a ficha de alimentação do seu aparelho 

da tomada (2).
	� Desligue o produto (ver “Ligar e desligar o produto”).

Limpeza
	ATENÇÃO! RISCO DE DANOS NO PRODUTO! Nunca mer-
gulhe o produto em água ou em outros líquidos. Caso contrário, 
o produto poderá ficar danificado.

	�� Desligue o produto (ver “Ligar e desligar o produto”).
	� Retire a ficha de rede da tomada.
	� Deixe o produto arrefecer.
	� Limpe o produto com um pano macio e ligeiramente humedecido 

e um detergente suave.

Eliminação
Embalagem:

b

a

Esteja atento à especificação dos materiais da embala-
gem para a separação de lixo. Estas são identificadas 
com abreviações (a) e números (b) com o seguinte sig-

nificado: 1–7: Plásticos/20–22: Papel e papelão/80–98: Materiais 
compostos.

Produto:
As possibilidades de reciclagem dos artigos utilizados 
poderão ser averiguadas no seu Município ou Câmara 
Municipal.

O símbolo ao lado de um contentor de lixo riscado indica 
que este aparelho está abrangido pela diretiva 2012/19/UE. 
Esta diretiva diz que este aparelho não deve ser elimi-

nado no lixo doméstico normal mas sim em eco centros, pontos de 
coleta ou empresas de eliminação especializadas para eliminação de 
lixo eletrónico.

Esta eliminação é gratuita.
Proteja o meio-ambiente e elimine corretamente.

Garantia
O produto foi fabricado de acordo com diretrizes de qualidade rigorosas 
e cuidadosamente testado antes da entrega. Em caso de defeitos ma-
teriais ou de fabrico, tem direitos legais contra o vendedor do produto. 
Os seus direitos legais não são limitados de forma alguma pela nossa 
garantia abaixo apresentada.

A garantia para este produto é de 3 anos a partir da data de compra. 
O período de garantia começa na data da compra. Guarde o recibo de 
compra original num local seguro, pois este documento é exigido como 
prova de compra. 

Quaisquer danos ou defeitos já presentes no momento da compra devem 
ser comunicados imediatamente após a desembalagem do produto.

No caso de o produto apresentar um defeito de material ou de fabrico 
dentro de 3 anos a partir da data de compra, repará-lo-emos ou subs-
tituí-lo-emos gratuitamente, à nossa critério. O período de garantia 
não pode ser prolongado por uma reclamação de garantia concedida. 
Isto também se aplica às peças substituídas e reparadas.

Esta garantia é nula se o produto tiver sido danificado ou utilizado ou 
mantido de forma inadequada.

A garantia cobre defeitos de material e de fabrico. Esta garantia não 
cobre peças do produto sujeitas a desgaste normal e, portanto, consi-
deradas peças consumíveis (por ex., baterias, baterias recarregáveis, 
mangueiras, cartuchos de tinta), nem cobre danos em peças frágeis, 
por ex., interruptores ou peças feitas em vidro.

Com a troca do aparelho, de acordo com DL 67/2003, o tempo de 
garantia se inicia novamente.
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Procedimento no caso de ativação da garantia
De forma a garantir um rápido processamento do seu pedido, solicitamos 
as seguintes indicações:
o	� Para qualquer esclarecimento, é favor ter à mão o recibo e o nú-

mero do artigo (IAN 524205_2601) como prova de compra.
o	� Para obter o número de artigo, consulte a placa de identificação 

do produto, uma gravação no produto, a página de título das ins-
truções (em baixo à esquerda) ou o autocolante no verso ou na 
parte inferior do produto.

o	� Se ocorrerem falhas de funcionamento ou outros defeitos, contactar 
primeiro o serviço de assistência técnica abaixo indicado, por tele-
fone ou por correio eletrónico.

o	� O produto considerado defeituoso pode então ser enviado gratui-
tamente para o endereço de serviço que lhe foi fornecido, juntando 
a prova de compra (recibo) e indicando o tipo de defeito e a data 
em que o mesmo ocorreu.

o	�

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Pode ver e descarregar estes 
e muitos outros manuais em 
parkside-diy.com. Este código 
QR levá-lo-á diretamente 
para parkside-diy.com. Sele-
cione o seu país e utilize a 
máscara de pesquisa para 
procurar as instruções de 
funcionamento. Introduzir  
o número do artigo (IAN) 
524205_2601 para aceder 

às instruções de funcionamento do seu artigo.

Serviço
	� Serviço Portugal

	 Tel.: 800849131
	 Formulário de contacto em parkside-diy.com
	 IAN 524205_2601
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